Attachment 3

.Brand TLD Designation Application

Internet Corporation for Assigned Names and Numbers (“ICANN")
12025 Waterfront Drive, Suite 300

Los Angeles, California 90094

Attention: New gTLD Program Staff

RE: Application for .Brand TLD Designation

Werkhaus GmbH (“Registry Operator”), in connection with the execution of the Registry
Agreement for the .bauhaus TLD (the “Registry Agreement”), hereby applies for .bauhaus
TLD to be qualified by ICANN as a .Brand TLD.

Registry Operator confirms and represents to ICANN that the TLD meets each of the
criteria for the TLD to be qualified as a .Brand TLD, as described in the .Brand TLD
Application Process and Specification 13 attached thereto, and that all supplemental
material accompanying this application is accurate and not misleading in any respect.
Registry Operator also represents that the trademark registration attached hereto as
Exhibit A, the registration policies attached hereto as Exhibit B, and the SMD file ID number
attached hereto as Exhibit C are complete and accurate copies of the official trademark
registration, Registry Operator’s registration policies for the TLD, and the SMD file ID for
the TLD for which this application is submitted respectively.

Registry Operator agrees that if Registry Operator makes any changes to its registration
policies for the TLD (whether before or after this application has been approved) that may
disqualify the TLD as a .Brand TLD, it will promptly provide ICANN with a complete and
accurate copy of the revised registration policies. In addition, if Registry Operator fails to
maintain the trademark registration underlying its .Brand TLD application, it shall
promptly notify ICANN of such failure. Registry Operator also agrees to maintain the
criteria required to qualify as a .Brand TLD and to immediately notify ICANN of any
changes in circumstances that could alter the statements made, and supporting materials
provide with, this application.

Because this application is submitted to ICANN after the delegation of the TLD to
nameservers designated by the Registry Operator into the root-zone, Registry Operator
represents to ICANN that all domain names that are registered in the TLD are registered to
and maintained in compliance with the requirements of the .Brand TLD definition.
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Registry Operator acknowledges and agrees that this letter is binding on Registry Operator
and, if any of the foregoing representations and agreements becomes untrue or not
complied with, it shall be deemed a breach of the Registry Agreement by Registry Operator,
and [CANN may assert its rights under the Registry Agreement, including by determining
that the TLD no longer qualifies as a .Brand TLD pursuant to the terms of Specification 13.
Questions about this request should be directed to Werkhaus GmbH.

submitted by: |

Position: Managing Director
Dated: h
Email:

Signature:

Submitted by:
Position: Mandgine Director
Dated:
Email:

Signature:
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Exhibit A

Trademark Registration
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005145545
01/06/2006
04/02/2008

14/08/2008
25/08/2008

01/06/2016

2a\B/AUHAUIS

ES - Rojo, negro y blanco.

CS - Cervena, éerna a bila.
DA - Rad, sort og hvid.

DE - Rot, schwarz und weif3.
ET - Punane, must ja valge.
EL - Kokkivo, padpo kai Aeuko.
EN - Red, black and white.

FR - Rouge, noir et blanc.

IT - Rosso, nero e bianco.

LV - Sarkans, melns un balts.
LT - Raudona, juoda ir balta.
HU - Voros, fekete és feher.
MT - Ahmar, iswed u abjad.
NL - Rood, zwart en wit.

PL - Czerwony, bialy i czarny.
PT - Vermelho, preto e branco.
SK - Cervena, &ierna a biela.
SL - Rdeca, érna in bela.

Fl - Punainen, musta ja valkoinen.
SV - Rétt, svart och vitt.

07 .01.24

Demp B.V.
Hagenweg 1F
4131 LX Vianen
NL

REBLE & KLOSE

Sophienstr. 17

68165 Mannheim

DE

DE EN

ES - 2

Colores, barnices, lacas; conservantes contra la herrumbre
y el deterioro de la madera;metales en hojas y en polvo para
pintores, impresores y artistas.

ES - 6

Metales comunes y sus aleaciones; materiales de construc-
cion metalicos; construcciones transportables metalicas;
materiales metalicos para vias férreas; cables e hilos metali-
cos no eléctricos; cerrajeria y ferreteria metalicas;cajas fuer-
tes, alcancias, cajas de caudales;productos metalicos, tubos
metalicos;puertas, ventanas, portones, escalones; productos
metalicos no comprendidos en otras clases; percheros meta-
licos;cestillas colgantes de metal para la ducha;Perchas me-
talicas;agarraderos de pared metalicos.

ES - 7

TRADE MARKS AND DESIGNS

Maquinas y maquinas herramientas; instrumentos agrico-
las:aparatos de jardineria;maquinaria de construccion, en
particular, maquinas fijas o moviles con mecanismos de motor
de combustion y eléctrico que transforman, procesan y
transportan las sustancias y los materiales de construccion;
compresores.

ES - 8

Herramientas e instrumentos de mano impulsados manual-
mente; cuchilleria; tenedores y cucharas.

ES - 9

Aparatos e instrumentos geodésicos, fotograficos, cinemato-
gréaficos, opticos, de pesar, de medir, de sefalizacion, de
comprobacion (inspeccion), en particular, herramientas y
aparatos electrotérmicos como hierros de soldar, alarmas
antirrobo, reductores de alumbrado (atenuadores de luz),
aparatos eléctricos para atrapar y exterminar insectos, aco-
plamientos eléctricos, soldadores eléctricos, transformadores
eléctricos, cierrapuertas eléctricos, condensadores, bobinas
de electroimanes, acumuladores eléctricos, aparatos de alta
frecuencia, hidrometros, higrometros, inductores, conectores
de cables, fundas de cable (todo lo mencionado para conduc-
ciones eléctricas), pulsadores de timbres, alarmas, cable
coaxial, colectores eléctricos, aparatos eléctricos de control,
aparatos topograficos, instrumentos para ensayo de materia-
les y maquinas fotocopiadoras, aparatos eléctricos de medida,
instrumentos para la navegacion, instrumentos de nivelacion,
aparatos e instrumentos fisicos, placas para acumuladores
eléctricos, aparatos de medida de precision, balanzas de
precision, detectores de humo, aparatos de navegacion por
satélite, conductos acusticos, membranas sonoras, aparatos
para medir la intensidad acustica, aparatos eléctricos de
conmutacion, interruptor de la corriente eléctrica, pupitres de
mando eléctricos, cuadros de conexion eléctricos, cerraduras
eléctricas, elevadores de tension eléctricos, bobinas eléctricas,
conducciones de electricidad, amperimetros, disyuntores, in-
dicadores de pérdidas eléctricas, convertidores eléctricos,
zumbadores eléctricos, aparatos telefénicos, indicadores de
temperatura, termometros, termostatos, timbres de puertas
eléctricos, dispositivos eléctricos para abrir puertas, equipos
de proteccion contra sobretension, aparatos eléctricos de vi-
gilancia;instrumentos y aparatos de accionamiento eléctrico,
en particular, aparatos de medicién de la humedad, laser ro-
tativos y laser autonivelable;cajas registradoras, maquinas
calculadoras y equipos para el tratamiento de la informacion,
extintores;instalaciones solares, en particular, colectores so-
lares para la generacion de corriente eléctrica y médulos so-
lares, instalaciones fotovoltaicas.

ES - 11

Aparatos de alumbrado, de calefaccion, de produccion de
vapor, de coccion, de refrigeracion, de secado, de ventilacion,
de distribucion de agua e instalaciones sanitarias;lamparas
y luminarias, parrillas, hornos, aparatos de ventilacion y clima-
tizacion, ventiladores, fuentes, instalaciones de riego, saunas,
cabinas térmicas, ceramica de saneamientos, griferia, mam-
paras de ducha, accesorios para el bafio, en particular, sillas
plegables para la ducha como parte de instalaciones de du-
cha, ayudas para entrar a la bafiera y asientos para barera
como parte de bareras, asientos de inodoro, soportes para
secador;filtros de agua y sus partes, equipos para el tratamien-
to del agua.

ES - 16
Productos de imprenta; fotografias.
ES - 19

Materiales de construccién no metalicos; tubos rigidos no
metalicos para la construccion, asfalto, pez y betin;construc-
ciones transportables (no metalicas), pabellones;azulejos y
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losas, puerias, ventanas, portones, recubrimientos de sueio,
pared y techo (productos de materiales no metalicos).

ES - 20

Muebles, espejos, marcos;productos, no comprendidos en
otras clases, de madera, corcho, cafa, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ambar, nacar, espuma de mar,
sucedaneos de todas estas materias o materias plasticas;
perchas para vestidos [no metalicas],estanterias esquineras
para la ducha;cestas colgantes para la ducha, no metalicas;pin-
zas para manteles no metalicas;agarraderos de pared de
plastico.

ES - 21

Utensilios y recipientes para el menaje o la cocina (que no
sean de metales preciosos ni chapados); peines y esponjas;
cepillos (excepto pinceles); material para cepillos; material
de limpieza, viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio de construccion); cristaleria, porcelana y loza,
no comprendidas en otras clases;toalleros, escobillas de
inodoro, no comprendidas en otras clases; soportes para rollos
de papel;toallercs, perchas para panos de aseo personal;
dosificadores de jabon;soportes para vasos de lavarse los
dientes; Toalleros de aro;agarraderos de pared de porcelana;
juegos de cepillos; vasos para enjuagar la boca; jaboneras;
soportes para cepillos de dientes.

ES - 27
Alfombras de bano.
ES - 35

comercio mayorista y minorista de productos quimicos para
uso comercial, de construccion, agricola, de jardineria y fores-
tal, fertilizantes, productos contra incendios, productos para
endurecer y soldar metales, sustancias adhesivas destinadas
a la industria, pinturas, barnices, pinturas, productos contra
el oxido, productos para conservar la madera, productos co-
lorantes, tintes, metales en hojas y metales en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas, productos para
lavar y blanquer, revoque, pulimento, desengrasantes y
abrasivos, jabones, aceites y grasas industriales, lubrificantes,
aglutinantes de aceite, combustibles, carburantes, carburantes
de motor y sustancias luminiscentes, velas y mechas para el
alumbrado, material para apositos, desinfectantes, productos
para el exterminio de animales dafinos, fungicidas, herbicidas,
metales comunes y sus aleaciones, materiales de construc-
ciébn metalicos, construcciones transportables metalicas,
materiales ferroviarios metalicos, cables e hilos de metal,
cerrajeria y ferreteria metalica, tubos de metal, cajas de
caudales, productos metalicos, maquinas y maquinas herra-
mienta, motores, motores para vehiculos terrestres, acopla-
mientos y componentes de transmision, acoplamientos y
equipos de transmision de energia para vehiculos terrestres,
de instrumentos agricolas que no sean manuales, herramien-
tas y equipos manuales, cuchilleria, hachas, hachas, sierras,
aparatos e instrumentos cientificos, nauticos, geodésicos,
fotograficos, cinematograficos, visuales, de pesar, de medir,
de senalizacion, de control (inspeccidn), de salvamento y de
ensefanza, aparatos e instrumentos para conduccion, con-
mutacion, transformaciéon, almacenamiento, regulacién y
control de la electricidad, cajas registradoras, maquinas cal-
culadoras, equipos para el tratamiento de la informacion y
ordenadores, extintores, aparatos de alumbrado, de calefac-
cién, de produccion de vapor, de coccion, de refrigeracion,
de secado, de ventilacion y de distribucion de agua e instala-
ciones de saneamientos, vehiculos, accesorios para vehicu-
los, aparatos para transporte terrestre, aéreo o acuatico, pa-
pel, cartén (carton) y productos hechos de estas materias,
productos de imprenta, articulos para la encuadernacion, fo-
tografias, papeleria, colas para papel y papeleria o la casa,
articulos para artistas, pinceles, maquinas de escribir y articu-

TRADE MARKS AND DESIGNS

los de oficina (excepto muebles), material de instruccion y
ensefianza (que no sean aparatos), materias plasticas para
embalaje, tipos de imprenta, planchas de imprenta. productos
de materias plasticas (semielabcrados), materias sellantes,
de embalaje y aislantes, tubos (no metalicos), materiales de
construccién civil (no metalicos), tubos para la construccion
(no metalicos) , asfalto, pez y asfalto, construcciones trans-
portables (no metalicas), monumentos (no metalicos), mue-
bles, espejos, cuadros, productos de madera, corcho, cana.
junco, mimbre, cuerno, huesos, marfil, ballena, concha, ambar,
nacar, espuma de mar y sus sucedaneos o materias plasticas,
equipos y recipientes para hogar y cocina (no de metales
preciosos o chapados), esponjas, cepillos (excepto pinceles),
material de limpieza, viruta de acero, vidrio crudo y semiela-
borado (excepto vidrio de construccion), cristaleria, porcelana
y loza, cuerda, bramantes, redes, tiendas, toldos, velas, sacos,
sustancias de relleno (excepto de caucho o plastico), materias
textiles fibrosas, en bruto, hilos y filamentos para uso textil,
tejidos y articulos textiles, ropa de cama y de mesa, ropa,
calzado, sombrereria, encajes y material para bordados, cintas
y lazos, botones, corchetes y ojetes, agujas, flores artificiales,
alfombras, felpudos, esteras, lindleo y otros materiales para
revestimiento de suelos, papeles pintados, decoraciones de
navidad, productos agricolas, de jardineria y silvicultura, y
semillas, simientes, plantas naturales y flores naturales, ali-
mentos para animales

ES - 37

Alquiler de herramientas, maquinaria de construccion y apa-
ratos eléctricos para la construccion de casas, para el mante-
nimiento del jardin y la casa, por ejemplo, alquiler de aparatos
de construccion y bricolaje como martillos perforadores, fre-
sas, sierras mecanicas, planchas vibratorias, planchas vibra-
torias acolchadas, equipos de limpieza de alta presion, corta-
doras de césped, amoladoras, desbastadoras, en particular,
para el trabajo con parquet, compresores;servicios de montaje
e instalacion, en particular, de puertas, ventanas, escaleras,
baldosas, recubrimientos de suelos y paredes, techos de
madera, instalaciones de saneamientos y elementos de
construccion prefabricados, trabajos de pintura;reparacion
de aparatos eléctricos para la consiruccion de casas vy el
mantenimiento del jardin y la casa.

ES - 40

Tratamiento de materiales, en particular, trabajos de ebanis-
teria, tratamiento de metales.

ES - 42

Planificacion y consultoria para el disefio y la construccion;di-
sefo y planificacion de ideas para barneras e instalaciones
de bafio, saneamientos, calefaccion, instalaciones fotovoltai-
cas, instalaciones geotérmicas, instalaciones solares, instala-
ciones para el suministro de aguas. en particular, planificacion
constructiva y también técnica, pero de tal modo que el as-
pecto central sea la planificacion constructiva;servicios de
proyeccion y de asesoramiento de construcciones.

ES - 44

Planificacion de jardines;planificacion de paisajes.

Cs - 2

Barvy, fermeze, laky; konzervacni prostiedky proti korozi a
poskozeni dieva:kovy listkove a praskové pro malife, tiskafe
a umélce.

CS - 6

Obecné kovy a jejich slitiny; kovové stavebni materialy; kovove
mobilni stavby; kovové materialy pro Zeleznicni koleje; kabely
a draty (kromé elektrickych) vyrobené z béznych kovu; Zele-
zarské zbozi, drobné kovové predméty;sejfy, bezpecnostni
schranky, trezory;kovové vyrobky, kovoveé trubky;dvefe, okna,
vrata, schodisté,; zboZi z béznych kovu nezahrnuté do jinych
tfid; kovové hacky (vésacky) na Saty;zavésne koSiky pro
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sprchy kovové;hacky na odévy kovove;nasténna madla kovo-
Va.

Cs -7

Stroje a obrabéci stroje; zemédélské nastroje;zahradnické
nastroje;stavebni stroje, jmenovité stacionarni nebo mobilni
stroje s pohony se spalovacim motorem a elektrickym moto-
rem, které zpracovavaji, upravuji a dopravuji stavebni hmoty
a stavebni materialy; kompresory.

Cs - 8

Ruéni nastroje a naradi (ovladané rucné); pfibory; vidlicky a
IZice.

Cs - 9

Pristroje a nastroje geodetickeé, fotograficke, filmove, opticke,
pfistroje pro vazeni, méfeni, signalizaci, kontrolu (inspekci).
zejmena elektrotermické nastroje a pfistroje jako elektricke
pajky, poplasna zafizeni proti kradezi, stmivace (regulatory
svétla), elektricka zarizeni pro vabeni a hubeni hmyzu, elek-
trické spojky, svafeci zafizeni elektricka, elektrické transfo-
rmatary, elektrické zavirace dvefi, elektrické kondenzatory,
civky elektromagnetické, akumulatory elektrické, vysokofre-
kvencni pfistroje, hydroméry, vihkoméry, induktory, kabelové
svorky, kabelové plasté (vSechno pro elektricka vedeni), tla-
citka ke zvonkam, popladna zafizeni, koaxialni kabely, kole-
ktory elektrické, elektrické pfistroje pro kontrolu (inspekci),
pfistroje geodetické, nastroje a stroje pro zkousku materialu,
elektrické pfistroje pro méfeni, navigaéni nastroje, nivelaéni
nastroje, fyzikalni pfistroje a nastroje, desky pro elektricke
akumulatory, pfistroje pro pfesné méreni, vahy presné, dete-
ktory koufe, satelitni navigacni pfistroje, vedeni zvuku, zvuko-
vé membrany, pfistroje pro méfeni zvuku, elektrické pfistroje
pro pfepinani, spinace pro preruseni elektrického proudu, el-
ektrické pultové rozvadéce, elektrické rozvodné panely, zamky
elektricke, elekirické zesilovace napéti, elektrické civky, elek-
tricka vedeni, ampérmetry, preruSovace elektrického proudu,
indikatory ztrat elektrického proudu, ménice elektrickeho
proudu, elektrické bzucaky, pfistroje telefonni, ukazatele tepl-
oty, teploméry, termostaty, elektricke dverni zvanky, elektrické
otvirace dveri, pfepétove chranice, monitorovaci pfistroje el-
ektrické:nastroje a pfistroje s elektrickym pohonem, jmenovité
pfistroje pro méreni vihkosti, rotacni lasery a samonivelaéni
lasery;zapisovaci pokladny, pocitaci stroje (kalkulacky), zafi-
zeni pro zpracovani dat a pocitace;solarni zafizeni, jmenovité
solarni kolektory pro vyrobu elektrického proudu, jakoz i sol-
arni moduly, fotovoltaicka zarizeni.

cs - 11

Pristroje pro osvétleni, vytapéni, vyrobu pary, vafeni, chiazeni,
suSeni, vétrani, dodavky vody a hygienické ucely;lampy a
svétla, grilovaci pfistraje, pece, pfistroje pro ventilaci a klima-
tizaci, ventilatory, fontany, zavodnovaci zafizeni, sauny, tepe-
Iné kabiny, sanitarni keramika, armatury, sprchove prepazky,
koupelnové dopiiky, jmenovité skiapéci sedatka do sprchy
jako Easti sprchovych zafizeni, pomucky pro vstup do vany
a sedatka do vany jako ¢asti van, sedatka na WC, drzaky pro
vysoudece viasu;vodni filtry a jejich ¢asti, zafizeni pro Upravu
vody.

CS - 16
Tiskoviny; fotografie.
Cs - 19

Stavebni materialy (nekovové), neohebné trubky nekovove
pro stavebnictvi, asfalt, smula a bitumen;pfenosné konstrukce
(nekovové), zahradni domky;nasténné a podlahové dlazdice,
dvefe, okna, vrata, obklady podlah, stén a stropd (vSechny
vyrobky nekovové).

Cs - 20

Nabytek, zrcadla, obrazove ramy;vyrobky nejmenovane v ji-
nych tfidach ze dreva, korku, rakosu, vrbového prouti, z rohu,
kosti. slonoviny, z kostic, zelvoviny, jantaru, perleti, mofské

TRADE MARKS AND DESIGNS

pény, nahrazky véech téchto materialu nebo nahrazky z pla-
stickych hmot; odévy (hacky na-) (nekovove);rohové police
pro sprchy;zavésné kosiky pro sprchy nekovové;hacky na
odévy nekovové;nasténna madla z plastické hmoty.

cs - 21

Potfeby a nadoby pro domacnost nebo pro kuchynské pouziti
(nevyrobené z drahych kovu ani jimi nepotazené); hfebeny a
houby; stétce (s vyjimkou malifskych); materialy na vyrobu
kartacu; cistici potfeby, draténky; sklo surové nebo jako polo-
tovar, kromé stavebniho skla; sklenéné nadobi, porcelan a
hlinéné vyrobky nezarazené do jinych tfid:drzaky na rucniky.
stétky na cisténi WC, neobsazené v jinych tfidach; drzaky na
papirové role;vésaky na rucniky, hacky na myci Zinky;
davkovace mydla;drzaky na poharky pro ¢isténi zubu; krouzky
na povéseni rucniku;nasténné drzaky z porcelanu; soupravy
kartaca; sklenice na cCisténi zubd; drzaky na mydlo; drzaky
na zubni kartacky.

csS - 27
Predlozky koupelnové (rohozky).
CS - 35

Velkoobchod a maloobchod s chemickymi vyrobky uréenymi
pro prumysl, stavebnictvi, zemédélstvi, zahradnictvi a lesnictvi,
hnojivy, hasicimi pfistroji (slozenim), prostfedky pro kaleni a
letovani kovu, lepidly pro prumysl, barvami, natéry, laky,
ochrannymi vyrobky proti korozi a deteriorizaci dfeva, barvivy,
moridly, kovy listkovymi a praskovymi pro malife, dekoratéry,
tiskafe a umélce, pfipravky pro béleni a jinymi pracimi prostre-
dky, pfipravky pro ¢isténi, lesténi, odmastovani a brouseni,
mydly, prumyslovymi oleji a tuky, mazadly, vyrobky pro pohi-
covani, zavlazovani a vazani prachu, pohonnymi latkami,
palivy (véetné benzinu pro motory) a osvétlovacimi latkami,
svickami a knoty pro sviceni, obvazovym materialem, dezin-
fekénimi pripravky, vyrobky pro hubeni §kodlivych zvifat, fun-
gicidy, herbicidy, obecnymi kovy a jejich slitinami, kovovymi
stavebnimi materialy, kovovymi stavebnimi materialy pfeno-
snymi, kovovymi materidly pro Zeleznice, kovovymi kabely a
draty neelektrickymi, kovovymi potfebami zamecnickymi a
klempifskymi, kovovymi trubkami, sejfy, kovovymi vyrobky,
stroji a obrabécimi stroji, motory, motory pro pozemni vozidla,
spojkami a transmisnimi zafizenimi, spojkami a transmisnimi
zafizenimi pro pozemni vozidla, zemédélskymi nastroji, kromé
nastroju pohanénych ruéné, naradim a nastroji s ru€nim po-
honem, nozi, sekerami, hlavatkami, pilami, pfistroji a nastroji
védeckymi, namefnimi, geodetickymi, fotografickymi, filmovy-
mi, optickymi, pfistroji pro vazeni, méfeni, signalizaci, kontrolu
(inspekci), zachranu a vyucovani, pristroji a nastroji pro vede-
ni, prepinani, pifeménu, akumulaci, regulaci nebo fizeni elek-
trického proudu, zapisovacimi pokladnami, pocitacimi stroji,
pfistroji pro zpracovani informaci a pocitaci, hasicimi pristroji,
pfistraji pro osvétleni, topeni, vyrobu pary, pfistroji chladicimi,
pro suSeni, ventilaci a rozvod vody a sanitarnimi zafizenimi,
vozidly, pfisiuenstvim pro vozidla, dopravnimi prostfedky
pozemnimi, vzduSnymi nebo vodnimi, papirem, lepenkou a
vyrobky z téchto materialu, tiskarenskymi vyrobky, potfebami
pro knizni vazby, fotografiemi, papirenskym zbozim, lepidly
pro papirenstvi nebo domacnost, materialem pro umélice,
tétci, psacimi stroji a kancelarskymi potfebami (vyjimaje na-
bytek), uéebnimi a vyu¢ovacimi pomuckami (s vyjimkou pfi-
stroju), plastickymi obaly, tiskafskymi typy, tocky, polotovary
z plastickych hmot, materialy t&snicimi, ucpavacimi a izolag-
nimi, chebnymi trubkami (nekovovymi), stavebnimi materialy
(nekavovymi), neohebnymi trubkami (nekovovymi) pro stave-
bnictvi, asfaltem, smulou, pfencsnymi konstrukcemi nekovo-
vymi, nekovovymi pomniky, nabytkem, zrcadly, ramy. vyrobky
nejmenovanymi v jinych tfidach ze dfeva, korku, rakosu,
vrbového prouti, z rohu, kosti, slonoviny, z kostic, Zelvoviny,
jantaru, perleti, morské pény, nahraZky téchto materialy nebo
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nahrazky z plastickych hmot, nacinim a nadobami pro do-
macnost nebo kuchyn (nikoliv z drahych kovu, ani postfibfe-
nych nebo pozlacenych kovu), mycimi houbami, kartaci (s
vyjimkou $tétcu), Cisticimi potfebami, dratky na Cisténi parket,
sklem surovym nebo opracovanym (s vyjimkou stavebniho
skla), sklem, porcelanem a majolikou, lany, provazy, sitkami,
stany, plachtami, plachtovinou. pytli, materialem na vycpavky
(s vyjimkou kau€uku nebo plastickych hmot), surovymi viakny,
textilnimi materialy ze surovych vldken, tkaninami a textilnimi
vyrobky, pokryvkami loZznimi a ubrusy, odévy, obuvi, klobou-
¢nickym zbozim, krajkami a vySivkami, stuhami a tkanickami,
knofliky, hacky a ocky, poutky - galanterii, Spendliky a jehlami,
umélymi kvétinami, koberci, rohozkami, rohozemi, linoleem
a jinymi obklady podlah, tapetami, vanoénimi ozdobami, vyro-
bky zemédélskymi, zahradnickymi, lesnimi a zrnim, osivem,
rostlinami a pfirodnimi kvétinami, krmivem pro zvifata.

cs - 37

Pronajem nafadi, stavebnich stroju a elektrickych pfistroju
pro stavbu domd, pro Udrzbu zahrady a domu, jako pronajem
stavebnich a pracovnich pfistrojd, jako jsou napfiklad bouraci
kladiva, frézky, elektricke pily, deskové vibratory, deskove vi-
bratory pro dlazby, vysokotlake Eistie, travni sekacky, uhlové
brusky, brusky, zejména pro opracovani parket, kompreso-
ry;:montaz a instalacni sluzby, zejména dveri, oken, schodist,
dlazdic, obkladu podlah a stén, dfevénych obkladu, sanitarnich
zarizeni a prefabrikovanych komponentu, malifské prace;opra-
vy elektrickych pristroju pro stavbu doma, pro udrzbu zahrady
a domu.

CS - 40

Zpracovani materiala, zejména truhlafské prace, zpracovani
kovu.

CS - 42

Konstrukéni a projektoveé navrhy a poradenstvi;planovani a
koncepcni planovani koupelen a koupelnovych zafizeni, sani-
tarnich zafizeni, zafizeni pro topeni, fotovoltaickych zarizeni,
geotermalnich zafizeni, solarnich zarfizeni, zafizeni pro
upravu vody, jmenovité stavebni planovani a technické plano-
vani, pfitemz tézisté lezi ve stavebnim planovani;stavebni
planovani a poradenstvi.

CS - 44
Planovani zahrad;planovani krajiny.
DA - 2

Maling, fernis, lak; rustbeskyttelsesmidler og treeimprasgne-
ringsmidler:bladmetaller og metalpulver til brug for malere,
trykkere og kunstnere.

DA - &6

Uadle metaller og legeringer heraf; byggematerialer af metal:
transportable bygninger af metal; materialer af metal til jern-
baneanlaeg; metalkabler og trad (dog ikke til elektriske formal);
kleinsmedearbejder, isenkramvarer af metal;pengeskabe,
pengekasser, bokse;metalvarer, metalrer.dere, vinduer, porte,
trapper; andre varer af metal (ikke indeholdt i andre klasser);
knager (af metal);hangekurve af metal til brusere;frakkekroge
af metal;vaegholdegreb af metal.

DA - 7

Maskiner og veerktejsmaskiner; landbrugsredskaber:havered-
skaber;entreprenarmaskiner, nemlig stationaere eller mobile
maskiner med forbraendings- eller elektromotorer, der bear-
bejder, forarbejder og transporterer byggematerialer; kompres-
sorer.

DA - 8

Handveerkte) og instrumenter (handdrevne); knivsmedevarer;
gafler og skeer.

DA - 9

Geodzetiske, fotografiske, kinematografiske, optiske, apparater
og instrumenter til vejning, maling, signalering og kontrol, isaer
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elekirotermiske varktojer og apparater sasom elektriske lod-
dekolber, tyverialarmer, lysdaempere (lysregulatorer), elektri-
ske apparater til tillokning og udryddelse af insekter, elektriske
koblinger, elektriske svejseapparater, elektriske transformere,
elekiriske derlukkere, elektriske kondensatorer, elektromag-
netiske spoler, elektriske akkumulatorer, hajfrekvensapparater,
vandmalere, hygrometre, induktorer, kabelklemmer, kabeliso-
leringer (til elektriske kabler), trykknapper til ringeklokker,
alarmanlzg, koaksialkabler, elekiriske kollektorer, elekiriske
kontrolapparater, geodeetiske apparater, instrumenter og
maskiner til materialeprevning, elektriske maleapparater,
navigationsinstrumenter, nivelleringsinstrumenter, fysiske
apparater og instrumenter, plader til elekiriske akkumulatorer,
preecisionsmaleapparater, praecisionsvaegte, regdetektorer,
apparater til satellitnavigation, lydledere, lydmembraner, ap-
parater til lydmaling, elektriske omkoblingsapparater, kontakter
til stremafbrydelse, elektriske styretavler, elektriske kontralpa-
neler, elektriske lase, elektriske boostere, elektriske spoler,
streamledninger, amperemetre, elafbrydere, elektriske tabsin-
dikatorer, elekiriske omformere, elektriske ringeapparater,
telefonapparater, temperaturindikatorer, termometre, termosta-
ter, elekiriske darklokker, elektriske derabnere, apparater il
beskyttelse mod overspaending, elekiriske avervagningsappa-
rater;eldrevne instrumenter og apparater, nemlig fugtigheds-
malere, roterende lasere og selvnivellerende lasere;kasseap-
parater, regnemaskiner og databehandlingsudstyr, ildsluk-
ningsapparater;solcelleanlasg, nemlig solfangere til produktion
af strem samt solcellemoduler, fotovoltaiske anlzeg.

DA - 11

Apparater til belysning, opvarmning, dampdannelse, kogning,
keling, terring, ventilation og vandledning samt sanitetsinstal-
lationer;lamper og lysekroner, grillapparater, ovne, apparater
til ventilation og luftkonditionering, ventilatorer, fontzener,
overrislingsinstallationer, saunaer, warmekabiner, sanitetske-
ramik, armaturer, brusevaegge, badeartikler, nemlig klapsaeder
til brusere som dele af bruseanlzeg, hjzelpemidler til indstigning
i badekar og szeder til badekar som dele af badekar,
toiletszeder, holder til hartarrere;vandfiltre og dele dertil, instal-
lationer til vandbehandling.

DA - 16
Tryksager; fotografier
DA - 19

Byggematerialer (ikke af metal); stive rer til bygningsbrug
(ikke af metal), asfalt, beg, tjzere og bitumen;transportable
bygninger (ikke af metal), havehuse;vag- og gulviliser, dere,
vinduer, porte, gulv-, vaeg- og loftsbeleegninger (alle varer,
ikke af metal).

DA - 20

Mabler, spejle, billedrammer;varer (ikke indeholdt i andre
klasser) af tree, kork, rer, spanskrar, kurvefletning, horn, ben,
elfenben, skildpadde, rav, perlemor og merskum samt af er-
statningsstoffer for disse materialer eller af plastic,; knager
(kroge) til tej, ikke af metal;hjernereoler til brusere;haengekurve
til brusere, ikke af metal.frakkeknager, ikke af metal;vaeghol-
degreb af plastic

DA - 21

Husholdnings- og kekkenredskaber samt beholdere (dog ikke
af a2dle metaller eller overtrukket hermed); kamme og svampe:
berster (undtagen malerpensler); materialer til berster; redska-
ber til rengeringsformal, staluld; glas i ra eller halvforarbejdet
tilstand (med undtageise af glas til bygningsbrug); glasvarer,
porcelzn og keramik (ikke indeholdt i andre klasser);handklae-
deholdere, toiletbarster, ikke indeholdt i andre klasser: holdere
til papirruller;handklaadeholdere, knager til vaskeklude; dispen-
sere til seebe;tandglasholdere; Ringe til handklzeder;aegholde-

greb af porcelaen; berstesaet; tandkrus; sabeholdere; tand-
bersteholdere.
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DA - 27
Badetaepper.
DA - 35

Engroshandel og detailhandel med kemiske produkter til indu-
strielle formal, byggeri, landbrugs-, havebrugs- og skovbrugs-
formal, gedningsmidler, ildslukningsmidler, praeparater til
heerdning og lodning af metaller, bindemidler til industrielle
formal, maling, fernis, lak, rustbeskyttelsesmidler, traeeimprazg-
neringsmidler, farvestoffer, bejdsemidler, bladmetaller og
metalpulver til brug for malere, dekoraterer, bogtrykkere og
kunstnere, blegemidler og andre midler til vask og rensning
af tgj, preeparater til rengering, polering, pletfiernelse og slibe-
midler, seebe, olier til industriel brug og fedtstoffer, smaremid-
ler, midler til binding af olie, braendstoffer, drivstoffer, motor-
drivstoffer og belysningsstoffer, stearinlys og vaeger il lys,
forbindsstoffer, desinfektionsmidler, praeparater til udryddelse
af skadedyr, fungicider, herbicider, uzedle metaller og legerin-
ger heraf, byggematerialer af metal, transportable bygninger
af metal, materialer af metal til jernbaneanlag, metalkabler
og trad (ikke til elektriske formal), klejnsmedearbejder og
isenkramvarer, metalrar, pengeskabe, varer af metal, maskiner
og veerktejsmaskiner, motorer, motorer til befordringsmidler
til brug pa land, koblinger og transmissionsdele, koblinger og
transmissionsdele til befordringsmidler til brug pa land, land-
brugsredskaber, ikke handdrevne, handveerkte] og udstyr,
knivsmedevarer, skser, handekser, save, videnskabelige,
nautiske, geodeaetiske, fotografiske, kinematografiske og opti-
ske apparater og instrumenter til vejning, maling, signalering,
kontrol, livredning og undervisning, apparater og instrumenter
til ledning, omkobling, omformning, lagring, regulering og
kontrol af elekiricitet, kasseapparater, regnemaskiner, databe-
handlingsudstyr og computere, ildsiukningsapparater, appa-
rater til belysning, opvarmning, dampdannelse, kogning.,
keling, terring, ventilation og apparater til vandledning samt
saniteere installationer, keretojer, tilbeher til karetgjer, til be-
fordringsmidler til brug pa land, i luften eller i vandet, papir,
pap (karton) og varer af disse materialer, tryksager, bogbinde-
riartikler, fotografier, papirhandlervarer, klazbemidler til papir
og papirhandlervarer eller til husholdningsbrug, artikler til brug
for kunstnere, berster, skrivemaskiner og kontorartikler (med
undtagelse af mabler), instruktions- og undervisningsmidler
(dog ikke apparater), plasticmateriale til emballeringsbrug,
tryktyper, klichéer, varer af plastic (halvfabrikata), teetningsma-
terialer, paknings- og isoleringsmaterialer, slanger (ikke af
metal), byggematerialer (ikke af metal), stive ror til bygnings-
brug (ikke af metal), asfalt, beg og bitumen, transportable
bygninger (ikke af metal), monumenter (ikke af metal), mabler,
spejle. rammer, varer af trae, kork, rar, spanskrar, kurveflet-
ning, horn, ben, elfenben, fiskeben, skildpadde, rav, perlemor,
merskum og af erstatningsstoffer for disse materialer eller af
plastic, udstyr og beholdere til husholdning og kekken (ikke
af adle metaller eller overtrukket hermed), svampe, berster
(undtagen pensler), redskaber til rengeringsformal, staluld,
raglas eller glas i halvforarbejdet tilstand (ikke til bygnings-
brug), glasvarer, porceleensvarer og keramik, tov. sejlgarn,
net, telte, presenninger, sejl, saekke, materialer til fyld i pol-
stringer (ikke af kautsjuk eller plasticmaterialer), ubehandiede
tekstilfibermaterialer, garn og filamenter til tekstilfabrikation,
vaevede stoffer og tekstilvarer, senge- og bordtapper, beklad-
ningsgenstande, fodtej, hovedbeklaedning, kniplinger og bro-
derier, band og snereband, knapper, hagter og eskener,
nale, kunstige blomster, taepper, dermatter, matter, linoleum
og andet belaegningsmateriale til gulve, tapet, julepynt, land-
brugs-, havebrugs- og skovbrugsprodukter samt fre og sasaed.
fre levende planter og naturlige blomster, naringsmidler til
dyr.

DA - 37

TRADE MARKS AND DESIGNS

Udlejning af vaerktej, entreprenarmaskiner og elektriske appa-
rater til byggeri, til havebrugsformal og vedligeholdelse af
huse sasom udlejning af entreprenar- og veerktejsudstyr sa-
som borehamre, fraesere, elektrisk drevne save, vibratorplader,
vibratorplader til belaegninger, hejtryksrensere, graesslamaski-
ner, universalapparater, slibeapparater, iseer til parketbehand-
ling, kompressorer;montering og installationsvirksomhed, isaer
af dere, vinduer, trapper, fliser, gulv- og vasgbeklaedning,
traebelaegning, sanitetsinstallationer og praefabrikerede byg-
ningsdele, malerarbejder;reparation af eldrevne apparater til
byggeri, til vedligeholdelse af haver og huse.

DA - 40

Behandling af materialer, iseer snedkerarbejde, metalbearbejd-
ning.

DA - 42

Bygnings- og konstruktionsplanizegning og -radgivning;plan-
ieegning og planlagning af koncepter for badevaerelser og
badeudstyr, sanitetsinstallationer, varmeinstallationer, fotovol-
taiske anlaeg, jordvarmeanlag, solcelleanizg, vandbehand-
lingssystemer, nemlig projektering sasom ogsa teknisk projek-
tering med hovedvaegt pa projektering af byggeri;bygningsde-
sign og byggeradgivning.

DA - 44
Haveplanlagning:planizgning af landskaber.
DE - 2

Farben, Fimisse, Lacke; Rostschutzmittel, Holzkonservierungs-
mittel; Blattmetalle und Metalle in Pulverform fur Maler, Dru-
cker und Kinstler.

DE - 6

Unedle Metalle und deren Legierungen; Baumaterialien aus
Metall; transportable Bauten aus Metall; Schienenbaumaterial
aus Metall; Kabel und Drahte aus Metall (nicht fir elektrische
Zwecke); Schlosserwaren und Kleineisenwaren; Geldschran-
ke, Geldkassetten, Tresore; Metallwaren, Metallrohre; Tiren,
Fenster, Tore, Treppen; Waren aus Metall, soweit sie nicht
in anderen Klassen enthalten sind; Kleiderhaken aus Metall;
Hangekorbe fir Duschen aus Metall; Mantelhaken aus Metail;
Wandhaltegriffe aus Metall.

DE - 7

Maschinen und Werkzeugmaschinen; landwirtschaftliche
Gerate; gartenwirtschaflliche Gerate: Baumaschinen, namlich
stationdre oder mobile Maschinen mit verbrennungs- und
elektromotorischen Antrieben, die Baustoffe und Baumateria-
lien bearbeiten, verarbeiten und beférdern; Kompressoren.
DE - 8

Handbetatigte Werkzeuge und Gerate; Messerschmiedewa-
ren; Gabeln und Loffel.

DE - 9

Vermessungs-, photographische, Film-, optische, Wage-,
Mess-, Signal-, Kontrollapparate und -instrumente, insbeson-
dere elektrothermische Werkzeuge und Apparate wie elekiri-
sche Lotkolben, Diebstahlalarmanlagen, Dimmer (Lichtregler),
elektrische Insektenanlock- und Vertilgungsgerate, elektrische
Kupplungen, elektrische Schweifigerate, elektrische Transfor-
matoren, elektrische Turschlieler, Elektrokondensatoren,
Elektromagnetspulen, elektrische Akkumulatoren, Hochfre-
quenzgerate, Hydrometer, Hygrometer, Induktoren, Kabelklem-
men, Kabelmaéntel (alles fir elekirische Leitungen), Klingel-
knopfe, Alarmanlagen, Koaxialkabel, elektrische Kollektoren,
elektrische Kontrollapparate, Vermessungsgerdte, Material-
prifinstrumente und -maschinen, elektrische Messgeréte.
Navigationsinstrumente, Nivellierinstrumente, physikalische
Apparate und Instrumente, Platten fur elektrische Akkumula-
toren, Prazisionsmessgerate, Prazisionswaagen, Rauchdetek-
toren, Satellitennavigationsgerate, Schallleitungen, Schallmem-
brane, Schallmessgerate, elektrische Schaltgerate. Schalter
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zur Stromunterbrechung, elektrische Schaltpulte, elektrische
Schalttafeln, elektrische Schidsser, elektrische Spannungser-
héher, elektrische Spulen, Stromleitungen, Stromstarkemes-
ser, Stromunterbrecher, Stromverlustanzeiger, Stromwandler,
elektrische Summer, Telefonapparate, Temperaturanzeiger,
Thermometer, Thermostate, elektrische Turklingeln, elektri-
sche Turéffner, Uberspannungsschutzgerate, elektrische
Uberwachungsapparate; elektrisch betriebene Instrumente
und Apparate, namlich Feuchtigkeitsmessgerate, Rotations-
Laser und Selbst-Nivellier-Laser; Registrierkassen, Rechen-
maschinen und Datenverarbeitungsgerate, Feuerléschgerate;
Solaranlagen, namlich Solarkollektoren zur Stromerzeugung
sowie Solarmodule, Photovoltaik-Anlagen.

DE - 11

Beleuchtungs-, Heizungs-, Dampferzeugungs-, Koch-, Kihl-
, Trocken-, Liftungs- und Wasserleitungsgerate sowie sanitare
Anlagen; Lampen und Leuchten, Grillgeréte, Ofen, Liftungs-
und Klimagerate, Ventilatoren, Brunnen, Bewasserungsanla-
gen, Saunen, Warmekabinen, Sanitarkeramik, Armaturen,
Duschabtrennungen, Badaccessoires, namiich Duschklapp-
sitze als Teile von Duschanlagen, Wanneneinstieghilfen und
Badewannensitze als Teile von Badewannen, WC-Sitze,
Fonhalter, Wasserfilter und deren Teile, Anlagen zur Wasser-
aufbereitung.

DE - 16
Druckereierzeugnisse; Photographien.
DE - 19

Baumaterialien (nicht aus Metall); Rohre (nicht aus Metall)
fiir Bauzwecke, Asphalt, Pech und Bitumen; transportable
Bauten (nicht aus Metall), Gartenhauser; Wand- und Boden-
fliesen, Taren, Fenster, Tore, Boden-, Wand- und Deckenbe-
lage (alle Waren nicht aus Metall).

DE - 20

Maébel, Spiegel, Rahmen; Waren, soweit sie nicht in anderen
Klassen enthalten sind, aus Holz, Kork, Rohr, Binsen, Weide,
Horn, Knochen, Elfenbein, Fischbein, Schildpatt: Bernstein,
Perlmutter, Meerschaum und deren Ersatzstoffen oder aus
Kunststoffen; Kleiderhaken, nicht aus Metall; Eckregale fiir
Duschen; Hangekdrbe fur Duschen, nicht aus Metall; Mantel-
haken, nicht aus Metall; Wandhaltegriffe aus Plastik.

DE - 21

Gerate und Behalter fir Haushalt und Kiche (nicht aus
Edelmetall oder plattiert), Kdmme und Schwamme; Birsten
(mit Ausnahme von Pinseln); Birstenmaterial; Putzzeug,
Stahispane; rohes oder teilweise bearbeitetes Glas (mit Aus-
nahme von Bauglas); Glaswaren, Porzellan und Steingut.
soweit sie nicht in anderen Klassen enthalten sind; Handtuch-
halter, WC-Bursten, soweit sie nicht in anderen Klassen ent-
halten sind; Papierrollenhalter; Handtuchhalter, Haken fir
Waschlappen; Seifenspender; Halterungen fir Zahnputzbe-
cher; Handtuchringe; Wandhaltegriffe aus Porzellan; Birsten-

garnituren; Zahnputzbecher; Seifenablagen; Zahnburstenhal-
ter.

DE - 27
Badeteppiche.
DE - 35

Grof- und Einzelhandel mit chemischen Erzeugnissen fur
gewerbliche, bau-, land-, garten- und forstwirtschaftliche
Zwecke, Dungemitteln, Feuerldschmitteln, Mittein zum Harten
und Léten von Metallen, Kiebstoffen fur gewerbliche Zwecke,
Farben, Firnissen, Lacken, Rostschutzmitteln, Holzkonservie-
rungsmitteln, Farbemitteln, Beizen, Blattmetallen und Metallen
in Pulverform far Maler, Dekorateure, Drucker und Kiinstler,
Wasch- und Bleichmitteln, Putz-, Polier-, Fettentfernungs-
und Schleifmitteln, Seifen, technischen Olen und Fetten,
Schmiermittein, Olbindemitteln, Brennstoffen, Treibstoffen,
Motorentreibstoffen und Leuchtstoffen, Kerzen und Dochten

TRADE MARKS AND DESIGNS

fir Beleuchtungszwecke, Verbandmaterial, Desinfektionsmit-
teln, Mitteln zur Vertilgung von schédlichen Tieren, Fungiziden,
Herbiziden, unedlen Metallen und deren Legierungen, Bau-
materialien aus Metall, transportablen Bauten aus Metall,
Schienenbaumaterial aus Metall, Kabeln und Drahten aus
Metall, Schlosserwaren und Kleineisenwaren, Metallrohren,
Geldschranken, Waren aus Metall, Maschinen und Werkzeug-
maschinen, Motoren, Motoren fiir Landfahrzeuge, Kupplungen
und Vorrichtungen zur Kraftlbertragung, Kupplungen und
Vorrichtungen zur Kraftibertragung fiir Landfahrzeuge, nicht
handbetatigten landwirtschaftlichen Geraten, handbetatigten
Werkzeugen und Geraten, Messerschmiedewaren, Axten,
Beilen Sagen, wissenschaftlichen, Schifffahrts-, Vermessungs-
, fotografischen, Film-, optischen, W&ge-, Mess-, Signal-,
Kontroll-, Rettungs- und Unterrichtsapparaten und -instrumen-
ten, Apparaten und Instrumenten zum Leiten, Schaiten, Um-
wandeln, Speichern, Regeln und Kontrollieren von Elektrizitat,
Registrierkassen, Rechenmaschinen, Datenverarbeitungsge-
raten und Computern, Feuerléschgeraten, Beleuchtungs-,
Heizungs-, Dampferzeugungs-, Koch-, Kihl-, Trocken-, Lif-
tungs- und Wasserleitungsgeraten sowie sanitare Anlagen,
Fahrzeugen, Fahrzeugzubehdr, Apparaten zur Beftrderung
auf dem Lande, in der Luft oder auf dem Wasser, Papier,
Pappe (Karton) und Waren aus diesen Materialien, Druckerei-
erzeugnissen, Buchbinderartikeln, Fotografien, Schreibwaren,
Klebstoffen fir Papier- und Schreibwaren oder fur Haushalts-
zwecke, Kinstlerbedarfsartikeln, Pinseln, Schreibmaschinen
und Buroartikeln (ausgenommen Mobel), Lehr- und Unter-
richtsmitteln (ausgenommen Apparate), Verpackungsmaterial
aus Kunststoff, Drucklettern, Druckstocken, Waren aus
Kunststoffen (Halbfabrikate), Dichtungs-, Packungs- und Iso-
liermaterial, Schlauchen (nicht aus Metall), Baumaterialien
(nicht aus Metall), Rohren (nicht aus Metall) fiir Bauzwecke,
Asphalt, Pech und Bitumen, transportablen Bauten (nicht aus
Metall), Denkmaler (nicht aus Metall), Mobeln, Spiegeln,
Rahmen, Waren aus Holz, Kork, Rohr, Binsen, Weide, Horn,
Knochen, Elfenbein, Fischbein, Schildpatt, Bernstein, Perimut-
ter, Meerschaum und deren Ersatzstoffen oder aus Kunststof-
fen, Geraten und Behaltern fur Haushalt und Kiche (nicht
aus Edelmetall oder plattiert), Schwammen, Barsten (mit
Ausnahme von Pinseln), Putzzeug, Stahlspanen, rohem oder
teilweise bearbeitetem Glas (mit Ausnahme von Bauglas).
Glaswaren, Porzellan und Steingut, Seilen, Bindfaden, Netzen,
Zeiten, Planen, Segeln, Sacken, Polsterfilistoffen (aufier aus
Kautschuk oder Kunststoffen), ronen Gespinstfasern, Garnen
und Faden fur textile Zwecke, Webstoffen und Textilwaren.
Bett- und Tischdecken, Bekleidungsstiicken, Schuhwaren,
Kopfbedeckungen, Spitzen und Stickereien, Bandern und
Schnirbandern, Kndpfen, Haken und Osen, Nadeln, kiinstliche
Blumen, Teppichen, FuBmatten, Matten, Linoleum und andere
Bodenbelage, Tapeten, Christbaumschmuck, land-, garten-
und forstwirtschaftlichen Erzeugnissen sowie Samenkérnern,
Samereien, lebenden Pflanzen und naturliche Blumen, Futter-
mitteln.

DE - 37

Vermietung von Werkzeugen, Baumaschinen und elektrischen
Geraten fUr den Hausbau, fur die Garten- und Hauspflege.
wie Vermietung von Bau- und Werkgeraten wie beispielsweise
Bohrhammer, Frasen, Elektrosagen, Rittelplatten, Pflasterrit-
telplatten, Hochdruckreiniger, Rasenmaher, Flexgeraten,
Schleifgerdten, insbesondere fir die Parkettbearbeitung.
Kompressoren; Montage und installationsarbeiten, insbeson-
dere von Turen, Fenstern, Treppen, Fliesen, Boden- und
Wandbeldgen, Holzdecken, Sanitdranlagen und vorgefertigten
Bauteilen, Malerarbeiten; Reparatur von elektrischen Geréten
fur den Hausbau, fur die Garten- und Hauspflege.

DE - 40
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Materialbearbeitung, insbesondere Schreinerarbeiten, Metall-
bearbeitung.

DE - 42

Bau- und Konstruktionsplanung und -beratung; Planung und
Konzeptionsplanung von Badern und Badeeinrichtungen,
Sanitdranlagen, Heizungsanlagen, Photovoltaik-Anlagen,
Erdwarmeanlagen, Solaranlagen, Wasseraufbereitungsania-
gen, namlich Bauplanung wie auch die technische Planung,
wobei der Schwerpunkt bei der Bauplanung liegt; Bauplanung
und -beratung.

DE - 44
Gartenplanung; Landschaftsplanung.
ET - 2

Varvid, polituurid, lakid; rooste- ja puumadaniku vastased
konservandid;maalrite, trikkalite ja kunstnike metallfooliumid
ja metallpulbrid.

ET - 6

Mittevaarismetallid ja nende sulamid; metallist ehitusmaterjalid;
ehitised, tarindid (teisaldatavad) (metallist); metallmaterjalid
raudteeliinidele; kaablid (v.a. elektri-), traadid (lintmetallist);
rauakaubad, metallist vaikeesemed;seifid. rahakastid. ra-
hakapid;peenrauakaup, metalltorud;uksed, aknad, varavad,
trepid; teistesse klassidesse mittekuuluvad pohimetalltooted;
riidenagid (konksud) (metallist);metallist dusikorvid;metalina-
gid;metallist seinak&epidemed.

ET - 7

Masinad ja mehaanilised t66pingid, todmasinad; pdilumajan-
dusseadmed;aiatodseadmed;ehitusseadmed, nimelt paiksed
vOi teisaldatavad pdlemis- voi elektrimootoriga masinad, mis
tootlevad, kaitlevad voi edastavad ehitusmaterjale; kompres-
sorid.

ET - 8

Taoriistad ja -vahendid (kasi-); I6ikeriistad; kahvlid ja lusikad.
ET - 9

Geodeesia-, foto-, filmi-, optika-, kaalumis-, moote-, signalisat-
siooni-, kontrolliseadmed ja -vahendid, eelkdige elektrotermi-
lised téévahendid ja -seadmed, nagu elektrijootekolvid, sisse-
tungialarmid, hamardid (valgusregulaatorid), elekirilised
putukameelitus- ja -h&vitusseadmed, elektriihendused. elek-
terkeevitusseadmed, elektritrafod, elektrilised uksesulgurid,
elektrilised kondensaatorid, elektromagnetpoolid, elektriakud,
korgsagedusseadmed, hiidromeetrid, hiigromeetrid, induktorid,
kaabliklemmid, kaabliimbrised (koik elektrijuhtmetele), kel-
lanupud, alarmseadmed, koaksiaalkaablid, elektrikollektorid,
elektrilised kontrollseadmed, mddteseadmed, materjaliteimi-
misseadmed ja -masinad, elektrimédtevahendid, navigatsiooni-
vahendid, nivelleerimisvahendid, fiisikaseadmed ja -vahen-
did, akuplaadid, tappismodtevahendid, tappiskaalud, suitsuan-
durid, satelliitnavigatsiooniseadmed, helijuhid, helimembraa-
nid, helilokaatorid, elektriliilitid, elektrikatkestid, elektrilllituspul-
did, elektrillituskilbid, elektrilukud, akulaadurid, elektripoolid,
elektrilinid, ampermeetrid, |Ulitid, lekkevoolunaidikud, voo-
lumuundurid, elektrisumistid, telefonid, temperatuurindidikud,
termomeetrid, termostaadid, elektrilised uksekellad, elektrilised
ukseavajad, kaitsmed, elektrikontrolliseadmed;elektrivahendid
ja -seadmed, nimelt niiskusemddteseadmed, podrdiaserid ja
isenivelleerivad laserid kassaaparaadid, kalkulaatorid, andme-
todtlusseadmed ja arvutid;pdikeseenergiaseadmed, nimelt
solaarkollektorid elektri tootmiseks, samuti solaarmoodulid,
fotoelektrilised seadmed.

ET - 11

Aparatuur valgustamiseks, kitteks, auru genereerimiseks,
soogivalmistamiseks, kilmutamiseks, kuivatamiseks, ventile-
erimiseks, veevarustuseks ja sanitaarotstarbeks;lambid ja
valgustid, grillid, ahjud, ventilatsiooni- ja kliimaseadmed,
ventilaatorid, purskkaevud, niisutusseadmed, saunad, soo-
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jakabiinid, sanitaarkeraamika, paigaldised, duSikabiinid,
vannitarbed, nimelt allaklapitavad dusiistmed duSiseadmete
osana, seinakdepidemed ja vanniistmed vannide osana, WC-

potid, féoninhoidikud;veefiltrid ja nende osad, veepuhastussea-
dmed.

ET - 16
Triikitooted; fotod.
ET - 19

Ehitusmaterjalid (mittemetalsed); muust kui metallist jaiktorud
ehituseks, asfalt, pigi ja bituumen;teisaldatavad ehitised (v.a
metallist), aiamajad;seina- ja pdrandakatted, uksed, aknad,
varavad, poranda-, seina- ja laekatted (koik kaubad mitteme-
tallist).

ET - 20

Maobel, peeglid, pildiraamid;puidust, korgist, roost, bambuse-
st, vitstest, sarvest, luust, vaalaluust, merikarbist, merevaigust,
parimutrist, sepioliidist ja nende aseainetest voi plastist ka-
ubad, mis ei kuulu teistesse klassidesse; roivahaagid, -tripid
(v.a metallist);dusi nurgariiulid;mittemetallist dusikorvid;mitte-
metaliist mantlinagid;plastist seinakasipuud.

ET - 21

Majapidamis- voi kddgiriistad ja -ndud (v.a vadrismetallist voi
vaarismetallkattega); kammid ja kasnad: pintslid (v.a. var-
vipintslid); materjalid harjade valmistamiseks; puhastustarbed,
terasvill; klaas (t66tlemata véi pooltéodeldud) (v.a ehitusklaas);
kiaasndud, portselan ja savindud valjaspool teisi kaubaklas-
se kateratihoidikud, WC-harjad, mis ei kuulu teistesse klassi-
desse; paberirullihoidjad;kateratikuhoidikud, pesulapikonksud;
seebijaoturid;hambapesutopsihoidikud; kateratikuhoidjad;port-
selanist seinakaepidemed; harjakaunistused; hambapesuklaa-
sid; alused (seebi-), seebialused; hambaharjahoidjad.

ET - 27

Vannitoamatid.

ET - 35

jargmiste toodete hulgi- ja jaekaubandus: keemilised tooted
todstuslikul, ehitus-, pdllu-, aia- ja metsamajanduse otstarbel,
véetised, tulekustutusvahendid, vahendid metallide kdvenda-
miseks ja jootmiseks, t6Ostuslimid, varvid, katted, lakid,
roostekaitsevahendid, puiduséilitusvahendid, varvained,
sGobehapped, metallifooliumid ja pulbri kujul metallid maalri-
tele, dekoraatoritele, trikkijatele ja kunstnikele, pesemis- ja
valgendusained, puhastus-, poleerimis-, rasvaeemaldus- ja
lihvimisained, seep, tédstuslikud 6lid ja rasvad, maardeained,
oliabsorbendid, kitused, kitused, mootorikitused ja valgus-
tusained, kiunlad ja kGGnlatahid valgustuseks, sidemed, de-
sinfektsioonivahendid, kahjurite, seente, herbitsiidide torjeva-
hendid, lintmetallid ja nende sulamid, metallehitusmaterjalid.
teisaldatavad metallist ehitised, metallist ro6basteede mater-
jalid, metallist trossid ja traadid, peenrauakaup ja pisirautised,
metalltorud, rahakapid, metallkaubad, masinad ja mehaanili-
sed téopingid, mootorid, maismaasdidukite mootorid, sidurid
ja joullekandeseadmed, sidurid ja jéuilekandeseadmed
maismaasdidukitele, mitte kasitsi kasutatavad pollutdoriistad,
kasi-tooriistad ja seadmed, terariistad. kirved, kirved, saed,
teaduslikud, merendus-, geodeesia-, foto-, filmi-, optika-,
kaalumis-, madte-. signalisatsiooni-, kontrolli-, paaste- ja
dppevahendid ja -seadmed, elektri juhtimise, lulitamise,
muundamise, akumuleerimise, reguleerimise ja kontrollimise
seadmed ja vahendid, kassaaparaadid, arvutusmasinad. an-
dmetdatiusseadmed ja arvutid, tulekustutid, valgustus-, kitte-
seadmed, aurugeneraatorid, keetmis-, jahutus-, Kkuivatus-,
ventilatsiooni- ja veevarustusseadmed, samuti sanitaarsead-
mestik. séidukid, sdidukite tarvikud, maa-, 6hu- voi veesdi-
dukid, paber, papp (kartong) ja nendest valmistatud tooted.
triikitooted, raamatukoitekaubad, fotod, kirjatarbed, liimid pa-
beri- ja kirjatarvetele voi  majapidamisotstarbeks,
kunstnikutarbed, pintslid, kirfjutusmasinad ja kontoritarbed (v.a
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maoobel), naitvahendid ja oppematerjal (v.a seadmed),
plastpakkematerjalid. trikitahed, kliSeed, plastmaterjalidest
tooted (pooltooted), tihendus-, taite- ja isoleermaterjalid,
voolikud (mittemetallist), ehitusmaterjalid (mittemetallist), torud
(mittemetallist), asfalt, pigi ja bituumen, teisaldatavad ehitised
(mittemetallist), monumendid (mittemetallist), puidust, korgist,
pilliroost, bambusest, pajust, sarvest, luust, elevandiluust,
kalaluust, merikarbist, merevaigust. parimutrist, sepioliidist ja
nende aseainetest v4i plastist médbel, peeglid, raamid, muud
kaubad, seadmed ja mahutid majapidamisse ja kooki (v.a
vaarismetallist vGi sellega kaetud), kasnad, harjad (v.a. pnts-
lid), puhastustarbed, teraslaastud, tétlemata voi pooltéadel-
dud klaas (v.a ehitusklaas), klaasnoud, portselan ja savindud,
koéied, pael, vorgud, telgid, present, purjed, kotid, polstrist
taitematerjalid (v.a kautSukist voi plastist), tootlemata teks-
tillkiud, noorid ja kiud tekstiili valdkonnas, riie ja tekstiilikaubad,
voodi- ja laudlinad, réivaesemed, jalatsid, peakatted, pitsid ja
tikandid, lindid ja noorid, noobid, haagid ja aasad, néelad,
kunstlilled, vaibad, jalamatid, matid, linoleum ja muud péran-
dakatted, tapeet, jdulukuuseehted, pdllu-, aiandus- ja metsa-
majandustooted, samuti seemned, seemned, elavad lilled,
soddad

ET - 37

Jargmiste esemete Uurimine: tooriistad, ehitusmasinad ja
elektriseadmed majaehituseks, aia- ja majahoolduseks, samuti
ehitus- ja todriistade rentimine, nagu naiteks l6oktrellid, frees-
seadmed, elekirisaed, pinnasetihendid, betoonitihendid, sur-
vepuhastid, muruniidukid, nurklihvurid, lihvimisseadmed,
eelkdige parketi todtlemiseks, kompressorid;paigaldustodd,
eelkdige uste, akende, treppide, keraamiliste plaatide,
poranda- ja seinakatetele, puitlagede, sanitaarseadmestike
ja valmis ehitusosade paigaldamine, maalrité6d;majaehituse,
aia- ja majahcolduse elektriseadmete parandus

ET - 40

Materjalitootius, eelkdige tislentodd, metallitootius.

ET - 42

Ehituse ja projekteerimise alased konsultatsioonid ja kavan-
damine jargmiste toodete projekteerimine ja Uldplaneerimine:
vannid ja basseinid, sanitaartehnika, kitteseadmed, fotoele-
mentsisteemid, pinnasoojendusseadmed, padikeseenergia-
seadmed, veepuhaslusseadmed, nimelt ehitusprojekleerimine,
samuti tehniline projekteerimine, kusjuures pohirdhk asetseb
ehitusplaneenmisel;ehitusprojekteerimine ja -ndustamine.
ET - 44

aiaplaneerimine;maastikuplaneerimine.

EL - 2

Xpwypata, Bepvikia, AGKEG pega TTPOQUAGEEwWE KaTd Tng
okwpiag kal péga ouvinprioewg guAou-uéTalha og QUAAQ
(eAdopara) xai oe popry okdvng yia  Jwypdoug,
TUTTOYPAQPOUG KAl KAGAMTEXVEG.

EL - 6

Korva péraida kai kpdpata autwv- JETaAAIKA uMiKd oiKoSopwv-
AUOHEVEG UETAAMKEG KATAOKEUEG PETAAAIKG UAikd  yia
a1dNpOTPOXIEG: HN NAEKTPIKG kaAwdia kal guppaTa aro Koivo

METAAAO- eidn KAeiBpomoiiag Kai
C10NPOTTWAEIOU-XPNHATOKIBWTIA, KOUTIQ QUAGENS XenHATwy,
Bnoaupo@uAdkia-ueTaAAika TTpaidvIa, peTaAhikai

owAnveg-BUpeg, TTapdBupa, TTUAEG, KAIPAKES: GAAa peTaAAKG
mpoidvra pn mepidapBavopeva og GAAEG KAQOEIG JETAMIKA
aykigoTpa yia evdupata-peTaAlAikd KpepaoTd xaAdBia yia
KaraiovnTiPEG HETAAAIKA  AyKIOTpa  yia  TTAATA-pETAAAIKES
eTTiToixeg iaraeig ouykpdtnang.

EL - 7

Mnxavég kai epyaAeiounyaveg YEWPYIKA pnxaviuata-épyava
KNTTOUPIKIG UNXAVEG KATAOKEUWY, CUYKEKPINEVA OTABEPES
KIVITEG PNXQVEG PE UNXaviopoug odnynang Tou AEIToupyouy
UE KIVNTIPA ECWTEPIKNG KAUONG KAl NAEKTPEYEPTIKA, 01 OTTOIES
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emedepyadovral, katepyalovial Kai PETAQEPOUV OIKODOUIKA
UAIKA KO UAIKG KOTAOKEUWY- GUUTTIETTEG.

EL - 8

Xeipokivnta epyakeia kar pnyavipara- Opyava KOTAG:
meolvia Kal KouTdAia.

EL - 9

LUCKEUEG KaI  Opyava  TOTIOYPA@IKA, QWTOYpPaQikd.
KIvnuaroypa@ikd, onmixd, {Uyiong, péTpnong, onuatodornong,
eAEyyou (emiTripnong), ei8iIkOTEpa NAEKTPOBEPUIKA EpyaAcia
KQI OUOKEUEG OTTwG nNAEKTPIKA  gidepa  ouykoAAnong,
QVTIKAETTTIKOI OUVAYEPUOI, PEOCTATEG (PECTTATEG GWTICUOU),
NAEKTPIKEG CUOKEUEG YIa TNV TTPOCEAKUCT KaI XaTamoAEunon
TWY EVIOPWVY, NAEKTPIKOI CUUTTAEKTEG, NAEKTPIKEG TUOKEUES
OUYKOAANGNG, NAEKTPIKOI  PETAGYNMUATIOTEG,  NAEKTPIKOI
pynxaviopoi  KAeigipatog  Bupwv, NAEKTPIKOI  TTUKVWTEG,
NAEKTPOpayYVNTIKA TINVia, NAEKTPIKCI CUTGWPEUTES, CUOKEUEG
uywnAnNg ouxvatntag, udPOUETPA, UYPOUETPA, ETTAYWYEIC,
guvBeTnpeg kaAwdiwv, TepIPAfpaTa kaAwdiwv (010 TUVOAS
TOUG YIO NAEKTPIKOUG aywyous), KOpBia nynTiKwY pnxaviguwy,
£YKATAOTAOEIG ouvayeppoU, ogoagwvika kaAwdia, NAEXTPIKOI
OUAAEKTEG, NAEKTPIKEG OUOKEUEG EAEyXOU (ETITAPNONG).
TOTTOYPAWIKEG TUOKEUEG, OPYava Kai PNXaveg GOKIuNAG UAIKWY,
NAEKTPIKEG TUOKEUEG PETPNONG. Opyava Thonynong, ahgadia,
(QUOIKEG OUOKEUEG Kal Opyava, TTAAKEG yia NAEKTPIKOUG
OUOOWPEUTEG, OUOKEUEG PETPNONG akpieiag, (uyoi akpiBeiag,
QVvIXVEUTEG KaTvou, DOpPUQOPIKEG CUOKEUES TTAoynong,
nxoanoppo@nTIkoi aywyoi, dovolpeva diappaypara, GUTKEUES
HETPNONG NXOU, NAEKTPIKEG CUOKEUEG PETAYWYNG, SIakOTITEG
yia T diakoT nAEKTPIKOU PEUHATOG, MAEKTPIKOI TTIVOKEG
S1aguvOeong, NAEKTPIKEG KOVOOAEG EAEYXOU, NAEKTPIKEG
KAEIBOPIEG, NAEKTPIKES DUVANCUNXAVES EVIOXUONG, NAEKTPIKA
mnvia, aywyoi NAEKTPIOPOU, QUTTEPOMPETPA, OIAKOTITEG
KUKAWUATOG, Opyava EvOEiEng NAEKTPIKAG ATTWAEIAg, NAEKTOIKOI
UETATPOTIEIG, NAEKTPIKOI BOUPNTEG, TNAEQPWVIKEG OUOKEUEG,
OuoKeuég Evdeigng Beppokpaaoiag, BeppoueTpa, BeppoaTaTeg,
NAEKTPIKA Koudouvia Bupwv, NAEKTPIKEG BIATALEIG yia Avolypa
Bupwv, guoxktuég TTpoaTadiag amd uTEPTAaT, NAEKTPIKEG
OUOKEUEG TTapakoAouBnong nAexTpokivoUpsva opyava Kai
CUOKEUEG, OUYKEKPINEVQ OUOKEUEG WETPNONG uypagiag,
TTEPIOTPOPIKA Aéilep Kai Aeilep auToparng
euBuypAppIONG TOPEIGKEG  PNXavEG, apiBpounxaveg Kai
efomhiopog yia v emefepyacia dedopévwy, OTUOKEUEG
TTUPOOBEONG NAIOKEG EYKATAOTAOELIG, CUYKEKPIMEVA NAIGKoi
OUAAEKTEG yia Trv TTapaywyr peuparog xadwg xar nAiakd
dopoaToixeia, QuwToRCATAIKEG EYKATAaTATEIS.

EL - 11

ZUOKEUEG Kal OUCTARATA QWTIOROU, BEppavang, mapaywyrng
arpou, payeipipatog, wufng, amofnpavong, Qepicpou,
diavopng udatog (udpodOTNONG) KAl EYKATACTAOEIG
UYIEVAG AQUTITAPES Kal QuTa, WnoTIEPES, KAIBavol, CUTKEUES
QEPICPOU KAl kAiPaTiopou,  QVEPIOTRPEG,  KPOUVOI,
EYKQTAOTAoEIS apdeuong, atgdAoutpa @ivAavOikou TUTTOU
(odouva), BaAapol Béppavang, kepapikd uyievig, e§aptiuara,
Xwpiopata yia vioug, afEcoudp WTIAVIOU, CUYKEKpIYEva
TITUCOOUEVEG KAPEKAEG YIT VIOUG WG PEPN EYKATAOTACEWY
karaiovnripwy, BonBriuata mpoofaong Ce PTIAVIERES KAl
kaBiopata pmaviépag wg pépn umaviépwy, xabiopara
TouaAETag, BAoeig yia TICTOAAKIA OTEYVWUATOG paAAIWV-@iATpa
udarog xar yépn autwy, eykaraoTdoelg eTegepyaaiag udarog.
EL - 16

EvTutin UAN- wToypagies.

EL - 19

Mn peTaAAIKAG UAIKG KOTAOKEUWY: PN PETGAMKOI QKOUTITO!
OwANAVES OIKOGOPWY, AOQAATOG, TIOCAOPAATOC KAl OPUKTH
AoQaATOG-AUGUEVEG N WETAAAIKEG KATAOKEUES, OTNITAKIQ
krjrmou-TrAakidia Toixou xai datédou, BUpeg, Tapdbupa, TUAES,
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£idn emioTpwong damEdwy, TOiXWY KAl 0poQWY (OTO GUVOAD
TOUG Ta £idn PN PETGAAKG).

EL - 20

EmrmAa,  kaBpégTeg,  TAciowa  (kopvileg)Eidn  un
mepiAapBavopeva oe dAAEg kAdoelg ammo {UAo, PeEAAD, kaAdpl,
BpuouAa, Auyapid, XEparto, KOKAAO, €Ae@avTOOTO, KOKaAo
@dAaivag, Taprapolya: MAEKTPO, papyapitaps, onmiohigo,
UTIOKaTAoTaTa Twv Tapamdvw UAIKWY i amé TAaoTIKG:
dykioTpa yia £vdupaTa, pn PETAAAIKA ywviakd pagia yia
VTOUG N PETaAIKA KpEpaaTd kaAdBia yia karalovnTipeg pn
HETOAAIKG AyKIOTPO yia TTaATa-TTAaoTIKEG emiToIxeg Siatagelg
ouykparnang.

EL - 21

Mikpd okeun fj doxeia OIKIGKAG KOl HAYEIPIKNG XProng (pn
KOTAOKEUOOPEVA | EMOTPWHEVA Ao TToAUTIHa pETaAAa):
XTévia Kai gQouyydpia- BoupToeg (exTOG TVEAWY): UAIKA Yia
Bouproeg- €idn xaBapiopou, piviopata xdAufa (cuppa
KaBapIopoU) aKaTEPYAoTo ] PN KaTEPYAoUEVo yuaAi (ekTog
TOU OIKoBopIKoU udhou): €idn uakoupyiag, TTopoeAavn Kai
@ayeviiava pn epidapBavopeva ae dAAEG kAdoeig-BAoEIg yia
TIG TIETOETEG XEPWDV, BOUPTOEG yia AEKAVEG TOUOAETAG, pn
TEPIAaPPBAVOPEVES OF GAAEG KAAOEIG UTTOB0XEG POAWY XaPTIOU
uyeiag-BACEIG yIa TIG TTETOETEG XEPIWV, AYKIOTPA yia TIpogoyia:
doyeia oamouvioU-Baceig yia KUTTEAAG yia Tig 08ovTOBoupTaES:
KPIKOI yIa TIETOETEG XEPIWV-ETTITOIXEG DIATAGEIG ouyKPATNONG
amod mopoeAdavn OET BoupTowy- TOTRPIA YIa 0S0vVTOBoUPTOES:
oaTouvoBnkeg: UTTOBOXES yia 080vTOROUPTOEG.

EE - 27

TamnTeg AouTtpou.

EL - 35

YTINpegieg XovOpikoU xai AiavikoU EUTIopiou pE XNWIKG
Tpoidvia Tipoopildpeva yia Tn Biopnxavia, TI KATAOKEUEG,
kaBwg xal yia T yewpyia, Tnv kNToupIkA kai Tn dagokopia,
NiTTdopara (Quoika fi Xnuikd), piypara yia mupooBeaTnpeg,
uéoa Bagng (OkANPUVOEWS) Kal XNUIKA TTapaokeudouana yia
T OuykOAANOn peTdAAwy, kOAAEG Plopnxavikng xpnone,
xpwyata, Bepvikia, Adkeg, péoa TPOQUAGLEWS Kard Tng
okwpiag kai yéoa guvinpnoewg UAoU, XPWOTIKEG OUOIEG,
avTidiaBpwrikég ouaieg, pETaAha ae UAAa (eAdopata) kai O
goper okovng yia {wypdpoug, SiIakoounTeg, TUTTOYPAQPOuUG
Kal KAAMTEXVEGS, AcukavTikd TTapagkeudopara xal GAAEG ouagieg
yia TTAUCIpo, TTapadkeudoparta yia kabapiopd, oTtiABwon,
agaipeon AiTToug kat amogeon, aamouvia, Blopnxavika eAaia
Kal ypdoa, AmavTikd, TINKTIKOUG TTapdyovieg TeTpeAaiou,
xauaiua, TpowbnTIKEG UAEG, KaUaIua KIVNTHpa Kal QUWTICTIKEG
OUCIEG, KEPIA Kal @ITiAG  QWTOPoU, UAKA EMOETHWY,
amoAupavTikd, TIApaoKEUdoHPATa yia TNV KaTammoAépnon
empBAaBuwy {wwv Kai {wuiwv, HUKNTOKTOVA,
TaPaCITOKTOVaKOIVA PETAAAG Kal KpAPATa autwy, PETAAAIKG
UAIKG oIKoBop WY, AUOUEVEG HETOAANIKEG KATAOKEUEG, ETAAAIKA
UNKa yia O1BnPOTPOXIEG, auppaTdéakoiva Kal HETAAAIKA
oupuara, £idn kAeiBpoTroliag kal o1dnpotwAgiou, HETAAAIKOUG
OwANVES, xpnuatokiBwa, HeTaAAIKA TTPOIOVTa, PNXAvEG Kal
unXaviuata KaTepyaciag, KIVTAPES, KIVITAPES yia XEpaaia
OXAHaTa, CUPTTAEKTEG Kal EEapTApaTa HETadOCEWG KIVTEWG,
OUUTTAEKTEG KaI ££apTApaTa PETadOOEWE KIVATEWG yia Xepaaia
oxNuUaTa, YEWPYIKA unxaviuata efaipoupivwy  Twv
XEIPOKIVATWY, XEIPOKivnTa epyaieia kar ynxavripara Xeipog,
opyava KoTifig, ToekoUupia, HIKPOUG TIEAEKEIG, TIpIovia,
CUOKEUEG Kl Gpyava EMOTNHOVIKG, vauTikd, TOTIoypa@Ikd,
(PWTOYPAQIKA, KIVIPATOYPAPIKG, OTITIKG, {Uylong, HETPNONG,
onuarodoTnang, eAéyxou (emTripnang), fonBeiag (didcwaong)
kal 515aokaAiag, OUOKEUEG kal Opyava yia rnv peragopd,
Siavopr), PETATEOTIR, CUOOWPEUaN, pubuion f EAeyxo Tou
NAEKTPIKOU PEeUPATOG, TAMPEIOKEG pnXaveég, apiBuounxaveg,
gEommAiopod yia Tnv emetepyaaia dedopévwy Kal NAEKTPOVIKOUG
UTTOAOYIOTEG, OUCKEUEG TTUPOOBECNG, CUOKEUEG KOI CUCTARATG
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@wTiopoU, Béppavang, Tapaywyrg arpou, pPayeipepaTog,
wugng, amoénpavong, QEpICUoU, udpodornong  xai
EYKATAOTACEIS UYIEIVAG, OXApaTta, efapTApata oxnuatwy,
pnxavnpara Kivigewg atnv §npd, Tov aEpa f 10 vEPO, XapTi.
Xaptovi kai €idn amd autd Ta uAikd, €viumo UAIKO, uMIKO
BiBAiocdeciag, ewToypagicg, £idn xapTtoTiwAeiou, KOAAES yia
XOPTIKA 1] OIKIGKEG XPNOEIG, UAIKA yia KaAMTEXVEG, TTIVEAQ
Jwypa@ikng, ypagounxaveég kai eidn ypageiou (EXT0G Twv
emiTAWY), UAKO OidaokaAiag kar exTaideuang  (EKTOG
OUOKEUWY), TTAQOTIKA UAIKd oOuokeuaoiag, TuTTOypagika
aTOIXEIT, OTEPEOTUTIA (KAIOE), TTROIOVTA aTTO NUIKATEPYATUEVES
TAQOTIKEG UAEG, UAIkA Epgpagng, oTeEyavoTioinong xai
pOVWONG, EUKAUTITOUG OWAAVEG pn  HETAAMKOUG, UAIKG
KATQOKEUWY, pn PETaAAIKA, pn WETAAAIKOUG AKOPTITOUG
OWANVES oIKoBopWY, AOQaATO, TMOCAT@AATO KA OPUKTA
do@ahto, AUGPEVEG PN PETAAAIKEG KOTAOKEUEG, pPvnpeia un
UETaAAIKG, EmITTAQ, KaBpEWTEG, TTAQigla (xopvileg), €idn amod
ZUAO, @EAAO, kaAdpl, BpuouAa, Auyapid, képaro, KOKaAo,
eAe@avTooTO, KOKaAO @aAaivag, Taprapouya, MAEKTPO,
papyapitapl, onmoAiBo, UTTOKATACTATA TWV TTApaTIAvLw UAIKWY
A amd WAAOoTIKO, HIKpd Okeln kar SoxEi@ OIKIOKAG Kal
HayeIpIkAg XprAong (Un Karaokeuaopéva f EmMoTpWHEVa HE
moAUTIua pETaAAa), o@ouyyapia, BoUpTaeg (EKTOG TTIVEAWV),
£idn xaBapiopou, ouppa xabapiopou, akATEPYAOTO n
nuUIKaTepyacpévo yuahi (exT0g TNG oikodopIKNAg udAou), eidn
uaAoupyiag, TOPOEAdvVN Kal @ayevTiavd, axoivid, oTrayyoug,
Siytua, avrioknva, TEVIEG, pouoapddeg, 10Tia, odKoug xai
gakoUAEG, UMKA Trapayepioparog (ExTOG KOOUTOOUK Kal
TTAQOTIKWY UAWY), OKOTEPYATTEG UPAVTIKEG iVEG, UYAVTOUPYIKA
vijpata kar kKAwaTég, ugdopara xar eidn ugavioupyiag,
kAivookeTraopara kai tpamedopdvriia, evdupara, utrodnpara,
€idn mAoToliag, avTEAEg Kal KEVTAPATA, KOPSEAES Kal OIpITIA,
KOUUTTIA, QYyKPAQEG Kal KOTITOES, XAP@ITOeg Kai BEAOVES,
TEXVNTG aven, TaTrnTeg, WdBeg, xaAdkia, AivoTarnTeg kal GAAa
£idn emioTpwang damédwy, eTevBUTEIG TOIXWY, SlakoopnTika
XPICTOUYEVVIATIKWY BEVTpWY, TIPOIOVTA YEWPYIKA, KNTTOUPIKA,
dagoKopikd Kai GTTOPoUg, TTOPOUG yia oTIopd, QUAIKE QUTA
Kai aven, {woTpoYEg.

EQ - 37

ExpiocBwan epyaAgiwy, UNXaviy KQTACKEUWY KAl NAEKTPIKWY
OUOKEUWV YIQ TNV KATAOKEUA OIKIWY, YIQ TNy TTEPITIOINGM Tou
KATIOU Kal TOU OTNToU, OTwg expicBwon OuoKEUWY
KAQTAOKEUWV KaI £pywy OTTWG yia TTapddelypa opupoTtputiava,
QpElEg, NAEKTPIKA TIpIovia, SovOoUPEVES TTAAKEG, BOVOUPEVES
MAdKeg TATINTA, pnxaviuata kaBapiopgou pe uwnAn Tisan,
XOPTOKOTITIKEG  WNXAVEG, OUOKEUEG KAPWNG, OUOKEUEG
améfeong, edIKOTEPG  yia TV eTeCepyacia  TIapkE,
CUUTTIEGTEG OUVAPHOAOYNON Kai UTINPETIEG EYKATACTATEWY,
£101kOTEPa Bupwy, TTapabupwy, KAIpAkwy, TTAakidiwy, e1dwv
emioTpwong  Samédwv  kar  Toixwv, EUAIVwv  opo@uwy,
EYKATAOTAOEWY  UYIEIVAG KOl TTPOKATAOKEUATPEVWY
KATOOKEUGOTIKWY  UEPWY,  Epyacieq  Ba@ng-ETTIOKEUES
NAEKTPIKWY CUOKEUWV YIQ TNV KAQTAQOKEUN OIKIWV, yia Tnv
TIEPITTOINGN TOU KATIOU KAl TOU OTNTIOU.

EL - 40

Emegepyaoia vAikwv, €diKOTEPA UTINPETIEG £MITTAOTIONAG,
emefepyaaia YETAAAOU.

EL - 42
Ixebiaopog kar uTinpecieg oupfBouAou OIKOBOPIKWY EPYWV
Kai KATaoKEUWV-OxXESIaopog Kal OXEDIAOTIKOG

Tpoypaupanaopog  Aoutpwv  xar  diatdewv  AouTpou,
EYKATAOTAOEWY  UYIEIVAG,  EyKATaoTaoewv  Béppavong,
QWTOBOATAIKWY EYKATAOTACEWY, EYKATAOTATEWY YEWSEPPIKAG
evEpyeElag, NAIGKWY  EYKATAOTACEWV,  EYKATAOTACEWY
emefepyaoiag  UdATOG,  CUYKEXKPIHEVO — KATQOKEUQOTIKOG
oxediaoude kabwg £miong Kal TEXVIKOG OXediagpdg, pe
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Baputnia OTOV  KATUOKEUQOTIKO — OXESIQOUG-UTINPETIES
oxedlaoyou Kal Tapox g CULBOUALY OE OXEQN UE KATAOKEUEG.
EL - 44

YTinpeoieg axediaopol KATTWV-TOTNIOTEXVNON.

EN - 2

Paints, varnishes, lacquers; preservatives against rust and
against deterioration of wood;metals in foil and powder form
for painters, printers and artists.

EN - 6

Common metals and their alloys; metal building materials;
transportable buildings of metal; materials of metal for railway
tracks; non-electric cables and wires of common metal; iron-
mongery, small items of metal hardware;safes, safety cash-
boxes;metal goods, metal conduits;doors, windows, gates,
staircases; goods of common metal not included in other
classes; clothes hooks of metal;shower hanging baskets of
metal;coat hooks of metal;wall handles of metal.

EN - 7

Machines and machine tools; agricultural implements;horticul-
tural implements;construction machines, namely stationary
or mobile machines with combustion engine or electric motor
drives, for working, processing and transporting building ma-
terials; compressors.

EN - 8

Hand tools and implements (hand operated); cutlery: forks
and spoons.

EN - 9

Surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling and checking (supervision) apparatus
and instruments, in particular electro-thermal tools and appar-
atus, including electric soldering irons, burglar alarm installa-
tions, dimmers (light contrallers), electric apparatus for attract-
ing and killing insects, electric couplings, electrical welding
apparatus, electric transformers, electric door closers, capa-
citors, electromagnetic coils, electric accumulators, high fre-
quency apparatus, hydrometers, hygrometers, inductors, wire
connectors, cable covers (all for electric cables), push buttons
for bells, alarm installations, coaxial cables, electric collectors,
electric regulating apparatus, surveying equipment, materials
testing instruments and machines, electric measuring devices,
instruments for navigation, leveliing instruments, physical
apparatus and instruments, plates for batteries, precision
gauges, precision balances, smoke detectors, satellite navig-
ation equipment, acoustic conduits, acoustic membranes,
sound locating instruments, electric switching apparatus, circuit
breaker switches, electric distribution consoles, electric control
panels, electric locks, battery chargers, electric coils, electricity
conduits, ammeters, circuit breakers, electric loss indicators,
electric converters, electric buzzers, telephone sets, temper-
ature indicators, thermometers, thermostats, electric door
bells, electric door openers, power surge protection equipment,
electric monitoring apparatus.electric instruments and appar-
atus, namely humidity measuring apparatus, rotary lasers and
self-levelling lasers;cash registers, calculating machines, data
processing equipment, fire extinguishing apparatus;solar in-
stallations, namely solar collectors for electricity generation
and solar modules, photovoltaic installations.

EN - 11

Apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes;lamps and lights, griddles, ovens, ventilating and
air conditioning apparatus, ventilators, fountains. irrigation
installations, saunas, sauna rooms, ceramic sanitary installa-
tions, fittings, shower screens, bathing accessories, namely
folding shower seats being parts of shower installations, bath
tub access aids and bath tub seats being parts for bath tubs,

TRADE MARKS AND DESIGNS

toilet seats, hairdryer holders;water filters and parts therefor,
installations for water treatment.

EN - 16
Printed matter; photographs.
EN - 19

Building materials (non-metallic); non-metallic rigid pipes for
building, asphalt, pitch and bitumen:transportable buildings,
not of metal, greenhouses;wall and floor tiles, doors, windows,
gates, floor, wall and ceiling fittings (all these goods being
non-metalilic).

EN - 20

Furniture, mirrors, picture frames;goods (not included in other
classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials, or of plastics; clothes hooks.
not of metal;corner racks for showers;shower hanging baskets,
not of metal;coat hooks, not of metal;wall handles of plastic.
EN - 21

Household or kitchen utensils and containers (not of precious
metal or coated therewith); combs and sponges; brushes
(except paint brushes); materials for brushes; articles for
cleaning purposes, steel wool; unworked or semi-worked glass
(except glass used in building); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes;tower halders, toilet
brushes, not included in other classes:; toilet roll holders;towel
holders, hooks for wash cloths; soap dispensers;mounts for
toothbrush mugs; Towel rings;wall handles of porcelain; brush
accessories; tooth mugs; soap holders; toothbrush holders
EN - 27

Bath mats.

EN - 35

Wholesale and retail services in relation to chemicals used in
industry, construction, agriculture, horticulture and forestry,
manures, fire extinguishing compasitions, tempering and sol-
dering preparations, adhesives used in industry, paints, var-
nishes, lacquers, preservatives against rust and against de-
terioration of wood, colorants, mordants, metals in foil and
powder form for painters, decorators, printers and artists,
bleaching preparations and other substances for laundry use,
cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations, soaps,
lubricants, oil binding agents, fuels, motor spirit and illumin-
ants, candles and wicks for lighting, material for dressings,
disinfectants, preparations for destroying vermin, fungicides,
herbicides, common metals and their alloys, metal building
materials, transportable buildings of metal, materials of metals
for railway tracks, cables and wires of metal, ironmongery and
small items of metal hardware, metal conduits, safes, goods
of metal, machines and machine tools, motors and engines
for land vehicles, machine coupling and transmission compon-
ents, machine coupling and transmission components for land
vehicles, agricultural implements other than hand-operated,
hand tools and implements (hand-operated), cutlery, hatchets,
axes, saws, scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, apparatus and instruments for conducting.
switching, transforming, accumulating, regulating and con-
trolling electricity, cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers, fire-extinguishing ap-
paratus, apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, vehicles, vehicle fittings, apparatus for lo-
comotion by land, air or water, paper, cardboard and goods
made from these materials, printed matter, bookbinding ma-
terial, photographs, stationery, adhesives for stationery or
household purposes, artists' materials, paintbrushes, type-
writers and office requisites (except furniture), instructional
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and teaching material (except apparatus), plastic materials
for packaging, printers' type, printing blocks, plastics in ex-
truded form for use in manufacture, packing, stopping and
insulating materials, flexible pipes, not of metal, building ma-
terials (non-metallic), non-metallic rigid pipes for building, as-
phalt, pitch and bitumen, non-metallic transportable buildings,
monuments, not of metal, furniture, mirrors, picture frames,
goods of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials, or of plastics, household
or kitchen utensils and containers (not of precious metal or
coated therewith), combs and sponges, brushes (except paint
brushes), articles for cleaning purposes, steelwool, unworked
or semi-worked glass (except glass used in building), glass-
ware, porcelain and earthenware, ropes, string, nets, tents,
awnings, tarpaulins, sails, sacks and bags, padding and
stuffing materials (except of rubber or plastics), raw fibrous
textile materials, yarns and threads, for textile use, textiles
and textile goods, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear, lace and embroidery, ribbons and braid, buttons,
hooks and eyes, pins and needles, artificial flowers, carpets
rugs, mats and matting, linoleum and other materials for cov-
ering existing floors, wall hangings, decorations for Christmas
trees, agricultural, horticultural and forestry products and
grains, seeds, natural plants and flowers, foodstuffs for anim-
als.

EN - 37

Rental of tools, construction machines and electric equipment
for house building, garden and house maintenance, including
rental of construction apparatus and tools, including hammer
drills, milling cutters, electric saws, vibratory plates, vibratory
plates for paving, high-pressure cleaners, lawn mowers, flex-
ible apparatus, sanding apparatus, in particular for parquet
floors, compressors;assembly and installatiocn services, in
particular for doors, windows, staircases, tiles, floor and wall
coverings, wooden ceilings, sanitary installations and prefab-
ricated components, painting;repair of electric equipment for
house building, for garden and house maintenance.

EN - 40

Treatment of materials, in particular cabinet making, metal-
working.

EN - 42

Construction and design planning and consultancy;planning
and design planning of baths and bath facilities, sanitary in-
stallations, heating installations, photovoltaic installations,
geothermal installations, solar installations, water treatment
installations, namely construction drafting, including technical
planning with the emphasis on construction drafting;construc-
tion drafting and architectural consultation.

EN - 44
Garden planning;landscape planning.
FR - 2

Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la rouille et contre
la détérioration du bois;métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, imprimeurs et artistes.

FR - 6

Métaux communs et leurs alliages; matériaux de construction
metalliques: constructions transportables métalliques;
matériaux meétalliques pour les voies ferrées; cables et fils
métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie métal-
liques;coffres-forts, caisses pour argent liquide, coffres-
forts;articles métalliques, tuyaux metalliques;portes, fenétres.
portails, escaliers; produits metalliques non compris dans
d'autres classes; patéres meétalliques;corbeilles métalliques
suspendues pour douches;crochets métalliques pour
vétements;crochets muraux métalliques.

FR - 7

TRADE MARKS AND DESIGNS

Machines et machines-outils; instruments agricoles;ins-
truments de jardinage;machines de construction, a savoir
machines fixes ou mobiles avec moteurs a8 combustion in-
eterne ou électriques pour travailler, traiter et transporier des
matieres et matériaux de construction; compresseurs.

FR - 8

Outils et instruments a main entrainés manuellement; articles
de coutellerie; fourchettes et cuillers.

FR - 9

Appareils et instruments géodésiques, photographiques, cin-
ématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation et de contréle (inspection), en particulier outils
et appareils électrothermiques tels que fers a souder, instal-
lations d'alarme antivol, atténuateurs (variateurs de lumiére),
équipements pour attirer et détruire les insectes, ac-
couplements électriques, appareils de soudure électrique,
transformateurs  électriques, ferme-porte  électriques,
condensateurs électriques, bobines électromagnétiques, ac-
cumulateurs électriques, appareils a haute fréquence,
hydrometres, hygrometres, inducteurs, serre-cables, gaines
de cables (toutes pour conduites électriques), boutons de
sonnerie, installations d'alarme, cables coaxiaux, collecteurs
électriques, appareils électriques de contrdle, appareils
géodésiques, instruments et machines pour les essais de
matériaux, appareils électriques de mesurage, instruments
de navigation, instruments de nivellement, appareils et ins-
truments de physique, plaques pour accumulateurs élec-
triques, appareils de mesurage de précision, balances de
précision, détecteurs de fumée, appareils de navigation par
satellite, conduits acoustiques, membranes acoustiques, ap-
pareils de repérage par le son, appareils électriques de com-
mutation, interrupteurs de courant, pupitres électriques de
distribution, tableaux de distribution, serrures électriques,
survolteurs électriques, bobines électriques, conduites élec-
triques, ampéremetres, disjoncteurs, indicateurs de pertes
électriques, convertisseurs électriques, sonneries eélectriques,
téléphones, indicateurs de température, thermomeétres, ther-
mostats, sonnettes électriques pour portes, ouvre-portes
électriques, appareils de protection contre la surtension, ap-
pareils électriques de surveillance;instruments et appareils
entrainés électriquement, a savoir appareils de mesurage de
I'nygrométrie, lasers rotatifs et lasers autonivellants;caisses
enregistreuses, machines a calculer et équipement pour le
traitement de l'information, extincteurs:installations solaires.
a savoir collecteurs ainsi que modules solaires pour la
production de courant, installations photovoltaiques.

FR - 11

Appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de refrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires;lampes et lam-
padaires, grils, fours, appareils de ventilation et de
climatisation, ventilateurs, fontaines, installations d'irrigation,
saunas, cabines chauffantes, céramique sanitaire, robinetterie,
pare-douches, accessoires de salles de bain, a savoir sieges
pliants pour douches en tant que parties d'installations de
douches, aides pour entrer dans les baignoires et sieges pour
baignoires en tant que piéces de baignoires, sieges de WC,
supports pour séchoirs;filires a eau et leurs pieces. instal-
lations de traitement de l'eau

FR - 18
Produits de I'imprimerie; photographies.
FR - 19

Matériaux de construction non métalliques; tuyaux rigides non
métalliques pour la construction , asphaite, poix et
bitume;constructions transportables (non métalliques), abris
de jardin;carrelages muraux et de sol, portes, fenétres, por-
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tails, revétements de sols, murs et plafonds (tous ces produits
non-métalliques).

FR - 20

Meubles, glaces (miroirs), cadres;produits, non compris dans
d'autres classes, en bois, liége, roseau, jonc, osier, corne, 0s,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, suc-
cédanes de toutes ces matiéres ou en matiéres plastiques;
patéres (crochets) pour vétements, non métalliques;étagéres
d'angle pour douches;corbeilles suspendues pour douches,
non métalliques;porte-manteaux, non métalliques;poignées
murales en matiéres plastiques.

FR - 21

Ustensiles et recipients pour le ménage ou la cuisine (ni en
métaux précieux, ni en plaqué); peignes et éponges; brosses
(a'exception des pinceaux); matériaux pour brosses; matériel
de nettoyage, paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (a 'excep-
tion du verre de construction); verrerie, porcelaine et faience
non comprises dans d'autres classes;porte-serviettes, brosses
pour WC, non compris dans d'autres classes; porte-rouleaux
de papier;porte-serviettes, crochets pour gants de toilette;
distributeurs de savon;supports pour verre a dents; Anneaux
porte-serviettes;poignees murales en porcelaine; garnitures

de brosses; verres a dent; porte-savons; supports pour
prosses a dents.

FR - 27
Tapis de bain.
FR - 35

Vente en gros et au détail de produits chimiques destines a
I'industrie ainsi qu'a I'agriculture, I'horticulture et la sylvicuiture,
engrais pour les terres, compositions extinctrices, préparations
pour la trempe et la soudure des métaux, adhesifs (matiéres
collantes) destinés a l'industrie, couleurs, vernis, laques,
preservatifs contre la rouille et contre la détérioration du bois,
matieres tinctoriales, mordants, métaux en feuilles et en
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes,
préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver,
preparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser,
savons, huiles et graisses industrielles, lubrifiants, liants pour
I'huile, combustibles, carburants, essences pour moteurs et
matiéres eclairantes, bougies et meches pour I'éclairage,
matériel pour pansements, désinfectants, produits pour la
destruction des animaux nuisibles, fongicides, herbicides,
meétaux communs et leurs alliages, matériaux de construction
metalliques, constructions transportables meétalliques,
matériaux métalliques pour voies ferrées, cables et fils
metalliques, serrurerie et quincaillerie métalliques, tuyaux
meétalliques, coffres-forts, produits métalliques, machines et
machines-outils, moteurs, moteurs pour véhicules terrestres,
accouplements et organes de transmission de puissance,
accouplements et orgnaes de transmission de puissances
pour véhicules terrestres, instruments agricoles autres que
ceux actionnés manuellement, outils et instruments a main
entraines manuellement , coutellerie, haches, couperets,
scies, appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinematographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrdle (ins-
pection), de secours (sauvetage) et d'enseignement, appareils
et instruments pour la conduite, la distribution, la transfor-
mation, 'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique, caisses enregistreuses, machines a calculer,
équipements de traitement des données et ordinateurs, ex-
tincteurs, appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de sechage, de ven-
tilation et de distribution d'eau et installations sanitaires,
véhicules, accessoires de véhicules, appareils de locomotion
par terre, par air ou par eau, papier, carton et produits en ces
matiéres, produits de l'imprimerie, articles pour reliures,

TRADE MARKS AND DESIGNS

photographies, papeterie, adhésifs (matiéres collantes) pour
la papeterie ou le ménage, matériel pour les artistes, pinceaux,
machines a écrire et articles de bureau (a l'exception des
meubles), matériel d'instruction et d'enseignement (a I'excep-
tion des appareils), matiéres plastiques pour I'emballage,
caractéres d'imprimerie, clichés, produits en matiéres plas-
tiques (mi-ouvrées), matiéres a calfeutrer, & étouper et a isoler,
tuyaux flexibles non métalliques, matériaux de construction
(non métalliques), tuyaux rigides pour la construction (non
meétalliques), asphalte, poix et bitume, construclions transpor-
tables (non métalliques), monuments (non métalliques),
meubles, glaces (miroirs), cadres, produits en bois, liege,
roseau, jonc, osier, corne, 0s, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matiéres ou
en matieres plastiques, ustensiles et récipients pour le menage
ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué), éponges,
brosses (a I'exception des pinceaux), materiel de nettoyage,
paille de verre, verre brut ou mi-ouvré (a I'exception du verre
de construction), verrerie, porcelaine et faience, cordes,
ficelles, filets, tentes, baches, voiles, sacs, matiéres de rem-
bourrage (& I'exception du caoutchouc ou des plastiques),
matiéres textiles fibreuses brutes, fils 4 usage textile, tissus
et produits textiles, couvertures de lit et de table, vétements,
chaussures, chapellerie, dentelles et broderies, rubans et
lacets, boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles,
fleurs artificielles, tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revétements de sols, papiers peints, décorations pour arbres
de Noél, produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
semences, plantes et fleurs naturelles, aliments pour les
animaux.

FR - 37

Location d'outils, de machines pour la construction et d'ap-
pareils électriques pour la construction de maiscns, le jardin-
age et l'entretien de la maison ainsi que location
d'équipements de construction ou de travail tels que par
exemple foreuses a percussion, fraises, scies électriques,
plaques vibrantes, plaques vibrantes pour le dallage, net-
toyeurs a haute pression, tondeuses a gazon, appareils a
daller, ponceuses, en particulier pour le traitement de par-
quets, compresseurs;montage et installation, en particulier
de portes, fenétres, escaliers, carreaux, revétements de sols
et muraux, plafonds en bois. installations sanitaires et com-
posants de construction préfabriqués, travaux de pein-
ture;réparation d'appareils électriques pour la construction de
maisons, le jardinage et I'entretien de la maison.

FR - 40

Traitement des matériaux, en particulier travaux de
menuiserie, traitement des métaux.

FR - 42

Conseils et planification pour la conception et la construc-
tion;étude et conception de bains et d'équipements de bain,
d'installations sanitaires, d'installations de chauffage, d'instal-
lations photovoltaiques, d'installations de géothermie, d'instal-
lations solaires, d'installations de traitement des eaux, a savoir
étude de construction ainsi que technique dans laquelle I'étude
de construction est en exergue;conception de la construction
et services de consultation en matiére de construction.

FR - 44

Etude de jardins;aménagement extérieur.

IT - 2

Colori, vernici, lacche; prodotti preservanti dalla ruggine e dal
deterioramento del legno;metalli in fogli e in polvere per pittori,
tipografi e artisti.

IT - 6

Metalli comuni e loro leghe; materiali per costruzione metallici;
costruzioni trasportabili metalliche; materiali metallici per fer-
rovie; cavi e fili metallici non elettrici; serrami e chincaglieria
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metallica;casseforti, cassette per denaro, camere blindate;ar-
ticoli in metallo, tubi metallici;porte, finestre, portoni, scale;
prodotti metallici non compresi in altre classi; ganci metallici
per abiti;cestini da appendere in metallo per docce;ganci
metallici per cappottiiimpugnature a parete in metallo.

IT - 7

Macchine e macchine-utensili; strumenti agricoli;utensili per
I'orticoltura;macchine edili, ovvero macchine fisse o mobili
azionate con motore a scoppio o elettrico, destinate al tratta-
mento, alla lavorazione e al trasporto di materiali da costru-
zione; compressori.

IT - 8

Utensili e strumenti azionati manualmente; articoli di coltelleria;
forchette e cucchiai.

IT - 9

Apparecchi e strumenti geodetici, fotografici, cinematografici,
ottici, di pesata, di misura, di segnalazione, di controllo, in
particolare utensili ed apparecchi elettrotermici, quali saldatoi
elettrici, impianti d'allarme antifurto, variatori (varialuce), ap-
parecchi elettrici per I'adescamento e lo sterminio di insetti,
collegamenti elettrici, saldatori elettrici, trasformatori elettrici,
chiudiporta elettrici, condensatori, bobine d'elettromagneti,
accumulatori elettrici, apparecchi ad alta frequenza, idrometri,
igrometri, induttori, serrafili, rivestimenti per cavi (tutto per linee
elettriche), campanelli per sonerie, impianti d'allarme, cavi
coassiali, collettori elettrici, apparecchi elettrici di controllo,
apparecchi geodetici, strumenti per il collaudo di materiali e
fotocopiatrici, apparecchi elettrici di misura, strumenti per la
navigazione, strumenti di livellazione, apparecchi e strumenti
di fisica, placche per accumulatori elettrici, apparecchi di mi-
sura di precisione, bilance di precisione, rivelatori di fumo,
apparecchi per la navigazione satellitare, mezzi di propaga-
zione del suono, diaframmi acustici, strumenti per la misura-
zione acustica, apparecchi elettrici di commutazione, interrut-
tori di corrente, banchi di comando elettrici, pannelli di
controllo elettrici. serrature eletiriche, survoltori elettrici, bobine
elettriche, condotte per I'elettricita, amperometri, interruttori,
indicatori di perdita d'elettricita, convertitrici, cicalini elettrici,
telefoni, indicatori della temperatura, termometri, termostati,
campanelli elettrici per porte, dispositivi elettrici per I'apertura
delle porte, apparecchi elettrici contro le sovratensioni, appa-
recchi elettrici di monitoraggio;strumenti e apparecchi ad
azionamento elettrico, ovvero igrometri, laser rotanti e livelle
laser autolivellanti;registratori di cassa, macchine calcolatrici
e apparecchi d'elaborazione dati, estintori;impianti solari, ov-
vero collettori solari per la produzione di energia elettrica e
moduli solari, impianti fotovoltaici.

IT - 1

Apparecchi di illuminazione, di riscaldamento, di produzione
di vapore, di coftura, di refrigerazione, di essiccamento, di
ventilazione, di distribuzione d'acqua e impianti sanitari:lam-
pade e lampadine, griglie, forni, di ventilazione e climatizzatori
d'aria, ventilatori, fontane, impianti d'irrigazione, saune, cabine
riscaldate, ceramiche per sanitari, accessori, ante per docce,
accessori per il bagno, ovvero sedili per la doccia ripieghevoli
come parti di impianti doccia, ausili per entrare ed uscire dalla
vasca e sedili per la vasca come parti di vasche da bagno,
sedili per gabinetti, supporti per asciugacapelli:filtri dell'acqua
e parti relative, impianti per la depurazione dell'acqua.

IT - 16

Stampati; fotografie.

IT - 19

Materiali da costruzione non metallici; tubi rigidi non metallici
per la costruzione, asfalto, pece e bitume;costruzioni
trasportabili (non di metallo), padiglioni da giardino;piastrelle
e mattonelle per pavimenti, porte, finestre, portoni, rivestimenti
per pavimenti, pareti e soffitti (tutti gli articoli non metallici).

TRADE MARKS AND DESIGNS

IT - 20

Mobili, specchi, cornici;prodotti, non compresi in altre classi,
in legno, sughero, canna, giunco, vimini, corno, 0Sso, avorio,
balena, tartaruga, ambra, madreperla, spuma di mare, succe-
danei di tutte queste materie o in materie plastiche; ganci per
abiti (non metallici);scaffali ad angolo per le docce;cestini da
appendere per docce, non metalliciiganci non metallici per
cappotti:impugnature a parete in plastica.

IT - 21

Utensili e recipienti per il governo della casa o la cucina (né
in metalli preziosi, né in placcato); pettini e spugne; spazzole
(ad eccezione dei pennelli); materiale per spazzole; materiale
per pulizia, paglia di ferro; vetro grezzo o semilavorato (tranne
il vetro da costruzione); vetreria, porcellana e maiolica non
comprese in altre classi;portasciugamani, scovalini per WC,
non compresi in altre classi; portarotoli di carta igienica;por-
tasciugamani e ganci per strofinacci; distributori di sapone;sup-
porti per bicchieri per spazzolini; portasciugamani ad anello;im-
pugnature a parete in porcellana; set di spazzole; bicchieri
per sciacqui; portasapone; portaspazzolini da denti.

IT - 27

Tappetini per bagno.

IE - 35

Vendita all'ingrosso e al dettaglio di prodotti chimici per I'in-
dustria, I'edilizia, I'agricoltura, l'orticoltura e la silvicoltura,
concimi per i terreni, compaosti per estinguere il fuoco, prodotti
per la tempra e la saldatura dei metalli, collanti per uso in-
dustriale, pitture, vernici, lacche, anticorrasivi, prodotti per la
conservazione del legno, coloranti, mordenti, metaili in fogli
e in pelvere per pittori, decoratori, tipografi e artisti, detersivi
per il bucato e prodotti per la sbianca, preparati per pulire,
lucidare, sgrassare e abradere, saponi, oli e grassi industriali,
prodotti lubrificanti, leganti per oli, combustibili, carburanti,
carburanti per motori e materie illuminanti, candele e stoppini
per lampade, materiale per fasciature, disinfettanti, prodotti
per la distruzione degli animali nocivi, fungicidi, erbicidi, me-
talli comuni e loro leghe, materiali metallici per I'edilizia,
costruzioni frasportabili metalliche, materiali per ferrovia me-
tallici, cavi e fili in metallo, serrami e chincaglieria in metallo,
tubi metallici, cassaforti, articoli in metallo, macchine e mac-
chine utensili, motori, motori per veicoli terrestri, giunti e
componenti di trasmissione, giunti e apparecchiature di
trasmissione di potenza (per veicoli terrestri), strumenti agri-
coli, tranne quelli azionati manualmente, utensili ed apparecchi
azionati manualmente, coltelleria, asce, scuri, seghe, sappa-
recchi e strumenti scientifici, nautici, geodetici, fotografici, ci-
nematografici, ottici, di pesata, di misurazione, di segnala-
zione, di controllo (ispezione). di soccorso (salvataggio) e
d'insegnamento, apparecchi e strumenti per la conduzione,
interruzione, conversione, accumulazione, regolazione e
controllo di elettricita, registratori di cassa, macchine calco-
latrici, apparecchiature d'elaborazione dati e computer, appa-
recchi antincendio, apparecchi d'illuminazione, di riscaldamen-
to, per la produzione di vapore, cottura, di refrigerazione,
d'essiccamento, di ventilazione e impianti e apparecchi idro-
sanitari, veicoli, accessori per veicoli, apparecchi per |l
trasporto terrestre, aereo o nautico, carta, cartone e articoli
in queste materie, stampati, articoli di legatoria, fotografie,
cartoleria, colle per carta e cartoleria o domestico, articoli per
artisti. pennelli, macchine da scrivere e arlicoli di cancelleria
(esclusi | mobili), materiale per l'istruzione e l'insegnamento
(tranne gli apparecchi), materie plastiche per imballaggio,
caratteri di stampa, cliche, prodofti in materia plastica (semi-
lavorate), materie per turare, stoppare ed isolare, tubi (non in
metallo), materiali da costruzione (non in metallo), tubi per
costruzioni (non in metallo), asfalto, pece e bitume, costruzioni
trasportabili (non in metallo), monumenti (non in metallo),
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mobili, specchi, cornici, articoli in legno, sughero, canna,
giunco, vimini, corno, 0sso, avorio, balena, tartaruga, ambra,
madreperla, spuma di mare e loro succedanei o in materie
plastiche, apparecchi e recipienti per la casa e cucina (non
in metallo prezioso o placcato), spugne, spazzole (ad ecce-
zione dei pennelli), materiale per pulizia, trucioli d'acciaio,
vetro grezzo o semilavorato (tranne il vetro da costruzione),
articoli di vetro, porcellana e maiolica, corde, spaghi, reti,
tende, teloni, vele, sacchi, materiale d'imbottitura (tranne in
caucciu o materie plastiche), fibre tessili grezze, filati e fili per
uso tessile, tessuti e articoli tessili, coperte e copritavolo, capi
d'abbigliamento, calzature, articoli di cappelleria, merletti e
ricami, nastri e lacci, bottoni, ganci e occhielli, aghi, fiori artifi-
ciali, tappeti, zerbini, stuoie, linoleum e altri rivestimenti per
pavimenti, carta da parati, decorazioni natalizie, prodotti per
I'agricoltura, l'orticoltura e la silvicoltura nonché granaglie,
sementi, piante naturali e fiori naturali, foraggi.

IT - 37

Affitto di attrezzi, macchine edili ed apparecchi elettrici per
I'edilizia, per il giardino e per uso domestico, affitto di apparec-
chi ed arnesi per l'edilizia, quali ad esempio trapani a percus-
sione, frese, seghe eletiriche, piastre vibranti, piastre vibranti
per selciati, pulitori ad alta pressione, falciatrici da prato, ap-
parecchi flessibili, levigatori, in particolare per la lavorazione
del parquet, compressori;assemblaggio e servizi d'installa-
zione, in particolare di porte, finestre, scale, piastrelle, rivesti-
menti per pavimenti e pareti, soffitti di legno, impianti sanitari
e elementi prefabbricati, lavori di pittura;riparazione di appa-
recchi elettrici per I'edilizia, il giardino e per uso domestico
IT - 40

Trattamento di materiali, in particolare lavori di falegnameria,
lavorazione dei metalli.

IT - 42

Progettazione e consulenza per il disegno e la costru-
zione;pianificazione e progettazione di bagni ed impianti per
bagni, impianti sanitari, impianti di riscaldamento, impianti
fotovoltaici, impianti a calore terrestre, impianti solari, impianti
per il trattamento dell'acqua, ovvero programmazione dei la-
vori di costruzione e pianificazione tecnica, incentrate in par-
ticolare sulla pianificazione edilizia;servizi di progettazione e
consulenza edilizia.

IT - 44

Progeltazione di giardini;pianificazione paesaggistica.

By - 2

Krasas. pernicas, lakas; pret korozijas Iidzek|i un koksnes
konservéSanas lidzek|i;metala folijas un metala pulveris
krasotajiem, poligrafikiem un maksliniekiem.

LV - 6

Parasti metali un to sakauséjumi; bavmateriali no metaia;
parvietojamas metala baves: slieZzu ceflu materiali; metala
troses un stieples (ne elektriskiem noldkiem); bdvapkalumi,
atslédznieku izstradajumi;seifi, naudas kastes, ugunsdrodie
skapji:metdla izstradajumi, metala caurules;durvis, logi, varti,
kapnes; izstradajumi no parastiem metaliem, kas nav ietverti
citas klasés; p?teras??? (pakaramie) apgérbiem (no meta-
la);iekarami dusas grozi no metala;méte|u aki no metala:vannu
rokturi no metala.

LV - 7

Masinas un darbmasinas; lauksaimniecibas mehanismi;darza
apsaimniekoSanas ierices;bdvmehanismi, proti, stacionaras
vai mobilas masinas ar iekSdedzes dzinéja un elektromotorra
piedzinu. kas apstrada. parsirada un transporté bdvmaterialus:
kompresori.

LV - 8

Rokas darbariki, ar roku darbinamas ierices; gaida piederumi;
daksinas un karotes

TRADE MARKS AND DESIGNS

Lv - 9

Mérniecibas, fotografiski, kinematografiski, optiski, svérsanas,
mérisanas, signalizésanas, kontroles aparati un instrumenti,
jo Tpasi elektrotermiski instrumenti un aparati, ka elektriskie
lodamuri, ielausanas signalizacijas iekartas, gaismas reostati
(gaismas reostati), elektriskas insektu pievilinadanas un iznici-
nasanas ierices, elektriskie slégumi, elektriskie metinasanas
aparati, elektriskie transformatori, elektriskie durvju aizveéréji,
elekirokondensatori, elektromagnétiskas spoles, elektriskie
akumulatori, augstfrekvences ierices, hidrometri, higrometrs,
induktori, kabe|u spailes, kabelu izolacija (viss elektrovadiem),
zvanu pogas, signalizacijas ierices, koaksialie kabeli, elektri-
skie komutatori, elektriskie kontrolaparati, mérniecibas ierices,
materialu parbaudes instrumenti un masinas, elektriskas
meérierices, navigacijas instrumenti, niveléSanas instrumenti,
fizikalie aparati un instrumenti, elektrisko akumulatoru plates,
precizas mérierices, precizi svari, dimu detektori, satelita
navigacijas ierices, akustiskie vadi, skanas membranas, tro-
k3na meérierices, elektriskie slédzi, stravas partraukdanas
slédzi, elekiriskas slégsanas pultis, elektriski slegsanas paneli,
elektriskas slédzenes, elektriski srieguma palielinataji, elektri-
skas spoles, elektribas izolacijas vadi, ampérmetri, stravas
partraucéji, elektribas zudumu indikatori, elektriskie transfor-
matori, elektriskie zummeri, telefona aparati, temperatiras
indikatori, termometri, termaostati, elektriskie durvju zvani,
elektriski durvju atvéréji, parspriegumu aizsargierices, elektri-
ski novérosanas aparati;elektriski darbinami instrumenti un
aparati, proti, mitruma mérierices, rotacijas lazeri un pasnive-
|&85anas lazerikases aparati, rekinasanas masinas, datu ap-
strades iekartas un datori, ugunsdzé&samie aparati;solaras
iekartas, proti, solarie kolektori stravas ieguvei, ka ari solarie
moduli, fotoelektriskas iekartas.

Lv - 11

Apgaismosanas, apsildes, tvaika razoSanas, édiena termiskas
apstrades, dzesésanas, zavésanas, védinasanas, udensap-
gades un sanitartehniskas ierices un aparati;lampas un gais-
mas kermeni, grilésanas restes, krasnis, ventilacijas un gaisa
kondicionésanas aparati, ventilatori, akas, apudenosanas ie-
kartas, saunas, siltumkabines, sanitartehniska keramika, ar-
matdras, dusas aizsegi, vannas piederumi, proti, atvazami
duSas sédek|i ka dusas iekartu dalas, iekdpSanas paliglidzek|i
vannam un vannu sédekli ka vannu dalas, tualetes sédekli,
matu zavétaju turétaji;adens filtri un un to dalas, ddens saga-
tavosanas iekartas.

LV - 16
lespiedprodukcija; fotografijas.
LV - 19

Nemetaliski bavmateriali, nelokami caurulvadi, nemetala, pa-
redzéti celtniecibai, asfaltam, darvai un bitumenam;transpor-
téjamas ékas (nav no metala), darza majinas;sienas un gridas
flizes, durvis, logi, varti, gridas, sienas un griestu sequmi (vi-
sas preces nav no metala).

LV - 20

Mébeles, spoguli, ramji;preces, kas nav iek|autas citas klasés,
no koka, korka, niedrém, meldriem, kldgam, raga, kaula, zilo-
nkaula, vala bardas, brunurupucu ragvielas: dzintara, perla-
mutra, jdras putam un to aizvietoldjiem vai no plastmasas;
nemetaliskie akisi apgérbiem:stara plaukti dusam;iekarami
grozi dusam, kas nav no metala;méte|u aki, kas nav no meta-
la;sienas rokturi no plastmasas.

LV - 21

Majturibas un virtuves piederumi, ierices un tilpnes (iznemot
izgatavotos no célmetaliem vai ar tiem parklatos); kemmes
un sikli; sukas (iznemot otas); birstu izgatavo$anas materiali;
tiridanas izstradajumi, térauda skaidas tirisanai; neapstradats
vai daléji apstradats stikis (iznemot celtniecibas nolukiem),
izstradajumi no stikia, porcelana, fajansa un keramikas, kas
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nav ietverti citas klasés;rokas dvielu turétaji, tualetes birstes,
kas nav ietvertas citas klasés; papira rullu turétaji;rokas dvieu
turétaji, mazgasanas cimdinu aki; ziepju dozatori;zobbirstu
trauku turekli; dvielu gredzeni;sienas rokturi no porcelana;
suku komplekti; mutes skaloSanas krazites; ziepju turétaji;
zobu suku turétaji.

Lv - 27
Vannas istabas paklajini.
LV - 35

Vairum- un mazumtirdznieciba ar kimiskiem izstradajumiem
rupniecibas, bavniecibas, lauksaimniecibas, darzkopibas un
meZsaimniecibas vajadzibam, méslojumu, ugunsdzésamajiem
lidzek|iem, metalu cietindSanas un lodésanas lidzek|iem,
limém rdpnieciskam vajadzibam, krasam, pernicam, lakam,
prekorozijas lidzekliem, koka konservéSanas lidzekliem,
krasvielam, kodném, metala foliju un metala pulveri kraso-
tajiem, dekoratoriem, poligrafikiem un maksliniekiem, maz-
gasanas un balinaSanas lidzek|iem, tiriSanas, puléSanas, at-
taukoSanas un abrazivajiem lidzekliem, ziepém, tehniskajam
ellam un taukiem, ellu saistvielam, kurindmo, degvielu, maotoru
degvielu un fluorescentiem, svecém un daktim apgaismosanas
vajadzibam, parsienamo materialu, dezinfekcijas lidzek|iem,
kaiték|u iznicinaSanas lidzek|iem, fungicidiem, herbicidiem,
parastajiem metaliem un to sakauséjumiem, buvmaterialiem
no metala, parvietojamam metala bavem, metala sliezu bav-
materialiem, metala kabeliem un stieplem, atslédznieka izst-
radajumiem un nelieliem dzelzs izstradajumiem, metala cau-
rulém, seifiem, metalizstradajumiem, masinam un darb-
masinam, motoriem, sauszemes transportlidzek|u motoriem,
sajagiem un spéka parvadiem, sauszemes transportlidzek|u
sajugiem un spéka parvadiem, ar roku nedarbinamam lauk-
saimniecibas iericém, rokas instrumentiem un iericém, nazu
izstradajumiem, cirvjiem, cirvjiem, zagiem, zinatniskiem,
kugniecibas mérniecibas, fotografiskiem, kinematografiskiem,
optiskiem, svérSanas, mérisanas, signalizésanas, kontroles,
glabsanas un macibu aparatiem un instrumentiem, aparatiem
un instrumentiem elektribas vadi$anai, parsiéganai, parvei-
dosanai, saglabasanai, reguléSanai un kontrolé3anai, kases
aparatiem, skaitjoSanas masinam, datu apstrades iericém un
datoriem, ugunsdzéSamajiem aparatiem, apgaismosanas,
apkures, tvaika generéSanas, variSanas, dzeséSanas,
Zavésanas, ventilésanas un Gdensvadu iericém, ka ari san-
tehnikas iekartam, transportiidzekliem, transportlidzek|u pie-
derumiem, aparatiem, kas paredzéti, lai parvietotos pa saus-
zemi, gaisa vai uz Gdens, papiru, papes (kartons) un precém
no Siem materialiem, iespieddarbiem, gramatsiedanas mate-
rigliem, fotografijam, kancelejas precém, Iimi papiram un
kancelejas precém vai majsaimniecibas vajadzibam, maksli-
nieku piederumiem, otam, rakstammasinam un biroja piede-
rumiem (iznemot mébeles), macibu un uzskates lidzek|iem
(iznemot aparatus), plastmasas iesainosanas materialiem,
drukasanas bloki, drukasanas klisejam, plastmasas precém
(pusfabrikati), blivésanas. drivéSanas un izolacijas mate-
ridliem, lokanajam caurulém (nav no metala), bGvmaterialiem
(nav no metala), bavniecibas caurulém (nav no metala), as-
faltu, darvu un bitumenu, parvietojamam celtném (nav no
metala), pieminekliem (nav no metala), mebelém, spoguliem,
ramjiem, precém no koka, korka, niedrém, meldriem, kligam,
raga, kaula, zilonkaula, vala bardas, brunurupucu ragvielas,
dzintara, perlamutra, jdras putam un to aizvietotajiem vai no
plastmasas, majsaimniecibas un virtuves iericém un traukiem
(nav no dargmetala vai plakéti). Svammeém, sukam (iznemot
otas), tiriSanas izstradajumiem, dzelzs skaidam, neapstradatu
vai dalgéji apstradatu stikiu (iznemot bavstiklu), stikla traukiem,
porcelanu un fajansu, virvém, auklam, tikliem, teltim, brezentu,
buram, maisiem, polster&jumu pildvielam (iznpemot no kau¢uka
vai plastmasas), neapstradatam austam Skiedram, dziju un
diegiem tekstilvajadzibam, audumu un tekstilprecém, gultas
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un galda segam, apgérbu, apaviem, galvassegam, mezginem
un izSuvumiem, lentém un kurpju auklam, pogam, akiem un
cilpam, adatam, maksligajiem ziediem, paklajiem, gridsegam,
paklajiem, linoleju un citiem gridas segumiem, tapetém, Zie-
massvétku eglisu rotajumiem, lauksaimniecibas, darzkopibas
un mezsaimniecibas izstradajumiem, ka ari séklu graudiem,
séklam, dziviem augiem un dabigam pukém, baribu.

LvV - 37

Instrumentu, bivmehanismu un elektroiericu noma maju
bavniecibai, darza un éku apkopsanai, pieméram, blvniecibas
un rdpnicu ieri€u, pieméram, urbjamuru, frézu, elektrozagu,
vibroplatnu, bruga vibroplatnu, augstspiediena tiritaju, zales
plaujmasinu, slipmasinu, slipmasinu noma, jo ipasi parketa
apstradei, komprescri;montaza un uzstadiSanas darbi, jo
ipasi durvju, logu, kapnu, flizu, gridas un griestu segumu,
koka griestu, santehnisko iekartu un rupnieciski izgatavotu
blvdeta|u, krasotaja darbielektroiericu remonts éku bavnie-
cibai, darza un éku apkopsanai.

LV - 40

Materialapstrade, jo Tpasi galdnieka darbi, metala apstrade.

LV - 42

Bavniecibas un projektu planosana, ka ari konsultacijas Saja
joma;vannas istabu un vannas istabu iekartojuma, santehnisko
iekartu, apsildes iekartu, fotoelektrisko iekartu, geotermalo
iekartu, solaro iekartu, Gdens sagatavo$anas iekartu planosa-
na un koncepciju izstrade, proti, bavniecibas planosana, ka
ari tehniska planosana, ar uzsvaru uz bavniecibas planosa-
nu;blvniecibas planosana un konsultésana.

LV - 44
Darzu planosana;ainavu planosana.
LT - 2

Dazai, politdros, lakai; medziagos, apsaugancios nuo korozijos
ir medzio gedimo;metaly folija ir milteliai dazytojams, spaus-
tuvininkams ir dailininkams.

LT - 6

Paprastieji metalai ir ju lydiniai; metalinés statybines medzia-
gos; kilnojamieji metaliniai statiniai; metalines geleZinkeliy
medziagos; paprastuju metaly kabeliai ir laidai (ne elektriniai);
geleZies dirbiniai, smulkds metalo dirbiniai;seifai, saugiosios
pinigu dézutés, seifai;metaly gaminiai, metaliniai vamzdZiai;du-
rys, langai, vartai, laiptai; prekés is paprastujy metalu, nepri-
skirtos prie kity klasiu; drabuziy kabliukai (pakabos) (metali-
niai);metaliniai kabinami dusy krepSeliai;metaliniai kabliai
paltams kabinti;metalinés sieninés rankenos.

LT - 7

Masinos ir staklés; Zemés Ukio padargai;sodininkystes prietai-
sai;statyby mechanizmai, batent stacionards ar kilnojamieji
mechanizmai su vidaus degimo ir elektros varikliy pavaromis,
apdorojantys, perdirbantys ir transportuojantys statybines
medziagas; kompresoriai.

LT - 8

|[rankiai ir padargai (valdomi rankomis); valgomieji irankiai;
Sakutés ir Saukstai.

LT - 9

Geodeziniai, fotografijos, kinematografijos, optiniai, sverimo,
matavimo, signalizavimo, tikrinimo (prieziGros) aparatai ir
prietaisai, ypac elektroterminiai jrankiai ir aparatai, pavyzdziui,
elektriniai lituokliai, jsilauzimo signalizacijos jrenginiai, regulia-
toriai (apsvietimo reguliatoriai), elektriniai vabzdziy vilicjimo
ir naikinimo prietaisai, elektriniai sujungikliai, elektriniai suviri-
nimo aparatai, elektriniai transformatoriai, elektrinés spynos,
elektros kondensatoriai, elektromagnetinés rités, elektrinés
baterijos, aukstojo daznio aparatai, hidrometrai, higrometrai,
induktoriai, kabelio spaustukai, laidy jvalkalai (visi gaminiai
elektros laidy reikméms), skambudiy mygtukai, aliarmo jren-
giniai, bendraa$iai kabeliai, elekiros kolektoriai, elekltriniai
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tikrinimo (prieZitros) aparatai, gecdeziniai prietaisai, medzZiagy
tikrinimo prietaisai ir masinos, elekiriniai matavimo prietaisai,
navigacijos prietaisai, nivelyriniai prietaisai, fizikiniai aparatai
ir instrumentai, elektros akumuliatoriy plokstelés, tikslieji ma-
tavimo prietaisai, tiksliosios svarstyklés, dimu detektariai,
palydovy navigaciné aparatira, akustiniai vamzdeliai, akusti-
nés membranos, garso matavimo prietaisai. elektros jungikliai,
elektros grandinés petraukimo jungikliai, elektriniai valdymo
pultai, elektros paskirstymo skydai, elekirinés spynos, elektros
itampos didinimo [taisai, elektrinés rités, elektros laidai, am-
permetrai, elekiros grandinés pertraukikliai, elektriniy nuostoliy
indikatoriai, elektros keitikliai, elektriniai zumeriai, telefono
aparatai, temperatdros indikatoriai, termometrai, termostatai,
elektriniai dury skambuciai, elektriniai dury atidarymo jtaisai,
apsauginiai jtaisai nuo virsjtampio, elektriné priezidros apara-
tdra;prietaisai ir aparatai sus elektros pavara, batent drégmés
matavimo prietaisai, rotaciniai lazeriai ir savaiminiai niveliacijos
lazeriai kasos aparatai, skai¢iavimo masinos, duomeny apdo-
rojimo jrenginiai ir kompiuteriai, gesintuvai;saulés energijos
jranga, butent saulés energijos kolektoriai elektrai gaminti bei
saulés energijos moduliai, fotoelektriniai jrenginiai.

LR - 11

Ap3vietimo, Sildymo, gary surinkimo, virimo, $aldymo, dZiovi-
nimo, vedinimo, vandens tiekimo ir sanitarinems reikméms
skirti aparatai;lempos ir Sviestuvai, kepimo prietaisai, krosnys,
védinimo ir oro kondicionavime aparatai, ventiliatoriai, fontanai,
drekinimo jrenginiai, pirtys, Silumos kabinos, sanitariné kera-
mika, armatdra, duso Sirmos, vonios aksesuarai, bitent duso
atlenkiamos sédynés kaip duso jrenginiy dalys, pagalbinés
priemonés |lipti | vonig ir vonios sédynés kaip voniy dalys,
klozety sedynés, plauky dziovintuvy laikikliai;vandens filtrai
ir ju dalys, vandens paruo$imo jrenginiai.

LT - 16
Spaudiniai; fotonuotraukos.
LT - 19

Statybinés medziagos (ne metalinés), nemetaliniai standieji
vamzdZiai, naudojami statyboje, klojant asfalta, liejant dervg
ir klojant bituminj sluoksnj;kiinojamieji nemetaliniai statiniai,
sedo nameliai;sieny ir grindy plytelés, durys, langai, vartai,
grindy, sieny ir luby dangos (visos prekes nemetalines).

LT - 20

Baldai, veidrodziai, paveiksly rémai;medzio, kamscio, meldu,
nendriu, gluosniy, rago, kaulo, dramblio kaulo, banginio Gsu,
vézZlio Sarvo, gintaro, perlamutro, jaros puty dirbiniai ir Siy
medzZiagy pakaitaly arba plastiky gaminiai, nepriskirti prie kity
klasiy; kabliukai drabuziams kabinti (ne metaliniai --- );duso
kampinés lentynos;nemetaliniai kabinami dusu krepSeliai;ne-
metaliniai kabliai paltams kabinti;plastikinés sieninés rankenos.
ER - 21

Buitiniai ir virtuves reikmenys ir indai (ne brangiujy metaly ir
jais nepadengti); Sukos ir kempinés; Sepediai (iSskyrus teptu-
kus); medZiagos Sepeciams gaminti; valymo reikmenys, plieno
drozZlés; neapdirbtas ir i5 dalies apdirbtas stiklas (iSskyrus
statybose naudojama stikla); stiklo dirbiniai, porcelianas ir fa-
janso dirbiniai, nepriskirti prie kity klasiu;ranksluosciy laikikliai,
tualeto Sepeciai, nepriskirti prie kity klasiy; popieriaus ritiniy
laikikliai;ranksluosciy laikikliai, kabliai skuduréliams kabinti;
muile dalytuvai:dantu Sepetéliy indeliy laikikliai; rank$luoséiy
laikiklai;sieninés porceliano rankenos; Sepeciy rinkiniai; stikli-
nés voniai; muilo padéklai; danty Sepetéliy laikikliai.

LT - 27

Vonios kambario patiesalai.

LT - 35

Didmeniné ir mazmeniné prekyba chemijos produktais, nau-
dojamais pramonegje, statyboje, Zemés Okyje, sodininkystéje
ir miSkininkystéje, traSomis, ugnies gesinimo misiniais, metaly
gradinimo ir litavimo preparatais, klijais pramonés reikméms,
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dazais, politdromis, lakais, antikorozinémis medziagomis,
medieng nuo irimo sauganciomis medziagomis. dazymo me-
dziagomis, beicais, metaly folija ir milteliais dazytojams,
dekerateriams, spaustuvininkams ir dailininkams, skalbimo
medzZiagomis ir balinimo preparatais, valymo, poliravimo,
Sveitimo ir Svitrinamojo apdirbimo preparatais, muilu, techni-
niais aliejais ir riebalais, tepalais, aliejy riSamaisiais misiniais,
degalais, kuru, degalais ir apSvietimo medziagomis, apsvietimo
Zvakémis ir daggciais, tvarsliava, dezinfekavimo preparatais,
kenkéjy naikinimo preparatais, fungicidais, herbicidais, ne
brangiaisiais metalais ir jy lydiniais, metalinémis statybinémis
medZiagomis, kilnojamaisiais metaliniais statiniais, bégiy
metalais, metaliniais lynais ir viela, smulkiais geleZies dirbiniais
ir smulkiomis metalinémis detalémis, metaliniais vamzdziais,
seifais, metalu gaminiais, masinomis ir staklémis, varikliais,
antZzeminiy fransporto priemoniy varikliais, masiny sankabomis
ir pavary elementais, antzeminiy transporto priemoniy sanka-
bomis ir pavary elementais, Zemés kio padargais (iSskyrus
rankinius), irankiais ir padargais (rankiniais), peiliais, kirviais,
kirviais, pjaklais, moksliniais, juriniais, geodeziniais. fotografi-
jos, kinematografijos, optiniais, svérimo, matavimo, signaliza-
vimo, tikrinimo (priezidros), gelbéjimo ir mokymo prietaisais
ir aparatais, elektros praleidimo, perjungimo, transformavimo,
kaupimo, reguliavimo ir valdymo aparatais ir prietaisais, kasos
aparatais, skai€iavimo masinomis, duomeny dorojimo jrengi-
niais ir kompiuteriais, gesintuvais, apsvietimo, sildymo, gary
gamybos, valgio virimo, Saldymo, dZiovinimo, védinimo ir
vandens tiekimo bei sanitariniais jrenginiais, transporto prie-
monémis, transporto priemoniu priedais, sausumos, vandens
ir oro susisiekimo priemanémis, popieriumi, kartonu ir juy ga-
miniais, spaudiniais, jrisimo medziagomis, fotonuctraukomis,
rastinés reikmenimis, rastinés ar buitinémis lipniosiomis me-
dziagomis, dailininky reikmenimis, teptukais, raSomosiomis
masinélémis ir biuro reikmenimis (iSskyrus baldus), mokomaja
medziaga ir vaizdinémis priemonémis (iSskyrus aparatirg),
plastikinémis pakavimo medziagomis, 3riftais, klisémis, plas-
tiky gaminiais (pusgaminiais), sandarinimo, pakavimo ir izolia-
cinémis medZiagomis, nemetaliniais lanksdciaisiais vamzdZiais,
statybinémis medziagomis (nemetalinémis), statybiniais
standziaisiais nemetaliniais vamzdziais, asfaltu, derva ir bitu-
mu, kilnojamaisiais nemetaliniais statiniais, nemetaliniais pa-
minklais, baldais, veidrodziais, paveiksly remais, medzio, ka-
mécio, meldu, nendriy, gluosniu, rago, kaulo, dramblio kaulo,
banginio Usy, veilio Sarvo, gintaro, perlamutro, jdros puty
dirbiniais ir §iu medziagy pakaitaly arba plastiku gaminiais,
namy apyvokos ir virtuvés reikmenimis ir indais (iSskyrus
brangiujy metaly arba jais padengtus), kempinémis, Sepediais
(i5skyrus teptukus), valymo reikmenimis, plieno drozlémis,
neapdirbtu arba i dalies apdirbtu stiklu (iSskyrus statybinj),
stiklo, porceliano ir keramikos dirbiniais, lynais, virvémis,
tinklais, palapinémis, brezentu, burémis, maisais, kamsalais
(iSskyrus kauciuko ar plastikinius), pluostine tekstilés zaliava,
tekstilés verpalais ir sidlais, audiniais ir tekstilés gaminiais,
lovatiesémis ir staltiesemis, drabuziais, avalyne, galvos ap-
dangalais, nériniais ir siuvinétais gaminiais, kaspinais ir bat-
raisciais, sagomis, kabliukais ir kilpelémis, adatomis, dirbti-
némis gélémis, kilimais, dembliais, patiesalais, linoleumu ir
kitomis grindy dangomis, sieny apmusalais, Kalédy egluciy
papuosalais, Zemes ukio, sodo ir misko produktais bei gridais,
seklomis, natdraliais augalais ir natdraliomis gélémis, pasarais.
LT - 37

Namu statybos, sodo ir namy prieZidros jrankiu, statybos
mechanizmy ir elektros prietaisy nuoma, pavyzdziui, statybos
ir gamybos prietaisy, pavyzdZiui, grezimo plaktukuy, frezuy,
elektriniy pjoklu, vibraciniy ploks¢iu, grindinio vibraciniy plo-
k§Ciu, auksto slégio valytuvu, veju pjovimo masinu, lanksciujy
prietaisuy, Slifavimo prietaisy, ypac parketo apdirbimo, komp-
resoriy nuoma;jtaisymo ir jrengimo paslaugos, ypac duru,
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langu, laiptu, apdailos plyteliu, grindy ir sieny dangy, mediniy
luby, sanitariniy renginiy ir gatavy detaliy, dazymo darbai;na-
my statybos, sodo ir namy priezidros elektros prietaisy taisy-
mas (remontas).

LT - 40

Medziagu apdirbimas, ypac staliaus darbai, metaly apdirbimas.
LT - 42

Statybos ir projektavimo planavimas bei konsultacijos;voniy
ir vonios jrenginiu, sanitariniy jrenginiu, sildymo jrenginiu, fo-
toelektriniy jrenginiy, Zemeés Silumos jrenginiy, saulés energijos
irenginiy, vandens paruosimo jrenginiy projektavimas ir pro-
jekty rengimas, batent statybos darbu organizavimas bei
techniniy projekty rengimas, kur pagrindinis demesys kreipia-
mas statybos darby organizavimui;statybos darby organizavi-
mas ir konsultavimas.

LT - 44

sodo projektavimas krastovaizdzio projektavimas.

HU - 2

Festékek, fenymazak, lakkok; rozsdagatiok és farothadas
gatlok;fémlemezek és fémporok festdk, nyomdaszok és miv-
eszek részére

HU - 6

Kozonséges femek és otvozeteik; fem épitéanyagok; szallit-
hato épiletek (féembdl készllt ~); vasuti sinek fémanyagai;
kozonseges fembdl késziilt, nem villamos kabelek és vezet-
ékek; vas- s fémaru, kisméretl femtargyak;széfek, pénzkazet-
tak, pancelszekrények;fémaruk, fémcsovek;ajtok, ablakok,
kapuk, lépcsék; mas osztalyokba nem sorolt kdozénséges
fémaru; ruhaakasztok fémbdl;fliggdkosarak femzuhanyhoz;fém
kabatakasztok.fali kapaszkodok fémbdl.

HU - 7

Gépek és szerszamgepek; mezdégazdasagi szerszamok kert-
gazdalkodasi keszllékek;epitdipari gepek, megpedig rogzitett
vagy mobil gépek belséégési és elektromotoros meghajtokkal,
amelyek épitéanyagokat munkalnak meg, dolgoznak fel és
szallitanak; kompresszorok.

HU - 8

Kéziszerszamok és berendezések; késaru/evieszkdzok; villak
és kanalak.

HU - 9

felmeérd, fényképészeti, mozgoképi, optikai, sulymérd, egyéb
mérd-, jelzé-, ellendrzd berendezések és miszerek, kilondsen
elektrotermikus szerszamok és berendezések, ugymint elektr-
omos forrasziopakak, lopasgatlé berendezések, dimmerek
(fényszabalyzok), elektromos rovarcsalogato és -irtd készil-
ekek, elektromos tengelykapcsolok, elekiromos forrasztokeész-
ulekek, elektromos transzformatorok, elektromos ajtozarak,
elektromos kondenzatorok, elektromagneses tekercsek, el-
ektromos akkumulatorok, nagyfrekvencias készilékek, vizm-
erdk, hidrométerek, higromeéterek, induktorok, kabelsaruk,
kabelburkolatok (mind elektromos vezetékekhez), nyomégom-
bok csengékhéz, riasztdk, koaxidlis kabel, kollektorok, elektr-
omos, elektromos szabalyozd berendezesek, topografias
berendezések, anyagvizsgalé miszerek és gépek, mérokesz-
tlekek, elektromos, navigacios eszkozok, szintezdmisz-
erek/vizszintmeérok, fizikai berendezések és miiszerek, lem-
ezek elektromos akkumulatorokhoz, precizios mérémiszerek,
precizios mérlegek, fustjelzd berendezések, miholdas navi-
gacios keszllékek, hangvezetdk, hangmembranok, szonom-
éterek, rezgbnyelves frekvenciamerdk, elektromos kapcsoldk,
kapcsolék aram megszakitasahoz, elekiromos kapcsoloasz-
talok, kapcsolotablak, zarak, elektromos, akkumulatort6ltok,
villamos tekercsek, vezetékek, elektromos, ampermerok,
(aramkor) megszakitok, elektromos veszteségjelzé készil-
ékek, konverterek, elekiromos, elektromos berregdk, telefon-
keészilékek, hdmeérsékletjelzok, hdmerok, termosztatok, ajto-
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csengok, elektromos, elektromos ajtonyitd szerkezetek, tul-
fesziltség ellen védé készilekek, elektromos fellgyeleti
muszerek;elektromos muikddietést miszerek s berendezé-
sek, mégpedig nedvességmeérd keészilékek, rotacios lézerek
és Onszabalyozo lézerek;pénztargépek, szamologépek,
adatfeldolgozd berendezések és szamitdgépek;napenergia
berendezések, megpedig napkollektorok aramtermeléshez,
valamint szolarmodulok, fotovoltaikus berendezések.

HU - 11

Vilagito, fltd, gozfejlesztd, f6z4, hitd/fagyaszto, szarito,
szellbztetd berendezések vizszolgaltatasi és szaniter cél-
okra:lampak és vilagitas, grillkészulekek, kalyhak, szelléztetés
és klimaberendezések, ventillatorok, kdzkutak, Gntozételepek,
szaunak, hokabinok, egészségligyi keramiak, szerelvények,
zuhanyozo elvalasziofalak, kellékek fiirdéshez, mégpedig
zuhanyzoszeékek, mint zuhanyberendezések részei, kadba
vald beszallast segitd eszkézok és furddkad ulések, mint
furdokadak récei, vécélldkék, hajszaritotartok;vizszirok és
részeik, vizeldkészitd berendezések.

HU - 16
Nyomtatvanyok; fenyképek.
HU - 19

Epitsanyagok (nem fém); nem fém merev csovek épitkezés-
hez, aszfalthoz, szurokhoz és bitumenhez;hordozhatd épuletek
(nem fémbél), kerti lakok:fal- és padioburkolé lapok, ajtok,
ablakok, kapuk, padlo-, fal- és mennyezetburkolatok (egyik
aru sem fémbdl).

HU - 20

Butorok, tikrok, kepkeretek;fabdl, parafabol, nadbol, gyéke-
nybdl, flizfavesszdbdl, szarubol, csontbdl, elefantcsontbol,
halcsontbdl, kagylohéjbdl, ambrabdl, gyongyhazbal, tajtekbol,
és mindezek potanyagaibdl, vagy mianyagokbdl késziit
termékek, amelyek a 20. osztalyba tartoznak; ruhafogasok,
nem fembol;sarokpolcok zuhanyckhoz;figgékosarak
zuhanyokhoz, nem fembdlkabatakasztok, nem fémbol;mi-
anyag fali fogantyuk.

HU - 21

Haztartasi vagy konyhaeszk6zok és tartalyok/tarolok/kontén-
erek (nem nemesfém vagy nemesfém bevonatu ~); féslk és
szivacsok; ecsetek (kefék) (festd ecseteket kivéve);
kefekészités anyagai; arucikkek (tisztitasra hasznalt ~), acél-
gyapot/-forgacs; megmunkalatian vagy félig megmunkalt tiveg
(kiveve az éplletben hasznalt Uvegeket); mas osztalyban
nem szerepld Uveg, porcelan és ké- és cserépedények;tordl-
kozétartok, vécékefék, melyek nem tartoznak mas osztaly-
okba; Papirtekercs tartok:térulkozétartok, mosdokendd
akasztok; szappanadagolok:fogmosopohar-tartok: toriilkozo
tartok; porcelan fali fogantylk; kefekészletek; fogmosopoharak;
szappantartok; fogkefe tartok/tokok.

HU - 27
Furdészobaszdnyegek.
HU - 35

Nagy- és kiskereskedelmi szolgaltatasok a kovetkezokkel
kapcsolatban: ipari, épitészeti, mezégazdasagqi, kertészeti és
erdészeti vegyi termékek, tragyak, vegyi tizolto szerek, fémek
edzésére és hegesztésére szolgald készitmények, ipari
rendeltetés( ragasztoanyagok, festékek, kencék, lakkok,
rozsdagatlo, fakonzervalo szerek, festdanyagok, maroany-
agok, femlapok es fémporok festék, dekoratorok, nyomdaszok
és képzomuveszek részére, fehéritokészitmeények és egyéb,
mosasra szolgald anyagok, tisztite-, fényesitd-, surolo-, és
csiszoloszerek, szappanok, ipari olajok és zsirok, kendany-
agok, olajlekotd termekek, Gzemanyagok, motorizemanyagok
és vilagitdanyagok, viaszgyertyak s gyertyabelek vilagitasra,
kotszeranyagok, fertétlenitdszerek, kartékony allatok irtasara
szolgalo készitmények, gombadld szerek (fungicidek), gyom-
ino szerek (herbicidek), nem nemesfémek és ezek otvozetei,
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fém epitdanyagok, hordozhatd fémszerkezetek, fémanyagok
vasuti vaganyokhoz, fémkabelek és fémvezetékek, lakatosipari
termeékek és féem tomegcikkek, fémcsovek, pancélszekrények,
egyéb fémtermékek, gépek és szerszamgépek, motorok, a
szarazfoldi jarmimotorok kivételevel, tengelykapcsolok és
eroatviteli elemek, tengelykapcsolok és erdatviteli elemek
szarazfoldi jarmivekhez, nem kézi mikodtetési mezdégazda-
sagi eszkozok, kéziszerszamok és kézzel mikodtetett eszkoz-
ok, késaruk, fejszék, baltak, flirészek, tudomanyos célra
szolgalo, tengerészeti, foldmerd, fényképészeti, mozgokepi,
optikai, sulymérd, egyéb mérd-, jelz6-, ellendrzo (felugyeleti),
életmentd és oktato berendezések és felszerelések, elektrom-
o0s energia vezelésére, kapcsolasara, atalakitasara, tarolasara,
szabalyozasara vagy ellendrzésére szolgalo készllékek és
berendezések, regiszteres peénztargepek, szamologépek,
adatfeldolgozd berendezések és szamitogepek. tlzolto
készllékek, vilagito-, fité-, gozfejlesztd, f6z6-, hitd-, szarito-
szellztetd- és vizszolgaltatd, valamint egeészségugyi
berendezések, jarmivek, jarmitartozékok, szarazfoldi, legi
és vizi kozlekedeési eszkozok, papir, karton es ezen anyagokb-
ol készilt termékek, nyomdaipari termékek, kdnyvkotészeti
anyagok, fényképek, papiripari cikkek, papiripari vagy haztart-
asi ragasztdéanyagok, anyagok miivészek részére, ecsetek,
irogépek es irodai cikkek (butorok kivételével), tanitasi és
oktatasi anyagok (készllékek kivetelével), csomagolasra
szolgaldo mianyagok, nyomdabetik, klisék, sajtolt mianyag
ipari célra, tomité-, kitomé- és szigeteléanyagok, (nem fembal
készult) rugalmas csovek, épitdanyagok, (nem fembdol készilt)
merev épitési csovek, aszfalt, szurok és bitumen, (nem fémbdl
készilt) hordozhato szerkezetek, emlékmiivek (nem fémbal),
butorok, tiikrok, keretek, fabol, parafabol, nadbol, gyékénybdl,
flizfavessz6bol, szarubol, csontbal, elefantcsontbol, halcson-
tbol, kagylohejbol, ambrabol, gyéngyhazbal, tajtékbol, és mi-
ndezek potanyagaibol, vagy mianyagokbol készult termekek,
eszkozok, edények és tartalyok haztartasi és konyhai célokra
(nem nemesfémbdl és nem nemesfém bevonattal), szivacsok,
kefék (az ecsetek kivetelével), takaritdeszkozok, acélforgacs,
nyers vagy felig megmunkalt Gveg (kiveve az épitéshez
hasznalt Uveget), Uveg-, porcelan- és fajanszaruk, kotelek,
zsinegek, haldk, satrak, ponyvak, vitorlavasznak, vitorlak,
zsakok, parnazo- és témobanyagok (kaucsuk vagy midanyagok
kivételevel), nyers textilrostok, fonalak és cérnak textilipari
felhasznalasra, textiliak és textilaruk, agy- és asztalnemik,
ruhazati cikkek, cipdk, kalaparuk, csipkék és himzések, szal-
agok és zsinorok, gombok, ruhakapcsok és flizélyukak,
gombostiik és tik, mlviragok, szényegek, labtorlék (szalmab-
ol), gyékények és nadfonatok, linbleum és mas padiéburkol-
atok, tapéetak, karacsonyfadiszek, mezégazdasagi, kertészeti
és erdeszeti termékek, valamint magok, vetémagok, élé no-
venyek és viragok, tapanyagok allatok szamara.
HU - 37
Szerszamok, épitdipari gépek és hazepitd, kert- és gazapold
elekiromos készulékek bérbeadasa. ugymint épitési és szer-
szameszkozok, mint példaul furokalapacsok, mardk, elektrom-
os flirészek, razdlapok, Uti rézdlapok, magas nyomasu tisztit-
ak, fanyirok, flexkészilekek, csiszolokésziléekek parketta
megmunkalasahoz, kompresszorok bérbeadasa;osszeszerel-
ési és felszerelési munkak, kilonosen ajtok, ablakok, Iépcsdk,
jarolapok, padlo- és falburkolatok, famennyezetek, szaniter
berendezések és eléregyartott épitdelemek szamara, festési
munkak;elekiromos készulékek javitasa hazépitéshez, kert-
és hazapolashoz.
HU - 40
Anyagkezelés, kulonosen asztalos munkak, fémmegmunkalas
HU - 42
Epités- és design-tervezés és konzultacio:furdék és firdéfelsz-
erelések, szaniter berendezések, flitoberendezések, fotovolt-
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aikus berendezesek, foldho-berendezések, napenergia
berendezések, vizeldkeszitd berendezések tervezése és
szerkezeti tervezése, mégpedig épitési tervezés, valamint
muszaki tervezés is, ahol a hangsuly az épitési tervezésen
van;épitési tervezés és tanacsadas.

HU - 44
Kerttervezes;tajtervezés.
MT - 2

Zebgha, verni¢, zmalt; preservanti kontra s-sadid u kontra d-
deterjorazzjoni ta' l-injam;folji tal-metall irgaq u metalli fil-forma
ta’ trab ghall-bajjada, stampaturi u artisti.

MT - 6

Metalli komuni u I-ligi taghhom; materjali tal-metall ghall-bini;
bini tal-metall trasportabbli; materjali tal-metall ghall-binarji
tal-ferroviji; kejbils u wajers mhux ta' I-elettriku tal-metall ko-
muni; ironmongery, oggetti zghar tal-metall;armarji, kaxex tal-
flus, sejfijiet;oggetti tal-metall, pajpijiet tal-metall;bibien, twieqi,
xtiebi, turgien; oggetti tal-metall komuni mhux inkluzi f klassi-
Jjiet ofrajn; plattini (pendenti) ghall-ilbies (tal-metall);basktijiet
jiddendlu ghad-docci maghmula mill-metall;spallieri tal-met-
all;mankijiet ta’ mal-hajt biex wiehed izomm maghhom tal-
metall.

MT - 7

Magni u ghodda tal-magni; implimenti agrikulturali;taghmir
ghall-ortikultura;magni tal-bini, jigifieri magni stazzjonarji jew
mobbli b'apparat tat-trasmissjoni tal-kombustjoni u elettromo-
torizzat li jittrataw, jipprocessaw u jittrasportaw il-materjali u
materjali tal-bini; kumpressuri.

MT - 8

Ghodda ta' I-idejn u implimenti (imhaddma bl-idejn); pozati;
frieket u mgharef.

MT - 9

Apparat u strumenti ta' l-istharrig, fotografici, cinematografici,
ottici, ta' l-uzin, kejl, trasmissjoni ta’ messaqggi, kontrall, spec-
jalment ghodda u apparat elettrotermici bhal saldaturi elettrici,
sistemi ta’ l-allarm kontra s-serq, dimers tad-dawl (taghmir
ghar-regolazzjoni tad-dawl), taghmir elettriku li jattira u jegred
l-insetti, taghmir elettriku ta' I-iggancjar, apparat elettriku ta'
l-issaldjar, transformers elettrici, serraturi elettri¢i tal-bibien,
kondensers elettrici, kolji elettromanjetici, akkumulaturi elettrici,
apparat ta' frekwenzi gholjin, idrometri, igrometri, apparat ta‘
l-induzzjoni, klipps ghall-kejbils, kisi ghall-kejbils (kollha ghall-
wajers elettrici), buttuni tal-gniepen, sistemi ta' I-allarm, kejbils
koassjali, kolletturi elettrici, apparat elettriku tal-kontrall,
taghmir tal-kejl, strumenti u magni ghall-ittestjar ta' materjali,
miters ta’ l-elettriku, strumenti tan-navigazzjoni, strumenti ta’
l-invellar, apparat u strumenti fizi¢i, pjanci ghall-akkumulaturi
elettrici, taghmir tal-kejl bi precizjoni, imwiezen li jkejlu bi
precizjoni, ditekters tad-duhhan, taghmir tan-navigazzjoni bis-
satelliti, wajers ghat-trasmissjoni tal-hoss, membrana tal-hoss,
taghmir ghall-kejl tal-hoss, unitajiet elettrici tal-kontrall, swicis
ghall-interruzzjoni tal-kurrent, pannelli elettri¢i tal-kontroll,
swicbords elettrici, serraturi elettrici, busters elettrici, kolji
elettrici, wajers ghall-provvista ta' l-elettriku, ammetri, salvav-
iti, indikaturi elettri¢i tat-telf tal-kurrent, konvertituri, bazers
elettrici, apparat tat-telefown, indikaturi tat-temperaturi, ter-
mometri, termostati, gniepen tal-bibien elettrici, taghmir ta' I-
elettriku li jiftah il-bibien, apparat ghall-protezzjoni minn vultagg
zejjed, apparat eletiriku tas-sorveljanza;strumenti u apparat
li jahdmu bl-elettriku, jigifieri apparat ghall-kejl ta' l-umdita,
lejzers tar-rotazzjoni u lejzers ta' l-invellar awtomatici;cash
registers, magni li jikkalkulaw u taghmir ghall-ipprocessar tad-
data u kompjuters;sistemi ta’ I-energija solari, jigifieri pannelli
solari ghall-generazzjoni ta' l-elettriku kif ukoll moduli solari,
impjanti fotovoltajci.

MT - 11
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Apparat li [dawwal, li jsahhan, jiggenera I-fwar, isajjar, inixxef.
ta' ventilazzjoni, u ghal skopijiet tal-provvista ta' l-ilma u sani-
tarjilampi u fanali, taghmir tal-barbikjus, fran, taghmir tal-
ventilazzjoni u tal-kontroll tal-klima, fannijiet, funtani, sistemi
tal-bexx, sawni, kubicelli tas-shana, ceramika sanitarja,
accessorji, hitan divizorji tad-docéa, ac¢cessorji tal-banju, jigi-
fieri sits jinghalqu tad-docca bhala partijiet ta' sistemi tad-
doc¢ca, mezzi awziljari biex wiehed jidhol fil-banju u sedili tal-
banju bhala partijiet ta’ banjijiet, sedili tat-tojlits, howlders tal-
blowers tax-xagharfiltri ta' I-ilma u partijiet taghhom, sistemi
ghat-trattament ta' l-ilma.

MT - 16
Materjal stampat; ritratti
MT - 19

Materjal ghall-bini (mhux tal-metall); pajpijiet mhux metallici
ma jitghawgux, ghall-bini , asfalt, qatran u bitum;strutturi
jingarru (mhux tal-metall), djar tal-gnien;madum tal-hajt u ta’
I-art, bibien, twieqi, xtiebi, kisi tal-pavimenti, hitan u sogfa (I-
oggetti kollha mhux tal-metall).

MT - 20

Ghamara, mirja, frejmijiet ta' I-istampi;oggetti, mhux inkluzi fi
kiassijiet ofira ta' I-maghmula mill-injam, sufra, gasab, gasab
tal-bambu, qasab tal-bxiekel, grun, ghadam, avorju, ghadam
tal-baliena, qxur, ambra, madreperia, meerschaum, u sostituti
taghhom jew tal-plastik; gancijiet ghall-hwejjeg, mhux tal-
metall;xkafef ghall-kantuniera ghad-docci.qfief jiddendlu ghad-
docci, mhux tal-metall;gancijiet tal-gagagi, mhux tal-met-
all;mankijiet ta" mal-hajt biex wiehed izomm maghhom tal-
plastik.

MT - 21

Ghodod ghad-dar u ghall-k¢ina u kontenituri (mhux ta' metail
prezzjuz jew miksija b'dan); petinijiet u sponoz; pniezel (Rlief
pniezel taz-zebgha); materjal biex isiru I-pniezel; artikli ghat-
tindif, barraxa maghmula minn fili rqaq ta' I-azzar uzata ghat-
tindif u gherik; hgieg mhux mahdum jew nofsu mahdum (hlief
hgied uzat fil-bini); tazzi, porcellana u oggetti tal-fuhfhar mhux
inkluzi fi klassijiet ohra;howlders tax-xugamani, xkupilji tat-to-
jlits, mhux inkluzi fi klassijiet ofra; kontenituri ghar-rombli tal-
karti;howlders tax-xugamani, gancijiet ghall-fejsklots; dispenser
tas-sapun;howlders tat-tazzi ghall-hasil tas-snien; kontenituri
ghaz-zamma tax-xugamani;mankijiet ta' mal-hajt biex wiehed
izomm maghhom tal-porc¢ellana; settijiet ta' I-ixkupilji; tazez
ghall-hasil tas-snien; kontenitur ghaz-zamm tas-sapun; kon-
tenituri ghaz-zamma ta’ l-ixkupili tas-snien.

MT - 27
Mats tal-banju.
MT - 35

Negozju bl-ingrossa u bl-imnut bi prodotti Kimici ghal skopijiet
industrijali, ghall-bini, agrikoli, ortikulturali u tal-forestrija.
demel, preparazzjonijiet ghat-tifi tan-nar, preparazzjonijiet
ghall-ittemprar u ssaldjar ta’ metalli, kolla ghal skopijiet indus-
trijali, zebgha, verni¢, lakers, preservanti antikorruzivi,
preservanti ta' l-injam, koloranti, murdenti, folji tal-metall u
metalli fil-forma ta’ trab ghal pitturi, dekoraturi, stampaturi u
artisti, prodotti ghall-hasil u ghall-ibbli¢jar, prodotti tat-tindif,
illostrar, tnehhija tax-xahmijiet u tal-brix, spapen, zjut u grizijiet
tekniéi, lubrikanti, preparazzjonijiet li jghaqqdu z-zejt, karbu-
ranti, fjuwils, fluwils tal-magni u materjal luminixxenti, xemghat
u ftejjel ghad-dawl, materjal tal-faxxaturi tal-feriti, dizinfettanti,
preparazzjonijiet ghall-girda tal-vermin, fungicidi, erbicidi,
metalli mhux prezzjuzi u l-ligi taghhom, materjali tal-metall
ghall-bini, strutturi tal-metall li jistghu jingarru, materjali tal-
metall ghall-bini ta' binarji, kejbils u wajers tal-metall, ferramen-
ta u oggetti zghar tal-metall. pajpijiet tal-metall, sejfijiet,
oggetti tal-metall, magni u ghodda mekkanika, magni, magni
ghall-vetturi ta’ I-art, klaccijiet u taghmir ghat-trasmissjoni tal-
forza, klaccijiet u taghmir ghat-trasmissjoni tal-forza ghall-
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vetturi ta' l-arl, taghmir agrikolu mhux imhaddem bl-idejn,
ghodda u taghmir imhaddma bl-idejn, pozati, imnanar, seqi,
apparat u strumenti xjentifici, nawtici, ta' l-istharrig, fotografici,
cinematografiéi, oftici, ta' I-uzin, kejl, trasmissjoni fa' sinjali,
kontrall, tas-salvatagg tal-hajja u tat-taghlim, apparat u stru-
menti ghat-trasmissjoni, attivazzjoni, trasformazzjoni, hazna,
regolazzjoni u kontroll ta' I-elettriku, cash registers, magni li
jikkalkulaw, taghmir li jippro¢essa d-dejta u kompjuters,
taghmir ghat-tifi tan-nar, taghmir tad-dawl, tishin, generazzjoni
ta' fwar, tisjir, tkessih, tnixxif, ventilazzjoni u distribuzzjoni ta’
I-ilma kif ukoll impjanti sanitarji, vetturi, accessorji ghal-vetturi,
apparat ghat-trasport fug l-art, bl-ajru jew fuq l-ilma, karti.
kartuncin (kartun) u oggetti maghmula minn dawn il-materjali,
materjal stampat, oggetti ghal-legatura tal-kotba, ritratti, karto-
leriji, sustanzi adezivi ghall-kartoleriji jew ghal skopijiet do-
mestici, oggetti necessarji ghall-artisti, pniezel, tajprajters u
oggetti necessarji ghall-ufficcju (minbarra ghamara), mezzi
istruttivi u tat-taghlim (minbarra apparat), materjali tal-plastik
ghall-ippakkjar, tipa tal-printer, pjanci ta' l-istampar, oggetti
tal-plastik (semifabbrikati), materjali tas-sigillar, ippakkjar u
izolament, pajpijiet flessibbli {(mhux tal-metall), materjali ghall-
bini (mhux tal-metall), pajpijiet (mhux tal-metall) ghall-bini,
asfalt, zift u bitum, strutturi jingarru (mhux tal-metall), monu-
menti (mhux tal-metall), ghamara, mirja, gwarnici, oggetti
maghmula mill-injam, sufra, qasab, gasab tal-bambu, qasab
tal-bxiekel, grun, ghadam, avorju, ghadam tal-baliena, gxur,
ambra, madreperla, meerschaum u sostituti taghhom jew tal-
plastik, taghmir u kontenituri domesti¢i u tal-kc¢ina (mhux
maghmula jew miksija b'metall prezzjuz), sponoz, xkupilji
(minbarra pniezel), oggetti ghat-tindif, stilwul, hgieg mhux
mahdum jew parzjalment mahdum (minbarra hgieg ghall-bini),
oggetti tal-hgieg, porcellana u oggetti tal-fuhhar, hbula, spag,
xbieki, tined, tarpolini, glugh, xkejjer, materjali ghall-mili ta'
kuxxini (minbarra dawk maghmula mill-kawcu jew plastik),
fibri tat-tessuti mhux mahduma, hjut ghall-uzu fit-tessuti, tes-
suti u oggetti tat-tessuti, gvieret u tvalji, oggetti ta' l-ilbies, xedd
is-saqajn, xedd ir-ras, bizzilla u rakkmu, zigarelli u lazzijiet,
buttuni, krieket u eyelets, labar tal-hjata, fjuri artifi¢jali, twapet,
twapet ta' hdejn il-bieb, mattijiet, linolju u kisi iehor tal-pavimen-
ti, karta tal-hajt, dekorazzjonijiet ghas-sigra tal-Milied,
prodotti agrikoli, ortikulturali u tal-forestrija, kif ukoll ¢ereali,
zrieragh, pjanti hajjin u fjuri hajjin, ghalf.

MT - 37

Kiri ta' ghodda, magni tal-bini u taghmir elettriku ghall-
manutenzjoni tal-gonna u domestiku, bhal kiri ta’ taghmir tal-
bini u ta' ghodda bhal per ezempju drilers jimmartellaw,
rawters, srieraq elettrici, pjanci tal-vibrazzjoni, pjanci tal-vibraz-
zjoni ghall-pavimentar, magni tat-tindif bi pressjoni gholja, lon-
mowers, taghmir ghat-thin ta’ angoli, taghmir tat-thin, specjal-
ment ghat-trattament tal-parkeé, kumpressuri;immuntar u
xoghlijiet ta' installazzjoni, specjalment ta' bibien, twieqi,
turgien, madum, kisi tal-pavimenti u tal-hitan, gverti ta’ basti-
menti, impjanti sanitarji u komponenti prefabbrikati, xoghlijiet
ta' zebgha:tiswija ta' taghmir elettriku ghall-bini ta' djar, ghall-
manutenzjoni ta' gonna u djar.

MT - 40

Trattament ta' materjali, specjalment xoghlijiet ta’ mastrudaxxa.
trattament ta' metall.

MT - 42

Kostruzzjoni u ppjanar ta’ disinn u konsulenza;ippjanar u pp-
janar ta' kuncetti ta' banjijiet u appliances tal-banju, impjanti
sanitarji, sistemi tat-tishin, impjanti fotovoltajci, impjanti ta' I-
energija geotermali, impjanti ta' l-energija solari, impjanti ghat-
trattament ta' l-ilma, jigifieri ppjanar tal-bini kif ukoll l-ippjanar
tekniku bl-enfasi jkun fl-ippjanar tal-bini;ippjanar u konsulenza
dwar bini.

MT - 44
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Ippjanar ta’ gonna;ippjanar ta' pajsaggi.

NL - 2

Verven, vernissen, lakken; roestwerende middeien en hout-
conserveringsmiddelen;bladmetalen en metalen in poedervorm
voor schilders, drukkers en kunstenaars

NL - 6

Onedele metalen en hun legeringen; bouwmaterialen van
metaal; verplaatsbare constructies van metaal; metalen ma-
terialen voor spoorwegen; niet-elektrische metalen kabels en
draden; slotenmakerswaren van metaal en kleinijzerwa-
ren;brandkasten, geldkistjes, brandkasten;metaalwaren, me-
talen buizen;deuren, ramen, poorten, trappen; metaalwaren
voor zover niet begrepen in andere klassen; kleerhaken (van
metaal);hangkorven voor douches van metaal;mantelhaken
van metaal,wandhandgrepen van metaal

NL - 7

Machines en werktuigmachines; landbouwwerktuigen;tuinin-
strumenten;bouwmachines, te weten stationaire of mobiele
machines met verbrandings- en elektromotorische aandrijvin-
gen die materialen en bouwmaterialen bewerken, verwerken
en vervoeren; compressoren.

NL - 8

Handgereedschappen en -instrumenten, met de hand te be-
dienen; messenmakerswaren; vorken en lepels.

NL - 9

Landmeetkundige, fotografische, cinematografische, optische,
weeg-, meet-, sein-, controle- (inspectie-) apparatuur en -in-
strumenten, met name elektrothermische gereedschappen
en apparaten zoals elektrische soldeerijzers, inbraakalarmin-
stallaties, dimmers (lichtdimmers), elektrische insectenlok-
en -verdelgingstoestelien, elektrische aansluitingen, elektri-
sche lasapparaten, elektrische transformatoren, elektrische
deursluiters, elekirische condensatoren, spoelen voor elektro-
magneten, elekirische accu's, hoogfrequentieapparaten, hy-
drometers, vochtigheidsmeters, inductoren, draadklemmen,
kabelafdekkingen (alles voor elektrische leidingen), belknop-
pen, alarminstallaties, coaxiaalkabel, elektrische collectors,
elektrische regelapparaten, landmeetkundige toestellen, in-
strumenten voor het testen van materialen en machines,
elektrische meetapparaten, navigatie-instrumenten, waterpas-
instrumenten, fysische apparaten en instrumenten, platen
voor elektrische batterijen, precisiemeetapparaten, precisie-
weegschalen, rookdetectors, satellietnavigatieapparaten,
akoestische geleiders, geluidsmembranen, geluidsmeetappa-
raten, elektrische schakelapparatuur, schakelaars voor de
stroomonderbreking, elektrische schakelborden, elekirische
schakelpanelen, elektrische sloten, elektrische spanningsver-
hogende transformatoren, elektrische spoelen, elektrische
leidingen, ampéremeters, stroomonderbrekers, stroomverlies-
aanwijzers, stroomwisselaars, elektrische zoemers, telefoon-
apparaten, temperatuurmeters, thermometers, thermostaten,
elektrische deurbellen, elektrische deuropeners, overspan-
ningsbeveiligingsapparaten, elektrische bewakingsappara-
ten;elektrisch aangedreven instrumenten en apparaten, te
weten vochtigheidsmeters, rotatielasers en zelfnivelleer-la-
sers;kasregisters, rekenmachines en gevensverwerkende
apparatuur, brandblusapparaten;zonnekrachtcentrales, te
weten zonnecollectoren voor de stroomopwekking alsmede
zonnemodules, fotovoltaische instaliaties.

NL - 11

Verlichtings-, verwarmings-, stoomopwekkings-, kook-, koel-
, droog-, ventilatie- en waterleidingsapparaten en sanitaire
installaties;lampen en verlichting, grills, ovens, ventilatie- en
airconditioningapparaten, ventilatoren, fonteinen, irrigatiesys-
temen. sauna’s, warmtecabines, sanitair aardewerk, armatu-
ren, doucheafscheidingen, badkameraccessoires, te weten
beweegbare zittingen voor onder de douche als onderdelen
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van douche-installaties, instaphulpmiddelen voor in bad en
badzittingen als onderdelen van badkuipen, wc-brillen, féhn-
houders;waterfilters en onderdelen daarvan, installaties voor
de zuivering van water.

NL - 16
Drukwerken; foto's.
NL - 19

Bouwmaterialen, niet van metaal; onbuigzame buizen, niet
van metaal, voor de bouw, asfalt, pek en bitumen;verplaats-
bare constructies (niet van metaal), tuinhuisjes;wand- en
vloertegels, deuren, ramen, poorten, vloer-, wand- en plafond-
bedekkingen (alle goederen niet van metaal).

NL - 20

Meubelen, spiegels, lijsten;van hout, kurk, riet, bies, teen,
hoorn, been, ivoor, balein, schildpad: barnsteen, parelmoer,
meerschuim, vervangingsmiddelen van al deze stoffen of van
plastic vervaardigde producten, voor zover niet begrepen in
andere klassen; kleerhaken, niet van metaal;hoekrekken voor
douches;hangkorven voor douches, niet van metaal:mantel-
haken, niet van metaal;wandhandgrepen van plastic.

NL - 21

Gerei en vaatwerk voor de huishouding of de keuken (niet
van edele metalen of verguld of verzilverd); kammen en
sponzen, borstels (uitgezonderd penselen); borstelmateriaal;
reinigingsmateriaal, staalwol; ruw of halfbewerkt glas (uitge-
zonderd glas voor bouwdoeleinden); glas-, porselein- en
aardewerk, voor zover niet begrepen in andere klassen;hand-
doekhouders, we-borstels, voor zover niet begrepen in andere
klassen; papierrolhouders;handdoekhouders, haakjes voor
washandjes; zeepdispensers;houders voor tandenborstelbe-
kers; Ringen voor handdoeken;wandhandgrepen van porse-
lein; borstelgarnituren; glazen voor het kunstgebit; zeephou-
ders; houders voor tandenborstels.

NL - 27
Badkamertapijten
NL - 35

Groot- en detailhandel met betrekking tot chemische producten
voor industriéle, bouw-, land-, tuin- en bosbouwkundige
doeleinden, meststoffen, brandblusmiddelen, middelen voor
het harden en solderen van metalen, kleefstoffen voor indu-
striéle doeleinden, verven, vernissen, lakken, corrosiewerende
middelen, houtconserveringsmiddelen, verfmiddelen, beitsen,
bladmetalen en metalen in poedervorm voor schilders, deco-
rateurs, drukkers en kunstenaars, was- en bleekmiddelen,
reinigings-, polijst-, ontvettings- en schuurmiddelen, zepen,
olién en vetten voor industrieel gebruik, smeermiddelen,
oliebindmiddelen, brandstoffen, motorbrandstoffen en verlich-
tingsstoffen, kaarsen en pitten (waslichten) voor verlichtings-
doeleinden, verbandmateriaal, desinfecterende middelen,
middelen voor de verdelging van ongedierte, schimmeldoden-
de middelen, onkruidverdelgingsmiddelen, onedele metalen
en hun legeringen, bouwmaterialen van metaal, verplaatsbare
constructies van metaal, spoorwegmateriaal van metaal, ka-
bels en draden van metaal, slotenmakerswaren en kleinijzer-
waren, metalen buizen, brandkasten, metalen artikelen, ma-
chines en werktuigmachines, motoren, metoren voor voertui-
gen, koppelingen en transmissieonderdelen, koppelingen en
krachtoverbrengingsmechanismen voor voertuigen, niet met
de hand te bedienen landbouwwerktuigen, handgereedschap-
pen en -uitrusting, messenmakerswaren, aksen, bijlen, zagen,
wetenschappelijke, zeevaartkundige, landmeetkundige, foto-
grafische, cinematografische, optische toestellen en instru-
menten, en weeg-, meet-, sein-, controle- (inspectie-), hulp-
verlenings- (reddings-) en onderwijstoestellen en -instrumen-
ten voor het geleiden, schakelen, omzetten, accumuleren,
regelen en controleren van elektriciteit, kasregisters, reken-
machines, gegevensverwerkende apparatuur en computers,
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brandblusapparaten, verlichtingsapparaten, verwarmings-,
stoomopwekkings-. kook-, koel-, droog-, ventilatie- en water-
leidingsapparaten en sanitaire doeleinden, voertuigen, acces-
soires voor voertuigen, middelen voor vervoer over land, in
de lucht of over het water, papier, karton (karton) en goederen
vervaardigd uit deze materialen, drukwerk, boekbinderswaren,
foto's, schrijffbehoeften, kleefstoffen voor papier en schrijfbe-
hoeften of voor de huishouding, materiaal voor kunstenaars,
penselen, typemachines en kantoorbenodigdheden (uitgezon-
derd meubelen), leermiddelen en onderwijsmateriaal (uitge-
zonderd toestellen), plastic materialen voor verpakking,
drukletters, cliches, producten van plastic (halffabrikaten),
dichtingsmateriaal, verpakkings- en isolatiemateriaal, slangen
(niet van metaal), bouwmaterialen (niet van metaal), buizen
(niet van metaal) voor bouwdoeleinden, asfalt, pek en bitumen,
verplaatsbare constructies (niet van metaal), monumenten
(niet van metaal), meubilair, spiegels, lijsten, goederen van
hout, kurk, riet, bies, teen, hoorn, been, ivoor, balein, schild-
pad, barnsteen, pareimoer, meerschuim en hun vervangings-
middelen of van kunststoffen, uitrusting en houders voor in
de huishouding en keuken (niet van edele metalen of vioerte-
gels), sponzen, borstels (uitgezonderd penselen), reinigings-
materiaal, staalwol, ruw of halfbewerkt glas (met uitzondering
van glas voor bouwdoeleinden), glaswerk, porselein en aar-
dewerk, touwen, bindgarens, netten, tenten, dekzeilen, zeilen,
zakken, vulstoffen voor kussens (behalve van rubber of
kunststoffen), ruwe vezelige textielmaterialen, garens en
draden voor textielgebruik, weefsels en textielproducten, de-
kens en tafellakens, kleding, schoeisel, hoofddeksels, kant
en borduurwerkzaamheden, banden en veters, knopen, haken
en oogjes, naalden, kunstbloemen, tapijten, deurmatten, vilt-
jes, linoleum en andere materialen voor vioerbedekking, be-
hangpapier, kerstboomversiering, land-, tuin- en bosbouwkun-
dige producten alsmede zaden, zaaizaden, levende planten
en natuurlijke bloemen, voedingsmiddelen voor dieren.

NL - 37

Verhuur van gereedschappen, bouwmachines en elektrische
apparatuur voor het bouwen van huizen, voor het onderhoud
van huis en tuin, zoals verhuur van bouw- en werkapparatuur
bijvoorbeeld boorhamers, frezen, elektrische zagen, trilplaten,
plaveiseltriiplaten, hogedrukreinigers, grasmaaimachines.
flexapparatuur, slijptoestellen, met name voor het bewerken
van parket, compressoren;montage en installatiewerkzaam-
heden, met name van deuren, ramen, trappen, tegels, vloer-
en wandbedekkingen, houten zolderingen, sanitaire installaties
en geprefabriceerde bouwdelen, schilderdiensten;reparatie
van elektrische apparaten voor het bouwen van huizen, voor
het onderhoud van huis en tuin

NL - 40

Behandeling van materialen, met name timmerwerk, metaal-
bewerking.

NL - 42

Advisering op het gebied van constructie- en bouwplan-
ning;planning en conceptieplanning van baden en badinrich-
tingen, sanitaire installaties, verwarmingsinstallaties, fotovol-
taische installaties, aardwarmte-installaties, zonnekrachtcen-
trales, waterbehandelingssystemen, te weten bouwplanning
als ook de technische planning, waarbij de nadruk bij de
bouwplanning ligt;pbouwontwerp en -adviesdiensten.

NL - 44

Tuinplanning;landschapsplanning.

PL - 2

Farby, pokosty, lakiery; srodki zabezpieczajace przed rdza i
przed psuciem sie drewna:metale w postaci folii i proszku dla
malarzy, drukarzy i artystow.

PL - 6
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Metale nieszlachetne i ich stopy; metalowe materialy budow-
lane; przenosne konstrukcje metalowe; materiaty z metalu do
trakcji kolejowych; kable nieelektryczne i drut z metali nieszla-
chetnych; drobnica zelazna, drobne wyroby metalowe;sejfy,
bezpieczne kasetki do przechowywania pieniedzy, sejfy:towary
metalowe, metalowe rury;drzwi, okna, bramy, schody; towary
z metali nieszlachetnych nie zawarte w innych klasach; haki
(wieszaki) do ubran (metalowe);metalowe kosze podwieszane
do prysznicow:metalowe haki na ubrania;uchwyty wannowe
z metalu.

RE - 7

Maszyny i obrabiarki; narzedzia rolnicze;urzadzenia ogrodo-
we;maszyny budowlane, mianowicie maszyny stacjonarne i
przenosne z napedami spalinowymi i elektromotorycznymi,
zajmujacymi sie obrobka, przetwarzaniem i transportem two-
rzyw i materialow budowlanych; kompresory.

PL - 8

Narzedzia i przyrzady reczne (sterowane recznie); nozownicze
(wyroby -); widelce i tyzki.

PL - 9

Aparaty i instrumenty miernicze, fotograficzne, filmowe,
optyczne, wagowe, pomiarowe, sygnalizacyjne, kontroine,
zwtlaszcza narzedzia i aparaty elektrotermiczne jak lutownice
elektryczne, alarmowe instalacje antywtamaniowe, sciemnia-
cze (regulatory Swiatla), elektryczne urzadzenia do wabienia
i zwalczania owadow, ztacza elekiryczne, elekiryczne urza-
dzenia do spawania, transformatory elektryczne, elektryczne
zamkniecia drzwiowe, kondensatory elektryczne, cewki elek-
tromagnetyczne, baterie elektryczne, urzadzenia o wysokiej
czestotliwosci, wodomierze, wilgotnosciomierze, induktory,
zaciski do kabli, izolacja dla kabli (wszystko do przewodow
elektrycznych), przyciski do dzwonkow, alarmy, kable koak-
sjalne, przewody zbiorcze pradu elektrycznego, elektryczna
aparatura kontrolna, aparatura topograficzna, instrumenty i
maszyny do sprawdzania materialu, elektryczne urzadzenia
pomiarowe, przyrzady nawigacyjne, przyrzady do niwelacji,
fizyczne aparaty i instrumenty, ptyty do akumulatoréow elek-
trycznych, aparatura do pomiaréw precyzyjnych, wagi wysokiej
dokladnosci, wykrywacze dymu, urzadzenia do nawigacji sa-
telitarnej, przewody akustyczne, membrany dZwigkowe,
mierniki akustyczne, przelaczniki elektryczne, wytaczniki do
przerywania pradu, elekiryczne pulpity rozdzielcze, elektryczne
tablice rozdzielcze, zamki elektryczne, elektryczne wzmacnia-
cze napiecia, cewki elekiryczne, przewody elektryczne, am-
peromierze, wylaczniki samoczynne, wskazniki strat pradu,
konwertory elektryczne, syreny elektryczne, aparaty telefonicz-
ne, wskazniki temperatury, termometry, termostaty. elekirycz-
ne dzwonki do drzwi, elektryczne urzadzenia do otwierania
drzwi, urzagdzenia zabezpieczajace nadmiarowo-napieciowe,
elektryczne aparaty kontrolne;elektrycznie uruchamiane na-
rzedzia i aparaty, mianowicie urzadzenia do pomiaru wilgoci,
lasery rotacyjne i lasery samodzielnie wyrownujace poziom;ka-
sy rejestrujace, kalkulatory i sprzet do przetwarzania danych
i komputery, gasnice;instalacje stoneczne, mianowicie kolek-
tory stoneczne do wytwarzania pradu oraz moduty stoneczne,
instalacje fotowoltaiczne.

PL - 11

Urzadzenia do oSwietlania, ogrzewania, wytwarzania pary,
gotowania, chtodzenia, suszenia, wentylacji, zaopatrywania
w wode | do celéw sanitarnych;lampy i oswietlenie, rozna,
piece, urzadzenia do wentylacji i klimatyzacji, wentylatory,
fontanny, przyrzady do spryskiwaczy, sauny, kabiny grzewcze,
ceramika sanitarna, armatury, przepierzenia prysznicowe,
akcesoria do kapieli, mianowicie sktadane siedzenia pryszni-
cowe jako czeéci instalacji prysznicowych, urzadzenia poma-
gajace wejsc do wanny jako czesci wanien kapielowych, se-
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desy. uchwyty do suszarki:filtry wodne i ich czesci. instalacje
do uzdatniania wody.

PL - 16
Materiaty drukowane; fotografie.
PL - 19

Materiaty budowlane (niemetalowe); rury sztywne niemetalowe
do celow budowlanych, asfalt, smoia i bitumen;przenosne
konstrukcje (nie z metalu), domki ogrodowe;plytki Scienne i
podtogowe, drzwi, okna, bramy, obicia podiogowe, Scienne i
sufitowe (wszystkie towary nie z metalu).

PL - 20

Meble, lustra, ramy do obrazow:towary, nieujete w innych
klasach, z drewna, korka, rotanu, trzciny, wikliny, rogu, kosci,
kosci stoniowej, muszli, bursztynu, macicy pertowej, pianki
morskiej i surogatow tych materiatow lub z tworzyw sztucz-
nych; wieszaki niemetalowe do szyn na ubrania;regaty naroz-
ne do prysznicow;kosze do zawieszania do prysznicow, nie
z metalu;niemetalowe haki na ubrania;uchwyty wannowe z
plastiku.

BE - 21

Przybory kuchenne lub gospodarstwa domowego oraz pojem-
niki (nie z metali szlachetnych lub pokryte nimi); grzebienie i
gabki; pedzle (z wyjatkiem pedzli dla malarzy); materiaty
szczotkarskie; artykuty czyszczace, wata stalowa; surowiec
lub potprodukt szklany (oprocz szkia dla budownictwa); wyroby
szklane, porcelana i wyroby ceramiczne nie zawarte w innych
klasach;uchwyty na reczniki, szczotki do WC, o ile nieujete
w innych klasach; uchwyty do rolek papieru;uchwyty na
reczniki, haczyki na scierki; mydta (dozowniki -);uchwyty na
kubki do mycia zebow: wieszaki do recznikow w ksztalcie
pierscieni;uchwyty wannowe z porcelany; zestawy szczotek;

kubki do mycia zebow; mydelniczki; stojaki na szczoteczki do
zebow.

PL - 27
Dywaniki tazienkowe.
PL - 35

Ustugi handlu hurtowego i sprzedazy detalicznej w zakresie
wyroboéw chemicznych do celéw przemystowych, budowla-
nych, rolniczych, ogrodowych i lesSnych, nawozow, srodkow
do gaszenia ognia, srodkow do hartowania i lutowania metali,
klejow do celow przemystowych, farb, pokostow, lakierow,
$rodkéw rdzochronnych, srodkéw do konserwacji drewna,
barwnikow, zapraw, metali w postaci folii i proszku dla malarzy,
dekoratorow, drukarzy i artystow, srodkow czyszczacych i
wybielajgcych, preparatéw do czyszczenia, polerowania,
usuwania tluszczu i szlifowania, mydel, olejow i tluszczow
przemystowych, smaréw, srodkéw do wigzania olejow, paliw,
$rodkow wspomagajacych spalanie, paliw silnikowych i lumi-
noforéw, $wiec i knotow do $wiec, materialow opatrunkowych,
srodkow dezynfekeyjnych, preparatéw do niszczenia szkodni-
kow, fungicydow, herbicydow, metali nieszlachetnych i ich
stopow, metalowych materiatéw budowlanych, przenosnych
konstrukcji metalowych, materiatow metalowych do budowy
szlakow kolejowych. kabli i drutdw metalowych, wyrobow
$lusarskich i drobnych wyrobow zelaznych, rur metalowych,
sejfow, towarow metalowych, maszyn i obrabiarek, silnikow,
silnikow do pojazdow ladowych, sprzegiet 1 urzadzen do
przenoszenia sity, sprzegiet i urzadzen do przenoszenia sity
do pojazddéw ladowych, narzedzi rolniczych nie o napedzie
recznym, recznych narzedzi i urzadzen, sztuccow, siekier,
pilnikow, pit, aparatow i instrumentdw naukowych, zeglarskich,
pomiarowych, fotograficznych. kinematograficznych, optycz-
nych, do pomiaru wagi, mierniczych, sygnalizacyjnych, kon-
trolnych, ratunkowych i dydaktycznych, aparatow i przyrzadow
do przewodzenia, taczenia, przemieniania, gromadzenia, re-
gulowania i kontrolowania elektrycznosci, kas rejestrujgcych,
maszyn liczacych, urzadzen do przetwarzania danych i kom-
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puterdéw, urzadzen do gaszenia ognia, urzagdzen oswietlenio-
wych, grzewczych, produkujgcych pare, do gotowania, chto-
dzacych, do suszenia, wentylacji i urzadzen do przewodzenia
wody a takze instalacji sanitarnych, pojazdow, wyposazenia
do pojazdow, urzadzen stuzacych do poruszania sie na ladzie,
w powietrzu lub na wodzie, papieru, kartonu (tektury) i towarow
wykonanych z wyzej wymienionych materiatow, drukow, arty-
kutdw introligatorskich, materiatow fotograficznych, artykutow
papierniczych, klejow do papieru i artykulow papierniczych
lub do celow domowych, artykutow dla potrzeb artystow,
pedzli, maszyn do pisania i artykulow biurowych (z wyjatkiem
mebli), materiatdow edukacyjnych i dydaktycznych (z wyjatkiem
aparatdw), materialdw z tworzyw sztucznych do pakowania,
tasm drukarskich, klisz drukarskich, towarow z tworzyw
sztucznych  (czeSciowo przetworzonych), materiatow
uszczelniajacych, opakowaniowych i izolacyjnych, wezy (nie
z metalu), materiatow budowlanych (nie z metalu), rur do ce-
low budowlanych (nie z metalu), asfaltu, paku i bitumow, bu-
dowli przenosnych (nie z metalu), pomnikow (nie z metalu),
mebli, luster, ram, towardow z drewna, korka, sitowia, trzciny,
wikliny, rogu, kosci, kosci sloniowej, fiszbinu, szylkretu,
bursztynu, macicy pertowej, pianki morskiej i ich surogatéw
lub z tworzyw sztucznych, urzadzen i pojemnikdw do gospo-
darstwa domowego i kuchni (nie z metalu szlachetnego lub
platynowanych), gabek, szczotek (z wyjatkiem pedzli),
sprzetu do czyszczenia, waty stalowej, szkla surowego lub
szkta czesciowo obrobionego (z wyjatkiem szkia budowlane-
go), wyrobow szklanych, porcelany i naczyn ceramicznych,
lin, sznurkow, sieci, namiotow, brezentéw, zagli, workow,
materialéw wypetniajacych (nie z kauczuku lub tworzyw
sztucznych), surowych wtokien widkiennicze, nici i przedzy,
tkanin i wyrobow tekstylnych, narzut na tozka i obrusow, ubran,
obuwia, nakry¢ gtowy, keronkowych wstawek i haftow, tasie-
mek i sznurowek, guzikow, haczykow i oczek, igiet, sztucznych
kwiatow, dywanow, wycieraczek, mat, linoleum i innych obié
podiogowych, tapet, 0zdob choinkowych, wyrobow rolnych,
ogrodowych i leSnych, nasion, roslin zywych i kwiatow natu-
ralnych, karmy.

PL - 37

Wypozyczanie narzedzi, maszyn budowlanych i urzadzen
elektrycznych dla budowy domow, pielegnacji ogrodu i domu,
jak rowniez wynajem urzadzen budowlanych i narzedzi jak
na przyktad miotkow wiertniczych, frezarek, pit elektrycznych,
wibratorow plytowych, plastrowych wibratorow piytowych,
urzadzen do czyszczenia wysokocisnieniowego, kosiarek,
urzadzen elastycznych, szlifierek, zwlaszcza do ukladania
parkietu i sprezarek;montaz i ustugi instalacyjne, zwlaszcza
drzwi, okien, schodoéw, plytek, nawierzchni podlogowych i
Sciennych, stropow drewnianych, instalacji sanitarnych i pre-
fabrykowanych podzespolow, prace malarskie:naprawa
urzgdzen elektrycznych dla budowy domu, pielegnacji ogrodu
i domu.

PL - 40

Obrobka materiatowa. zwlaszcza prace stolarskie, obrobka
metalu.

PL - 42

Planowanie i konsultacje w dziedzinie budownictwa i projek-
towania;projektowanie i planowanie koncepcyjne lazienek i
urzadzen fazienkowych, instalacji sanitarnych, instalacji
grzewczych, instalacji fotowoltaicznych, instalacji do ogrzewa-
nia ziemi, instalacji na energie sloneczng, instalacji do
uzdatniania wody, mianowicie planowanie budowlane jak
rowniez planowanie techniczne, przy czym gtéwny nacisk
potozono na planowanie budowlane;projektowanie budynkow
i doradztwo dotyczace budowania.

PL - 44

Planowanie ogrodu;planowanie krajobrazu.
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PT - 2

Tintas, vernizes, lacas: preservativos contra a ferrugem e
contra a deterioragdo da madeira;metais em folhas e em po
para pintores, tipégrafos e artistas.

Bl - 6

Metais comuns e suas ligas; materiais de construgdo metali-
cos; construgdes metalicas transportaveis; materiais metalicos
para as vias férreas; cabos e fios metalicos ndo eléctricos;
serralharia e quinquilharia metalicas;cofres-fortes, cofres,
cofres-fortes;produtos metalicos, tubos metalicos;portas, ja-
nelas, portes, escadas; produtos metalicos ndo incluidos
noutras classes; cabides metalicos;cadeiras de chuveiro
metalicas;cabides metalicos para pendurar casacos;pegas
laterais metalicas

PT - 7

Maquinas e maquinas-ferramentas; instrumentos agricolas;fer-
ramentas de jardinagem;maquinas de construgao, nomeada-
mente maquinas fixas ou moveis com accionamentos a motor
de combustao e s motor eléctrico, para trabalhar, transfarmar
e transportar substancias e materiais de construgdo; compres-
sores.

PT - 8

Ferramentas e instrumentos manuais conduzidos manualmen-
te; artigos de cutelaria; garfos e colheres.

PT - 9

Aparelhos e instrumentos geodeésicos, fotograficos, cinema-
tograficos, opticos, de pesagem, de medida, de sinalizagdo
e controlo (inspecgao), em especial ferramentas e aparelhos
electrotérmicos, tais como ferros de soldar, instalagdes de
alarme anti-roubo, redstatos (requladores de luz), dispositivos
eléctricos para atrair e eliminar insectos, ligagdes eléctricas,
aparelhos de soldadura eléctrica, transformadores eléctricos,
fechos de porta eléctricos, condensadores eléctricos, bobinas
de electro-imans, acumuladores eléctricos, aparelhos de alta
frequéncia, hidrometros, higrometros, indutores, conectores
de fios, coberturas de cabos (todos para linhas eléctricas).
botdes de campainha, sistemas de alarme, cabos coaxiais,
colectores eléctricos, aparelhos de regulagao eléctrica, apa-
relhos geodésicos, instrumentos e maquinas de ensaio de
materiais, aparelhos eléctricos de medida, instrumentos de
navegagao, instrumentos de nivelamento, aparelhos e instru-
mentos fisicos, placas para acumuladores eléctricos, apare-
Ihos de medigao de precisao, balangas de precisao, detecto-
res de fumo, aparelhos de navegagao via satélite, linhas so-
noras, membranas scnoras. fonometros, aparelhos eléctricos
de comutacao, interruptores para abertura de circuito, conso-
las de comando eléctricas, quadros de distribuigao eléctricos,
fechaduras eléctricas, aumentadores de tensdo eléctricos,
bobinas eléctricas, condutas de electricidade, amperimetros,
disjuntores, indicadores de perdas eléctricas. conversores
electricos, besoiros eléctricos, aparelhos de telefone, indica-
dores de temperatura, termometros, termostatos, campainhas
eléctricas para portas, dispositivos eléctricos para a abertura
de portas, aparelhos de protecgdo contra a sobretensao,
aparelhos eléectricos de vigilancia;instrumentos e aparelhos
eléctricos, nomeadamente higrometros, lasers rotativos e la-
sers autoniveladores;caixas registadoras, maquinas de calcu-
lar, equipamentos para o tratamento da informagao e compu-
tadores, extintores;instalagoes solares, nomeadamente colec-
tores solares para a geracgao de electricidade, bem como
modulos solares, instalagdes fotovoltaicas.

PT - 11

Aparelhos de iluminagado, de aquecimento, de produgao de
vapor, de cozedura, de refrigeracdo. de secagem, de ventila-
¢ao, de distribui¢ao de &gua e instalagdes sanitarias;ldmpadas
e luzes, grelhadores, fornos, aparelhos de ventilagdo e ar
condicionado, ventoinhas, fontes, instalagdes de irrigagao,
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saunas, cabinas para producgao de calor (sauna), louga sani-
taria, acessorios, painéis de duche, acessdrios de casa de
banho, nomeadamente bancos rebativeis para poliban en-
quanto parte de sistemas de chuveiro, ajudas para entrar na
banheira e assentos de banheira enquanto parte de banheiras,
assentos de sanitas, supories de secador de cabelo;filtros de
agua e suas partes, instalagdes para o tratamento da agua.
PT - 18

Produtos de impressao; fotografias.

PT - 19

Materiais de construgao nao metalicos; tubos rigidos nac
metalicos para a construgao, asfalto, pez e betume;constru-
¢oes transportaveis (ndo de metal), abrigos de jardim;ladrilhos
de parede e ladrilhos de pavimentos, portas, janelas, portoes,
revestimentos para pavimentos, paredes e tectos (todos estes
produtos nao metalicos).

PT - 20

Moveis, vidros (espelhos), molduras;produtos néo incluidos
noutras classes, em madeira, cortiga, cana, junco, vime, chifre,
osso, marfim, baleia, tartaruga, ambar, madrepérola, espuma
do mar, sucedaneos de todas estas matérias ou em matérias
plasticas; cabides para vestuario ndao metalicos;prateleiras
de canto para chuveiros;cadeiras de chuveiro ndo metali-
cas,cabides nao metalicos para pendurar casacos;quadros
de parede em plastico.

PT - 21

Utensilios e recipientes para uso doméstico ou para a cozinha
(ndo em metais preciosos nem em plaqué); pentes e esponjas;
escovas (com excepgao dos pincéis), materiais para escovas;
material de limpeza, limalha de ferro; vidro em bruto ou semi-
acabado (com excep¢ao do vidro de construcao); vidraria,
porcelana e faianga ndo incluidas noutras classes;toalheiros,
piacabas, nao incluidos noutras classes; porta-rolos de papel
higiénico;toalheiros, cabides para luvas de banho; distribuido-
res de sabonete;suportes para copos de dentes; Argolas para
toalhas;pegas laterais em porcelana; conjuntos de escovas;

copos de dentes; saboneteiras; suportes para escovas de
dentes.

PT - 27
Tapetes de banho.
PT - 35

Comeércio grossista e retalhista de produtos quimicos destina-
dos a industria, a construcao, a agricultura, a horticultura e a
silvicultura, adubos para as terras, composigoes extintoras,
preparagdes para a témpera e a soldadura dos metais, ade-
sivos (matérias colantes) destinados a industria, tintas, verni-
zes, lacas, produtos contra a ferrugem e contra a detrioracdo
da madeira, matérias tinturiais, mordentes, metais em folhas
e em po para pintores, decoradores, impressores e artistas,
preparagdes para branquear e outras substancias para a la-
vagem, preparagdes para limpar, polir, desengrodurar e ras-
par, sabges, Oleos industriais e gorduras, lubrificantes, ligantes
de dleo, combustiveis, carburanies, combustiveis para moto-
res e matérias de iluminagao, velas e mechas para a ilumina-
¢ao, material para pensos, desinfectantes, produtos para a
destruicdo dos animais nocivos, fungicidas, herbicidas, metais
comuns e suas ligas, materiais de construgdo metalicos,
construgdes metalicas transportaveis, materiais metalicos
para as vias férreas, cabos e fios metalicos, serralharia e
quinquilharia metalica, tubos metalicos, cofres-fortes, produtos
metalicos, maquinas e maquinas-ferramentas, motores, mo-
tores para veiculos terrestres, unides e correias de transmis-
sdo, unides e correias de transmissao para veiculos terrestres,
instrumentos agricolas sem serem os accionados manualmen-
te, ferramentas e instrumentos manuais, cutelaria, machados,
machadinhas, serras, aparelhos e instrumentos cientificos,
nauticos, geodésicos, fotograficos, cinematograficos, opticos.
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de pesagem, de medida, de sinalizago, de controle (inspec-
¢ao), de socorro (salvamento) e de ensino, aparelhos e ins-
trumentos para a condugdo, distribuicdo, transformagao,
acumulacao, regulagao ou o controlo da corrente eléctrica,
caixas registadoras, maquinas de calcular, equipamentos
para o tratamento da informacgao e computadores, extintores,
aparelhos de iluminagao, de aquecimento, de produgdo de
vapor, de cozedura, de refrigeracéo, de secagem, de ventila-
¢ao, de distribuicdo de agua e instalagdes sanitarias, veiculos,
acessorios de veiculos, aparelhos de locomogao por terra,
por ar ou por agua, papel, cartdo e produtos nestas matérias,
produtos de impressao, artigos para encadernacao, fotografi-
as, papelaria, adesivos (matérias colantes) para papelaria ou
para uso domestico, material para artistas, pincéis, maquinas
de escrever e artigos de escritorio (com excepgao dos mo-
velis), material de instrugcao ou de ensino (com excepgao dos
aparelhos), matérias plasticas para a embalagem, caracteres
de imprensa, clichés (esteredtipos), produtos em matérias
plasticas semi-acabados, matérias para calafetar, vedar e
isolar, tubos flexiveis nao metalicos, materiais de construgdo
nao metalicos, tubos rigidos ndo metalicos para a construgao,
asfalto, pez e betume, construgdes transportaveis ndo meta-
licas, monumentos nao metalicos, moveis, vidros (espelhos),
molduras, produtos em madeira, corti¢a, cana, junco, vime,
chifre, osso, marfim, baleia, tartaruga, ambar, madre-pérola,
espuma de mar, sucedaneos de todas estas matérias ou em
matérias plasticas, utensilios e recipientes para a casa ou
para a cozinha (ndc em metal precioso, nem em plaqué),
esponjas, escovas (com excepgao dos pincéis), material de
limpeza, palha de ago, vidro em bruto ou semi-acabado (com
excepgao do vidro de construgdo), vidraria, porcelana e faian-
¢a, cordas, fios, redes, tendas, toldos, velas, sacos, matérias
para enchimento (com excepgao da borracha ou das matérias
plasticas), matérias téxteis fibrosas em bruto, fios para uso
téxtil, tecidos e produtos téxteis, coberturas de cama e de
mesa, vestuario, calgado, chapelaria, rendas e bordados, fitas
e lagos, botdes, colchetes e ilhos, agulhas, flores artificiais,
tapetes, capachos, esteiras, lindleos e outros revestimentos
de soalhos, tapegarias murais, decoragdes para arvores de
Natal, produtos agricolas, horticolas, florestais e graos, se-
mentes, plantas e flores naturais, alimentos para animais.
PT - 37

Aluguer de ferramentas, maquinas de construgéo e aparalhos
eléctricos para a construgdo de habitagdes, a manutengio
de jardins e de moradias, tais como aluguer de aparelhos de
construgao e fabris, tais como martelos de perfuragao, freas,
serras eléctricas, placas vibradoras, placas vibradoras para
calcadas. maquinas de lavagem a alta pressao, corta-relvas
aparelhos flexiveis, rectificadoras, em especial para o trabalho
em parquete, compressores;montagem e trabalhos de insta-
lacdo, em especial de portas, janelas, escadas, ladrilhos, re-
vestimentos de pavimentos e de parede, tectos de madeira,
instalagdes sanitarias e elementos de construgdo prefabrica-
dos, trabalhos de pintura;reparagao de aparelhos eléctricos
para a construgdo de habitagoes, a manutengao de jardins e
de moradias.

PT - 406

Tratamento de materiais, em especial trabalhos de carpinteiro,
tratamento de metais.

PT - 42

Consultoria em matéria de construgdo e elaboragao de pro-
jectos de construgao civil;planeamento e projecto de casas
de banho e instalagbes balnearias, instalagdes sanitarias,
instalagdes de aquecimento, instalagdes fotovoltaicas, insta-
lagBes geotérmicas, instalagdes solares, sistemas de trata-
mento de agua, nomeadamente projectos de construgdo e
projectos técnicos, com especial incidéncia sobre os projectos
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de construgao;servigos de projeccao e assessoria na constru-
Gao.

PT - 44

Concepgao de jardins;planeamento paisagistico.

SK - 2

Farby, fermeze, laky; konzervaéné prisady proti kordzii a
proti skazeniu dreva;platkové kovy a kovy vo forme prasku
pre maliarov, tlac¢iarov a umelcov.

SK - 86

Obycajné kovy a ich zliatiny; kovové stavebné materidly;
prenosné kovove stavby; kovové materidly pre zeleznicné
kolaje; neelektrické kable a vodite z obyCajného kovu; Zele-
ziarsky tovar, malé suciastky kovového hardveru;penazné
trezory, kazety na peniaze, trezory:kovové tovary, kovové
rury;dvere, okna, brany, schodistia; tovary z bezného kovu
nezahmuté vinych triedach; haciky (kovove -) na Saty;zavesné
koSe pre sprchy z kovu;haky na plaste z kovu;stenavé rucky
z kovu.

SK - 7

Stroje a obrabacie stroje; pofnohospodarske naradia;zahrad-
nicke pristroje:stavebné stroje, menovite stani¢né alebo mo-
bilné stroje so spalovacimi a elektromotorickymi pohanmi,
ktoré opracuvaju, spracuvaju a prepravuju stavebné latky a
stavebné materialy; kompresory.

SK - 8

Ruéné pristroje a nacinia (ruéne ovladané); noziarsky tovar,
pribor; vidlicky a lyzice.

SK - 9

zameriavacie, fotografické, flmove, optické, vaziace, meracie,
signalizacne, kontrolne aparaty a nastroje, predovsetkym
elektrotepelné nastroje a aparaty, ako su elektrické letovacie
piesty, vystrazneé zariadenia proti odcudzeniu, komutatory (ti-
meneé svetld), elektrické pristroje na vabenie a likvidaciu
hmyzu, elektrické spojky, elektrické zvaracie pristroje, elekiric-
ké transformatory, elektrické zariadenia pre zatvaranie dveri,
elektrokondenzatory, elektromagnetické cievky, elekirické
akumulatory, vysokofrekvenéné pristroje, hydrometre, vihko-
mery, induktory, kablové svorky, puzdra na kable (vietko pre
elektrické vedenia), tlacidla zvoncekov, poplasna aparatura,
koaxialne kable, elektrické kolektory, elektrické kontroiné
aparaty, zameriavacie pristroje, nastroje a stroje na skdsku
materialu, elektrické meracie pristroje, navigacné nastroje,
nivelizacné nastroje, fyzikalne aparaty a nastroje, platne pre
elektrické akumulatory, presné meracie pristroje. presné vahy,
detekiory dmyu, navigacne satelitné pristroje, akustické vede-
nia, zvukové membrany, sonometre, elekirické vypinace,
spinaée na prerusenie el. prudu, elektrické manipulaéné pulty
elektrické rozvadzace, elektronické zamky, elektrické zvySo-
vace napatia, elektrické cievky, vedenia el. prudu, merace
intenzity el. pridu, preruSovace el. prudu, indikatory straty el.
energie, elektrické transformatory, elektrické bzuciaky, tele-
fénne pristroje, indikatory teploty, teplomery, termostaty,
elektrické dverove zvonceky, elektrické otvarace dveri, pristro-
je na ochranu pred prepatim, elektrické monitorovacie pristro-
je;elektricky pohananeé nastroje a aparaty, menovite pristroje
na meranie vihkosti, rotacéné lasery a samonivelizacné lase-
ry.registracné pokladnice, pocitacie stroje, zariadenia na
spracovanie dat a pocitace;solarne zariadenia, menovite so-
larne kolektory na vyrobu el. prudu, ako aj solarne moduly,
fotovoltaicke zariadenia.

SK - 11

Zariadenia na osvetlenie, zohrievanie, vyrobu pary, varenie,
mrazenie, sudenie, ventilovanie, zasobovanie vodou a na
hygienicke ucely.lampy a svietidla, grilovacie pristroje, pece,
vetracie a klimatizacné pristroje, ventilatory, studne, zavlazo-
vacie zariadenia, sauny, tepelne kabiny, sanitarna keramika,
kohuty, sprchovacie zasteny, kupacie potreby, menovite spr-
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chovacie sklopne sedadla, ako €asti sprchovacich zariadeni,
pomécky na nastupovanie do vane a vanové sedadla ako
casti vani, zachodové sedadia, drziak na susic na vlasy;vodné
filtre a ich Casti, zariadenia na Upravu vody

SK - 16
Tlacoviny: fotografie.
SK - 19

Stavebné materialy (nekovové); pevné rlry, nekovove, pre
stavebny priemysel, asfalt, Zivica a bitimen;prenosné stavby
(nie z kovu), zahradné domceky;stenové a podlahové obkla-
dacky, dvere, okna, brany, podlahove, stenovée a stropné ob-
klady (vSetky tovary nie z kovu).

SK - 20

Nabytok, zrkadla, ramy na obrazy:tovary, nezahrnuté v inych
triedach, z dreva, korku, tfstia, trstiny, pritia, rohu, kosti, slo-
noviny, velrybej kosti, korytnaciny: jantaru, perlete, sépiolitu
a z nahradiek vietkych tychto materialov alebo z plastu; haciky
na Saty, s vynimkou kovovych;rohove regaly pre sprchy;za-
vesne koSy pre steny, nie z kovu;haky na plaste, nie z kovu;ste-
noveé pridrzné rucky z plastu.

SK - 21

Domace alebo kuchynske potreby a nadoby (nie z drahych
kovov alebo nimi pokryté); hrebene a hubky; kefy (okrem na-
tieracich Stetcov); materialy na vyrobu kief, predmety na cis-
tenie, ocelova vata; nespracovane alebo polospracované sklo
(okrem skla pouzivaného v stavebnictve); sklo, porcelan a
hrnéiarensky tovar nezahrnuty v inych triedach;drziaky na
uteraky, WC-kefy, doteraz nezahrnuté v inych triedach;
drZiaky papierovych roliek;drZiaky na uteraky, haky pre handry
na umyvanie; davkovace mydla;drziaky na pohare pre zubné
kefky; kruhy na prevesenie uterakov:stenove drziaky z porce-
lanu; suprava kief; pohare na zuby; drziaky na mydlo; stojany
na zubneé kefky.

oK - 27
Kupelfové predlozky [rohoZky].
SK - 35

Velkoobchod a maloobchod s chemickymi vyrobkami pre
priemyselne, stavebné, polnohospodarske, zahradnicke a
lesnicke Gcely, hnojiva, hasiace pripravky, pripravky na kalenie
a lakovanie kovov, lepidla na priemyseiné Gcely, farby, ferme-
Ze, laky, protikorézne pripravky, pripravky na konzervovanie
dreva, farbiva, moridia, platkové kovy a kovy v praskovej forme
pre maliarov, dekoratérov, tlac¢iarov a umelcov, pracie a bie-
liace pripravky, Cistiace, leStiace. odmasthovacie a brusne
pripravky, mydla, technické oleje a maziva, olejové spojiva,
paliva, pohonné latky, motorove pohonné latky a svetelné
latky, sviecky a knoty na osvetlovacie ucely, obvazové mate-
rialy, dezinfekéné pripravky, pripravky na likvidaciu §kodcov,
fungicidy, herbicidy, neuslachtilé kovy a ich zliatiny, stavebné
materialy z kovu, prenosné kovové stavby, kovové materialy
pre Zelezniéné kolaje, kable a droty z kovu, Zeleziarsky tovar
a drobny Zeleziarsky tovar, kovove rury, trezory na peniaze,
tovary z kovu, stroje a obrabacie stroje, motory, motory pre
pozemneé vozidla, spojky a zariadenia na prenos sily, spojky
a zariadenia na prenos sily pre pozemné vozidla, polnohos-
podarske naradie okrem ru¢ného. ru¢né nastroje a pristroje,
noZiarske tovary, sekery, sekery pilky, vedecké, plavebné,
zameriavacie, fotografické, filmové, optické, vaziace, meracie,
signalizaéné, kontrolné, zameriavacie a vyuCovacie aparaty
a nastroje, aparaty a nastroje na vedenie, spinanie, premenu,
ukladanie, regulaciu a kontrolu elektriny. registracné poklad-
nice, pocitacie stroje, pristroje na spracovanie Udajov a poci-
tace, poziame pristroje, pristroje na osvetlovanie, vykurovanie,
vyrobu pary, varenie, chladenie, susenie, vetranie a privod
vody, ako aj sanitarne zariadenia, vozidia, prislusenstvo pre
vozidla, aparaty na prepravu po zemi, vo vzduchu alebo po
vode, papier, lepenka (karton) a tovary z tychto materialov,
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tlaciarenské vyrobky, knihviazacsky material, fotografie, pa-
piernicky tovar, lepidla na papiernicky tovar a pisacie potreby
alebo pre domacnost, umelecké spotrebné predmety, Stetce,
pisacie stroje a kancelarske potreby (okrem nabytku), ucebné
a vyucovacie prostriedky (okrem zariadeni), baliace materialy
z plastu, tlacové pismo, Stocky, tovar z plastov (polovyrobky).
tesniace, baliace a izolacne materialy, hadice (nie z kovu),
stavebny material (nie z kovu), rury pre stavby (nie z kovu) ,
asfalt, smola a bitumén, prenosné stavby (nie z kovu), pomni-
ky (nie z kovu), nabytok, zrkadla, ramy na obrazy, tovary z
dreva, korku, prutia, ratanu, viby, rohoviny, kosti, velrybej
kosti, korytnaciny, jantaru, perlete, sépiolitu a ich nahradiek
alebo z plastov, pristrojov a nadoby do domacnosti a kuchyne
(nie z drahych kovov alebo pokovované), Spongie, kefy (s
vynimkou Stetcov), predmety na Cistenie,, drotenky, surové
alebo CiastoCne spracované sklo (s vynimkou stavebného
skla), sklo, porcelanovy tovar a hrnéiarsky tovar, lana, motazy,
siete, stany, plachty, lodne plachty, vrecia, ¢aliniace latky
(okrem z kau€uku alebo plastu), nespracované viakna, nite
avlakna, na textilné vyuZitie, tkaniny a textilné tovary, postelné
tovary a pokryvky na stdl, odevy, obuv, pokryvky hlavy, krajky
a vySivky, pasky a Snurové pasky, gombiky, haky a ocka,
$pendliky, umelé kvety, koberce, rohoZe, rohozovina, linoleum
a iné podlahové obklady, tapety papierové, ozdoby na viano-
&né stromceky, polnchospodarske, zahradnicke a lesnicke
vyrobky, ako aj semena, semena, zivé rastliny a prirodné
kvety, krmiva.

SK - 37

Prenajom naradia, stavebnych strojov a elektrickych pristrajov
pre stavbu domov, pre starostlivost o zahradu a dom, ako je
prenajom stavebnych a pracovnych pristrojov, ako napriklad
vitacie kladiva, frézy, elektrické pilky, vibracné platne, vibraéne
platne pre dlazbu, vysokotlaké Cistiace stroje, kosacky na
travniky, flexy, brusne pristroje, predovsetkym pre spracovanie
parkiet, kompresory;montaz a inStalacéné prace, predovietkym
dveri, okien, schodov, obkladadiek, podlahovych a stenovych
obkladov, sanitarne zariadenia a predhotovené komponenty,
maliarske prace;oprava elektrickych pristrojov pre stavbu
domov, pre starostlivost o zahradu a domy.

SK - 40

Spracovanie materialu, predovsetkym stolarske prace, spra-
covanie materialu.

SK - 42

Stavebnictvo a dizajn planovania a poradenstvo;planovanie
a koncepcne planovanie kupelni a kipacich zariadeni, sani-
tarnych zariadeni, vykurovacich zariadeni, fotovoltaickych
zariadeni, zariadeni na teplo pody, solarnych zariadeni, zaria-
deni na upravu vody, menovite stavebné planovanie, ako aj
technické planovanie, pricom je tazZisko pri stavebnom plano-
vani;stavebné planovanie a poradenstvo.

SK - 44
zahradné planovanie;planovanie krajiny.
SL - 2

Barve, firnezi, laki; sredstva proti rji in propadanju lesa;kovine
v obliki folije in prahu za slikarje, tiskarje in umetnike

St -6

Navadne kovine in njihove zlitine; kovinski gradbeni materiali;
kovinske prenosne zgradbe; kovinski materiali za Zelezniske
tracnice; neelektricni kabli in Zice iz navadnih kovin; Zelezna
roba, majhni zelezninski predmeti;trezorji, kasete za denar,
trezorji;kovinski proizvodi, kovinske cevi;vrata, okna, zaporni-
ce, stopniSéa; proizvadi iz navadnih kovin, ki jih ne obsegajo
drugi razredi; kovinske rozete (obesala) za obleke;obesalne
koSarice za tus iz kovinekljukice za obesanije iz kovine;sten-
ska drzala iz kovine.

SL - 7
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Stroji in strojna orodja; poljedelsko orodje;vrtnarske naprave;gr-
adbeni stroji, in sicer stacionarni in mobilni stroji s pogoni z
notranjim zgorevanjem in elektromotronimi pogoni, ki obdeluj-
ejo, predelujejo in transportirajo gradbene snovi in materiale;
kompresorji.

SL - 8

Rocno orodje in oprema (roéno operirana); jedilni pribor; vilice
in Zlice.

SL - 9

Geodetski, fotografski, kinematografski, opticni, tehtaini, mer-
ilni, signalizacijski, kontrolni (nadzorni) aparati in instrumenti,
zlasti elektrotermi¢na orodja in aparati kot so elektricni spaj-
kalniki, protiviomilne alarmne instalacije, dusilci svetlobe
(svetlobni sencniki, naprave za reguliranje svetlobne intenzi-
tete), elektrine naprave za privabljanje in unicevanje mréesa,
elektricne spojke, elektricni aparati za varjenje, transformatorji
(elektrika), elektriéna zapirala za vrata, elektro kondenzatorji,
elektromagnetne tuljave, elektri¢ne baterije, visoko frekvencne
naprave, hidrometri, viagomeri, induktorji, objemke za kable,
prevleke za kable (vse za elekiricno napeljavo), gumbi za
zvonce, alarmi, koaksialni kabli, kolektorji, elektricni, elekirini
kontroini aparati, topografski aparati, instrumenti in stroji za
preskusanje materialov, elekiricne merilne naprave, navigacij-
ski instrumenti, instrumenti za niveliranje fizikalni aparati in
instrumenti, plos¢e za elektricne akumulatorje, aparati za na-
tanéno merjenje, majhne precizne tehtnice, detektorji dima,
satelitski navigacijski aparati, vodniki zvoka, zvoéne memb-
rane, sonometri (merilniki moci in lokacije zvoka), elektricne
stikalne naprave, stikala za prekinjanje toka, elektricni koman-
dni pulti, stikalne plosce, kljuéavnice, elektricne, polnilci za
akumulatorje, elektricne tuljave, elektricni vodi, ampermetri,
tokovni prekinjevalniki, merilniki elektrine izgube, pretvorniki,
elektriéni, elektricni brencaci, telefonski aparati, kazalniki
temperature, termometri, termostati, elektriéni hisni zvonci.
naprave za odpiranje vrat, elektricne, prenapetostni regulatorji,
nadzorne naprave, elektricne;instrumenti in aparati na elektr-
i€ni pogon, in sicer merilne naprave za vlago, rotacijski laserji
in samo nivelirni laserji;registrske blagajne, racunski stroji,
oprema za obdelavo informacij in racunalniki;solarne instala-
cije, in sicer sonéni kolektorji za pridobivanje elektricnega toka
in tudi solarni moduli, fotonapetostne naprave.

SL - 11

Aparati za razsvetljavo, ogrevanje, proizvajanje pare, kuhanje,
hlajenje, susenje, prezracevanje, dovajanje vode in sanitarne
namene;svetilke in svetila, raznji za uporabo na prostem (ne
elektricni), peci (naprave za ogrevanje), prezraevanje in
klimatske naprave, ventilatorji, vodnjaki, naprave za zalivanje,
savne, toplotne kabine, sanitarna keramika, armature, zavese
za prho, kopalniski dodatki, in sicer sklopni sedezi za prho
kot deli opreme za tuSe, pomagala za vstopanje v kad in
sedezi za kopalne kadi kot deli kopalnih kadi. stranis¢ne de-
ske, drzala za susilec las;vodni filtri in deli omenjenega blaga.
naprave za pripravo vode.

SL - 16
Tiskani izdelki; fotografije
SL - 19

Gradbeni materiali (nekovinski); nekovinske toge cevi, za gr-
adbenistvo, asfalt, smola in bitumen;prenosne stavbe (nekov-
insko), vrine ute;stenske in talne ploscice, vrata, ckna, zap-
ornice, talne, stenske in stropne obloge (vse nekovinsko).
SL - 20

Pohistvo, ogledala, okvirji za slike;izdelki, ki jih ne obsegajo
drugi razredi, iz lesa, plute, trsja, bambusa, vrbovega protja,
rozevine, kosti, slonovine, kitove kosti, Skoljk, jantarja, biser-
ovine, morske pene in nadomestov za vse te materiale ali iz
plastike; kljuke za oblacila, nekovinske kotne police za tuSe;ob-
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esalne kosarice za prhe, nekovinske kljukice za obeSanje,
nekovinske;stenska drZala iz plastike.

SL - 21

Gospodinjske in kuhinjske potrebscine in posode (ne iz plem-
enitih kovin ali previeéene z njimi); glavniki in gobe; Scetke
(razen Copicev); materiali za izdelavo krtac; predmeti za Cistil-
ne namene, jeklena volna; neobdelano ali polobdelano steklo
(razen stekla za gradbenistvo); steklena posoda, porcelan in
lon¢ena posoda, ki jih ne obsegajo drugi razredidrzala za
brisace, straniséne Scetke, ki jih ne obsegajo drugi razredi;
drzalo papirja v zvitku;drzala za brisace, Kljukice za krpe za
umivanje; loncki za tekoce milo;drzala za kozarce za umivanje
zob; drzala za brisace;stenska drzala iz porcelana; kompleti
Scetk; kozarci za CiS€enje zob; posodice za milo; drzala za
zobne Scetke.

s - 27
Kopalnidke preproge.
SE - 35

Veleprodaja in maloprodaja s kemicnimi proizvodi za industr-
ijske, gradbene, kmetijske, vrtnarske in gozdarske namene,
gnojili, snovmi za gasenje, snovmi za kaljenje in spajkanje
kovin, lepili za industrijo, premazi, firnezi, laki, sredstvi za za-
§Cito pred rjo, sredstvi za konzerviranje lesa, barvili, luZilnimi
sredstvi, kovinami v folijah in kovinami v obliki praska za slik-
opleskarje, dekoraterje, tiskarje in umetnike, pralnimi sredstvi
in belili, Cistili, sredstvi za CiSCenje, poliranje, odstranjevanje
mascob in brudenje, mili, industrijskimi olji in mascobami,
magzivi, oljnimi vezivi, gorivi, pogonskimi gorivi, motornimi go-
rivi in svetilnimi snovmi, svecami in stenji za svece, obvezilnimi
materiali (medicinski), dezinfekcijskimi sredstvi, pripravki za
uni¢evanje Skodljivcev, fungicidi, herbicidi, nezlahtnimi kovin-
ami in njihovimi zlitinami, gradbenimi kovinskimi materiali,
prenosnimi kovinskimi zgradbami, Zelezniskimi materiali iz
kovine, kabli in Zicami iz kovine, Zeleznino in drabnimi zelezn-
imi predmeti, kovinskimi cevmi, trezorji, kovinskmi proizvodi,
stroji in orodnimi stroji, motorji, pogonskimi stroji za kopenska
vozila, sklopkami in napravami za prenos moci, sklopkami in
menjalniki za kopenska vozila, kmetijskim orodjem razen ro-
&nega, rocnim orodjem in napravami, rezili, sekirami, sekirami,
Zagami, znanstvenimi, pomorskimi, gecdetskimi, fotografskimi,
kinematografskimi, opti¢nimi, tehtalnimi, merilnimi, signaliza-
cijskimi, kontrolnimi (nadzornimi), reSevalnimi aparati in instr-
umenti ter aparati in instrumenti za poucevanje, aparati in in-
strumenti za prevajanje, preklapljanje, transformiranje,
akumuliranje, reguliranje in kontroliranje elekirike. registerskimi
blagajnami, racunskimi strojcki, napravami za obdelavo pod-
atkov in racunalniki, gasilnimi napravami, napravami za
osvetljevanje, ogrevanje, proizvodnjo pare, kuhanje, hiajenje,
susenje, prezracevanje in vodovodnimi instalacijami, kot tudi
sanitarnimi instalacijami, vozili, dodatno opremo za vozila,
vozili za gibanje po zemlji, zraku in vodi, papirjem, lepenko
(karton) in izdelki, narejenimi iz navedenih materialov, tiskar-
skimi izdelki, knjigoveskim materialom, fotegrafijami, pisarni-
skim materialom, lepili za papir in pisarniski material ali za
gospodinjstvo, potrebs¢inami za umetnike, Copici, pisalnimi
straji in pisarniSkimi pripomocki (razen pohidtva), materiali za
ucenje in poucevanje (razen aparatov), zavijainimi materiali
iz umetnih snovi, tiskarskimi érkami, tiskarskimi kliSeji, izdelki
iz umetnih snovi (polizdelki), tesnilnimi materiali, polnilnimi in
izolacijskimi materiali, gibkimi cevmi (nekovinsko), gradbenimi
materiali (nekovinsko), togimi cevmi za gradbenistvo (nekov-
insko) . asfaltom, smolo in bitumnom, prenosnimi stavbami
(nekovinsko), spomeniki (nekovinsko), pohiStvom, ogledali,
okviri za slike, izdelki iz lesa, plute, trsa, ratana, vrbovega pr-
otja, roZzevine, kosti, slonovine, ribje kosti, Zelvovine, jantarja,
biserne matice, morske pene (magnezijev silikat, sepiolit) in
njihovih nadomestkov ter umetnih snovi, naprave in posode
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za gospodinjstvo in kuhinjo (ne iz Zlahtne kovine ali previecene
z njo), gobami, krtacami (razen Copici), pripomocki za Ciscenje,
jekleni odrezki, surovim ali polobdelanim steklom (razen grad-
benega stekla), stekleno posodo, posodo iz porcelana in lon-
¢enine, vrvmi, vrvicami, mrezami, $otori, ponjavami (jadrovina),
jadri, vreCami, polnili za tapeciranje (razen iz kavCuka ali um-
etne snovi), surovp prejo, garni in vlakni za tekstilno uporabo,
tkaninami in tekstilijami, pregrinjali za postelje in mize, oblagili,
obutvijo, pokrivali, ¢ipkami za obrobo in modnimi dodatki
(vezenine), trakovi in vezalkami, gumbi, kavlji in obrogki, igl-
ami, umetnim cvetjem, preprogami, predprazniki, rogoznicami,
linolejem in drugimi talnimi oblogami, tapetami, okraski za
novoletno jelko, poljedelskimi, vrtnarskimi in gozdarskimi
izdelki in tudi s semeni, Zivimi rastlinami in rozami, Zivalskimi
krmili.

SL - 37

Oddajanje v najem orodij, gradbenih strojev in elektriénih
naprav za gradnjo hi§, za vzdrzevanje vrtov in hi$ in tudi
oddajanje v najem gradbenih in delovnih naprav, kot so na
primer kompresorji, freze, elektricne Zage, vibrirne plosce,
vibrirne plosce za tlakovanje, visokotlacni Cistilni stroji, vrine
kosilnice, fleksijske naprave, naprave za brudenje, zlasti za
obdelavo parketa, kompresorji;montaZa in intalacije, zlasti
vrat, oken, stopnis¢, talnih plosgic, talnih in stenskih oblog,
lesenih stropov, sanitarnih instalacij in prefabriciranih gradb-
enih sklopov, slikopleskarska dela;popravilo elektricnih naprav
za gradnjo hi§, za vzdrzevanje vriov in his.

SL - 40

Obdelava materialov, zlasti mizarska dela, obdelava kovin.
SL - 42

Naértovanje in svetovanje pri konstruiranju in oblikovanju;na-
¢rtovanje in konceptno naértovanje kopalnic in kopalniske
opreme. sanitarnih instalacij, napeljav za ogrevanje, fotonap-
etostnih naprav, toplotnih ¢rpalk, instalacij za sonéno energijo.
naprav za pripravo vode, in sicer gradbeno nacrtovanje in tudi
tehni¢no nacrtovanje, pri cemer je poudarek na gradbenem
nacrtovanju;gradbeno nacrtovanje in svetovanje

SL - 44

nacrtovanje vrtov;nacrtovanje pokrajine.

EL - 2

Maalit, vernissat, lakat; ruosteenesto- ja puunsuojavaimis-
teet;lehtimetallit ja metallijauheet maalaus-, kirjapaino- ja tai-
detarkoituksiin.

EL - 6

Epéjalot metallit ja niiden seokset; metalliset rakennusaineet,
siirrettdvat metalliset rakennukset; metallitarvikkeet rautatie-
kiskoja varten; ei-sdhkoiset metallikaapelit ja langat; rautata-
varat, pienet metalliesineet;kassakaapit, rahalippaat, turvakaa-
pit;metallitavarat, metallijohdot ja -putket;ovet, ikkunat, portit,
portaat; ep3jalot metallitavarat. jotka eivat sisally muihin
luokkiin; metalliset vaatekoukut:metalliset riippukorit suihkui-
hin;metalliset vaatekoukut:metalliset seindkahvat.

FI - 7

Koneet ja tyostokoneet, maanviljelysvalineet;puutarhatyoka-
lut;rakennuskoneet, nimittain poltto- ja sahkomoottorikaytto-
laitteilla varustetut kiinteat tai siirrettavat koneet rakennusai-
neiden ja -materiaalien k&sittelemiseen, tydstamiseen ja kul-
jettamiseen; kompressorit

FI - 8

Kasityckalut ja -valineet; veitset; haarukat ja lusikat.

ER -9

Geodeettiset, valokuvaus-, elokuva-, optiset, punnitus-, mit-
taus-, merkinanto- ja tarkastuslaitteet ja -kojeet, erityisesti
sahkdtermiset tydkalut ja laitteet, kuten sahkokayttoiset juo-
toskolvit, varashalytinlaitteistot, himmentimet (valonsaéatimet),
sahkokayttdiset hyonteisansat ja hyonteisten havityslaitteet,
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sahkokytkimet, sahkohitsauslaitteet, sahkdmuuntajat, sahkolla
toimivat ovensulkijat, sahkokondensaattorit, sdhkdmagneetti-
set kdamit, sahkoakut, suurtaajuuslaitteet, hydrometrit, kos-
teusmittarit, induktorit, kaapelipinteet, kaapelivaipat (kaikki
sdhkojohtoja varten), soittokellot, hélytinlaitteistot, koaksiaali-
kaapelit, sahkoiset kollektorit, sahkdkayttoiset tarkastuslaitteet,
geodeettiset laitteet, aineenkoestuskojeet ja -koneet, sahkdiset
mittauslaitteet, navigointikojeet, vaaituskojeet, fysikaaliset
laitteet ja kojeet, sahkoakkujen levyt, tarkkuusmittalaitteet,
tarkkuusvaa'at, savunilmaisimet, satelliittinavigointilaitteet,
akustiset kaapelijohdot, akustiset kalvot, aanenmittauslaitteet,
sahkokayttoiset kytkinlaitteet, kytkimet virran katkaisemiseen,
sahkdohjauspoydat, sahkokytkintaulut, sdhkolukot, sahkokayt-
téiset jannitteennostimet, sdhkokelat, sahkojohdot, ampeeri-
mittarit, virrankatkaisimet, virtah&dvididen nayttélaitteet, virta-
muuniajat, sahkosummerit, puheliniaitteet, lampdotilan naytto-
laitteet, lampdomittarit, termostaatit, sdhkdovikellot, sahkaiset
ovenavaajat, ylijannitesuojalaitteet, sahkodiset valvontalait-
teet;sdhkokaytioiset kojeet ja laitteet, nimittdin kosteusmittarit,
rotaatiolaserit ja itsetasaavat vaaitusiaserit,kassakoneet, las-
kukoneet ja tietojenkasittelylaitteet, tulensammutuslaitteet;au-
rinkoenergialaitteistot, nimittdin aurinkokerdimet sahkdn tuot-
tamiseen sekd aurinkomoduulit, valosahkdlaitteistot.

FL - 11

Valaistus-, IGmmitys-, hdyrynkehitys-, keitto-, jadahdytys-, kui-
vatus-, ilmastointi-, vesihuolto- ja saniteettilaitteet;lamput ja
valaisimet, grillit, uunit, ilmastointi- ja ilmanvaihtolaitteet, tuu-
lettimet, kaivot, kastelulaitteistot, saunat, lampdkopit, saniteet-
tikeramiikka, varusteet, suihkuseinat, kylpyhuonetarvikkeet,
nimittain suihkujen taitettavat istuimet suinkulaitteistojen osina,
kylpyammeissa kayntia helpottavat apuvélineet ja ammeistui-
met kylpyammeiden osina, WC-istuimet, fédninpidikkeet:ve-
densuodattimet ja niiden osat, vedenkasittelylaitteistot.

FI - 16

Painotuotteet; valokuvat.

FT - 19

Rakennusaineet (ei-metalliset); ei-metalliset, j&ykat putket
rakennustarkoituksiin, asfaltti, piki ja bitumi;siirrettdvat raken-
nukset (muusta kuin metallista), puutarhamajat;seina- ja lat-
tialaatat, ovet, ikkunat, portit, lattian-, seinan- ja katonpaallys-
teet (kaikki tavarat muusta kuin metallista).

FI - 20

Huonekalut, peilit, taulunkehykset;puusta, korkista, ruo'osta.
rottingista, pajusta, sarvesta, luusta, norsunluusta, valaanluus-
ta, simpukasta, meripihkasta, helmidisesta, merenvahasta ja
kaikkien naiden aineiden korvikkeista tai muovista tehdyt ta-
varat, jotka eivat sisally muihin luokkiin; ei-metalliset vaatekou-
kut:kulmahyllyt suihkuihin;muut kuin metalliset riippukorit
suihkuihin:muut kuin metalliset vaatekoukut;:muoviset seina-
kahvat.

FI - 21

Talous- ja keittiovalineet ja -astiat (ei jalometalliset eika jalo-
metallipdallysteiset), kammat ja pesusienet; harjat (paitsi si-
veltimet); harjamateriaali; puhdistusvalineet, terasvilla; raaka-
lasi tai lasi puclivaimisteena (paitsi rakennuslasi); lasitavarat,
posliini ja keramiikka, jotka eivat sisally muihin luokkiin;pyyhe-
telineet, WC-harjat, jotka eivét sisally muihin luokkiin; paperi-
rullatelineet;pyyhetelineet, pesulappukoukut: saippua-annos-
telijat;hammasmukien pidikkeet; Pyyherenkaat:posliiniset
seindkahvat; harjavarusteet: hammasmukit: saippuatelineet;
hammasharjatelineet.

FIL - 27
Kylpyhuonematot.
FI - 35

Tukku- ja vahittaismyynti, joka liittyy teolliseen, rakennus-,
maatalous-, puutarhanhoito- ja metsataloustarkoituksiin kay-
tettdviin kemikaaleihin, lannoitteisiin, tulensammutusaineisiin,
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karkaisu- ja juotosvalmisteisiin, teollisiin tarkoituksiin kayteita-
viin liima-aineisiin, maaleihin, vernissoihin, lakkoihin, ruostee-
nesto- ja puunsuojavalmisteisiin, variaineisiin, peittausaineisiin,
maalaus-, koristus-, kirjapaino- ja taidetarkoituksiin kaytettaviin
lehtimetalleihin ja metallijauheisiin, valkaisutuotteisiin ja muihin
vaatteiden pesussa kaytettaviin aineisiin, puhdistus-, kiillotus-
, tahranpoisto- ja hiontavalmisteisiin, saippuoihin, teollisuusdl-
jyihin ja -rasvoihin, voiteluaineisiin, 6ljya sitoviin aineisiin,
polttoaineisiin, nestepolttoaineisiin, bensiiniin ja moottorialko-
holiin ja valaistusaineisiin, valaistukseen kaytettaviin kynttiloi-
hin ja lampun sydamiin, sidontatarvikkeisiin, desinficintiainei-
siin, tuhoeldinten ja sydpéaldisten havitysvalmisteisiin, sieni-
ja rikkaruohomyrkkyihin, epdajaloihin metalleinin ja niiden
seoksiin, metallisiin rakennusaineisiin, siirrettaviin metallisiin
rakennuksiin, rautatiekiskoja varten tarkoitettuinin metallitar-
vikkeisiin, metallikaapeleihin ja -lankoihin, rautatavaroihin ja
pieniin metalliesineisiin, metallijohtoihin ja -putkiin, kassakaap-
peihin, epdjaloihin metallitavaroihin, koneisiin ja tydstokonei-
siin, moottoreihin, maa-ajoneuvojen moottoreihin, kytkimiin
ja voimansiirtolaitteisiin, kytkimiin ja maa-ajoneuvojen voiman-
siirtolaitteisiin, muihin kuin kasikayttdisiin maanviljelysvalinei-
siin, kdsityokaluihin ja -valineisiin, veitsiin, haarukoihin ja
lusikoihin, kirveisiin, piilukirveisiin, sahoihin, tieteellisiin, me-
renkulku-, geodeettisiin, valokuvaus-, elokuva-, optisiin, pun-
nitus-, mittaus-, merkinanto-, tarkastus- (valvonta-), hengen-
pelastus- ja opetuslaitteisiin ja -kojeisiin, laitteisiin ja kojeisiin
sdhkon johtamiseen, kytkemiseen, muuntamiseen, varaami-
seen, sdatamiseen tai hallintaan, kassakoneisiin, laskukonei-
siin, tietojenkasittelylaitteisiin ja tietokoneisiin, tulensammutus-
laitteisiin, valaistus-, lammitys-, hoyrynkehitys-, keitto-, jaah-
dytys-, kuivatus-, ilmastointi-, vesihuolto- ja saniteettilaitteisiin,
ajoneuvoihin, ajoneuvotarvikkeisiin, maa-, iima- ja vesikulku-
neuvoihin, paperiin, pahviin (kartonkiin) ja niista tehtyihin ta-
varoihin, painotuotteisiin, kirjansidonta-aineisiin, valokuviin,
paperitavaroihin ja kirjoitustarvikkeisiin, paperi- ja kotitalouslii-
moihin, taiteilijantarvikkeisiin, siveltimiin, kirjoituskoneisiin ja
toimistotarvikkeisiin (paitsi huonekaluihin), neuvonta- ja ope-
tusvalineisiin (paitsi laitteisiin), muovisiin pakkaustarvikkeisiin,
painokirjasimiin, painolaattoihin, teollisuuskayttoéon tarkoitet-
tuihin muoveihin suulakepuristetussa muodossa, tiivistys- ja
eristysaineisiin, muihin kuin metallisiin taipuisiin putkiin, raken-
nusaineisiin (muihin kuin metallisiin), rakennuskayttoon tarkoi-
tettuihin muihin kuin metallisiin jaykkiin putkiin, asfalttiin, pi-
keen ja bitumiin, muihin kuin metallisiin siirrettaviin rakennuk-
siin, muihin kuin metallisiin muistomerkkeihin, huonekaluihin,
peileihin, taulunkehyksiin, puusta, korkin, ruo'osta, rottingista,
pajusta, sarvesta, luusta, norsunluusta, valaanluusta, simpu-
kasta, meripihkasta, helmidisesta, merenvahasta ja naiden
aineiden korvikkeista tai muoveista tehtyihin tavaroihin, (muihin
kuin jalometallisiin tai jalometallip&allysteisiin) talous- ja keit-
tiovalineisiin ja -astioihin, pesusieniin, harjoihin (paitsi sivelti-
miin), puhdistuksessa kaytettaviin tarvikkeisiin, terdsvillaan,
raakalasiin ja lasiin puolivalmisteena (paitsi rakennuslasiin),
lasitavaroihin, posliiniin ja keramiikkaan, kdysiin, nuoriin,
verkkoihin, telttoihin, markiiseihin, suojapeitteisiin, purjeisiin,
sakkeihin ja pusseihin, pehmustus- ja tayteaineisiin (paitsi
kumisiin ja muovisiin), raakoihin tekstiilikuituaineisiin, tekstiili-
kayttoon tarkoitettuihin lankoihin, kankaisin ja tekstiilitavaroihin,
sangynpeitteisiin ja poytaliinoihin, vaatteisiin, jalkineisiin ja
paahineisiin, pitsiin ja koruompelutarvikkeisiin, nauhoihin ja
punoksiin, nappeihin, hakasiin, nuppi- ja silméneuloihin, teko-
kukkiin, mattoihin, korkkimattoihin ja muihin valmiiden lattioi-
den péallysteisiin, seindverhoiluihin, joulukuusenkoristeisiin,
maatalous-, puutarha- ja metsataloustuotteisiin ja viljoihin,
siemeniin, luonnonkasveihin ja -kukkiin seka eldinten ravin-
toaineisiin.

EI - 37

TRADE MARKS AND DESIGNS

Talonrakennukseen, puutarhanhoitoon ja kadin kunnossapi-
toon tarkoitettujen tyGkalujen, rakennuskoneiden ja sahkolait-
teiden vuokraaminen, kuten rakennuslaitteiden ja tydkalujen,
kuten esimerkiksi vasaraporakoneiden, jyrsinten, sdhkosaho-
jen, tarylevyjen, kiveystaryttimien, painepesureiden, ruohon-
leikkureiden, pyérohiomakoneiden, hiomakoneiden , erityisesti
parketin kasittelyyn tarkoitettujen, ja kompressoreiden vuo-
kraaminen;erityisesti ovien, ikkunoiden, portaiden, laattojen,
lattian- ja seindnpdallysteiden, puukattojen, saniteettilaitteis-
tojen ja valmiiden rakenneosien kokoaminen ja asennustyot,
maalaustydt;talonrakentamiseen sekd puutarhanhoitoon ja
kodin kunnossapitoon tarkoitettujen sahkdlaitteiden korjaus.
FI - 40

Aineiden ja esineiden kasittely, erityisesti puusepantydt, me-
tallinkasittely.

FI - 42

Rakennusalaan liittyva suunnittelu ja neuvonta;kylpyhuoneiden
ja kylpyhuonelaitteistojen, saniteettilaitteistojen, [ammityslait-
teistojen, valosdhkalaitteistojen, maaldmpdlaitteistojen, aurin-
koenergialaitteistcjen ja vedenkasittelylaitteistojen suunnitte-
leminen ja laatiminen, nimittdin rakennussuunnittelu seka
tekninen suunnittelu, joissa painottuu rakennussuunnittelu;ra-
kennussuunnittelu ja-neuvontapalvelut.

FI - 44
Puutarhasuunnittelu;maisemasuunnittelu.
sV - 2

Malarfarger, fernissor och lacker; rostskyddsmedel och
skyddsmedel mot angrepp pa trd;bladmetaller och metailer i
pulverform fér malare, tryckare och konstnarer.

SV - 6

Oadla metaller och deras legeringar; byggnadsmaterial av
metall; flyttbara byggnader (byggnationer) av metall; material
av metall fér jarnvagsspar; icke-elektriska kablar och metall-
tradar; sma smidesvaror av jarn och metall;kassaskap, pen-
ningkassetter, kassaskap;metalivaror, metallror,dorrar, fonster,
portar, trappor; artiklar av oadla metaller, e] ingaende i andra
klasser; kladkrokar (av metail);hangkorgar for duschar av
metall;klddkrokar av metall;vdgghandtag av metall.

SV -7

Maskiner och maskinverktyg;: jordbruksredskap;:tradgardsred-
skap:byggmaskiner, namligen stationara eller mobila maskiner
med forbranningsdrift och elektromotorisk drift, som bearbetar,
foradlar och transporterar och byggnadsmaterial; kompresso-
rer.

SV - 8

Handdrivna verktyg och handredskap; knivsmidesvaror; gafflar
och skedar.

SV -9

Geodetiska, fotografiska, kinematografiska, optiska, vagnings-
, matnings-, signal-, kontrollapparater och -instrument, speciellt
elektrotermiska verktyg och apparater, t.ex. elektriska lodkol-
var, stoldlarm, dimmers (ljusreglerare), elektriska apparater
for att locka till sig och utrota insekter, elekiriska kopplingar,
elektriska svetsapparater, elektriska transformatorer, elektriska
dorrstangare, elektriska kondensatorer, elektromagnetiska
spolar, elektriska ackumulatorer, hogfrekvensapparater, hyd-
rometrar, fuktighetsmatare, induktorer, ledningskontakter,
kabeldverdrag (ledningar for elektriska), tryckknappar for
ringklockor, larmanidggningar, koaxialkablar, elektriska kollek-
torer, elektriska reglerapparater, lantmateri- och besiktnings-
utrustning, materialprovningsinstrument och -maskiner,
elektriska matredskap, navigationsinstrument, avvagningsin-
strument, fysikaliska apparater och instrument, batteriplattor,
precisionsmatapparater, precisionsvagar, rokdetektorer, sa-
tellitnavigationsapparater, ljudledare, ljudmembran, ljudmatin-
strument, elektriska apparater for strémomkastning, strombry-
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tare, elekiriska kopplingsbord, elektriska kopplingstavior,
elektriska las, elektriska batteriladdare, elektriska spolar, el-
ledningar, amperemetrar, kretsbrytare, indikatorer for elektris-
ka forluster, elektriska omvandlare, elektriska summers, tele-
foner, temperaturindikatorer, termometrar, termostater,
elekiriska dorrklockor, elektriska dorréppnare, anordningar
for skydd mot dverspanning, elektriska dvervakningsappara-
ter:elektriskt drivna instrument och apparater, namligen fuktig-
hetsmatare, rotationslasrar och sjalvnivelleringslasrar;kassa-
apparater, raknemaskiner och databehandlingsutrustningar,
eldslackningsapparatur;sclenergianlaggningar, namligen sol-
fangare for elproduktion samt solenergimoduler, fotovoltaikan-
laggningar.

SV - 11

Apparater for belysning, uppvarmning, angalstring, kokning,
kylning, torkning, ventilation, vattenférsorjning och sanitara
andamal;lampor och belysningsarmaturer, grillar, ugnar,
ventilations- och luftkonditioneringsapparater, flaktar, brunnar,
bevattningsanldggningar, bastur, varmekabiner, sanitarkera-
mik, armaturer, duschskarmar, badartiklar, namligen uppfall-
bara duschsitsar som delar av duschanlaggningar, hjalpanord-
ningar for att stiga i och ur badkar samt badkarssitsar som
delar av badkar, WC-sitsar, hallare for hartorkar;vattenfilter
och delar dartill, anlaggningar fér vattenbehandling.

SV - 16

Trycksaker; fotografier.

SV - 19

Byggnadsmaterial (ej av metall); styva ror, ej av metall, for
pyggnation, asfalt, beck och tjara;flyttbara byggnader (ej av
metall), lusthus;vagg- och golvplattor, dérrar, fonster, portar,
golv-, vagg- och takbelaggning (varor av icke-metalliska ma-
terial).

SV - 20

Maobler, speglar. tavelramar;varor, gj ingaende i andra klasser,
av tra, kork, vass, rotting, pil, horn, ben, elfenben, fiskben,
skoldpaddsskal, barnsten, parlemor, sjoskum och av ersatt-
ningar for dessa material eller av plast; kladkrokar, ej av me-
tall;hérnhyllor for duschar;hangkargar for duschar, ej av me-
tall:kiadkrokar, e] av metall,vdgghandtag av plast.

SV - 21

Redskap och behallare for hushallsandamal samt koksgerad
(ej av adla metaller eller 6verdragna darmed); kammar och
tvattsvampar, borstar (ej malarpenslar); borstbinderimaterial;
artiklar for rengéringsandamal, stalull; obearbetat eller delvis
bearbetat glas (e] byggnadsglas); varor av glas, porslin och
keramik, ] ingaende i andra klasser;handdukshallare, toalett-
borstar, ej ingaende i andra klasser; hallare f6r pappersrul-
lar:handdukshallare, krokar for tvattlappar; tvalautomater;hal-
lare for tandborstmuggar; Handduksringar;vdgghandtag av
porslin; borstgarnityrer; tandborstglas; tvalhallare; tandborst-
hallare.

sV - 27
Badmattor.
SV - 35

Parti- och detaljhandel med kemiska produkter for industriella
andamal, byggnads-, jordbruks-, trddgards- och skogsbruks-
andamal, gédningsmedel, brandsldckningsmedel, kemiska
preparat for hardning och 16dning av metaller, bindemedel fér
industriella andamal, farg, fernissor, lacker, rostskyddsmedel.
trakonserveringsmedel, farger, betser, bladmetaller och me-
taller i pulverform for malare, dekoratérer, tryckare och
konstnarer, tvatt- och blekmedel, rengdrings-, polerings-,
fettbortagnings- och slipmedel, tvalar, tekniska oljor och fetter,
smorjmedel, oljebindemedel, brénslen, drivmedel, motordriv-
medel och lysmedel, stearinljus ach ljusvekar, férbandsmate-
rial, desinfektionsmedel, preparat for utrotning av ohyra.
svampmedel, insektsmede!, oadla metaller och deras legering-
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ar, metalliska byggnadsmaterial, fiyttbara byggnader av metalil,
jarnvagsbyggnadsmaterial av metall, kablar och tradar av
metall, jarnkramvaror och sma smidesféremal av metall, me-
tallror, kassaskap, artiklar av metall, maskiner och maskinverk-
tyg, motorer, motorer for fordon, kopplingar och transmissions-
delar, kopplingar och kraftoverféringsutrustning for fordon,
jordbruksredskap (ej handdrivna), handdrivha verktyg och
utrustningar, matbestick, yxor, bilor, sagar, vetenskapliga,
sjofarts-, geodetiska, fotografiska, film-, optiska, vagnings-,
matnings-, signal-, kontroll-, livraddnings- och undervisnings-
apparater och -instrument, apparater och instrument for led-
ning, omkoppling, omvandling, lagring, reglering och kontrol-
lering av elektricitet, kassaregister, raknemaskiner, databe-
handlingsutrustningar och datorer, eldslackningsapparatur,
belysningsapparater, uppvarmningsapparater, angalstrings-
apparater, kokningsapparater, kylapparater, torkapparater,
ventilations- och vattenledningsapparater och sanitara anlagg-
ningar, fordon, fordonstillbenor, fortskaffningsmedel f{6r
transport till lands, i luften eller till sjoss, papper, papp (kar-
tong) och artiklar tillverkade av dessa material, trycksaker,
bokbindningsartiklar, fotografier, pappersvaror, klister och lim
for papper och pappersvaror eller for hushallsandamal,
konstnarsmaterial, penslar, skrivmaskiner och kontorsforno-
denheter {ej mébler), laromedel och undervisningsmaterial
(ej apparater), plastmaterial fér emballering, trycktyper,
tryckstockar/klichéer, plastvaror (halvfabrikat), isoleringsma-
terial, forpacknings- och isoleringsmaterial, slangar (ej av
metall), byggnadsmaterial (ej av metall), ror for byggnadsan-
damal (ej av metall) , asfalt, beck och bitumen, flyttbara
byggnader (ej av metall), monument (ej av metall), beslag,
speglar, tavelramar, varor av tra, kork, vass, rotting, rotting,
horn, ben, elfenben, valfiskben, snéckskal, barnsten, parlemor,
sjoskum och ersattningar for dessa eller av plast, utrustningar
och benallare fér hushall och kok (e] av ddelmetall eller plat-
tor), svampar, borstar (ej malarpensiar), artiklar for rengorings-
andamal, stalspan, obearbetat eller delvis bearbetat glas (g]
byggnadsglas), glasvaror, porslin och keramik, linor, sndren,
nat, talt, presenningar, segel, sackar, mébelstoppning (gj av
kautschuk eller plaster), obearbetade textilfibrer, garner och
trad for textila &ndamal, tyger och textilartiklar, séanglinne och
bordsdukar, klader, fotbekladnader, huvudbonader, spetsgar-
neringar och broderier, band och snéren, knappar, hakar och
oljetter, nalar, konstgjorda blommeor, mattor, dérrmattor,
smamattor, lincleum och andra material {6r golvbelaggningar.
tapeter, julgransprydnader, jordbruks-, trédgards- och skogs-
bruksprodukter samt fron, utsdde, levande vaxter och naturliga
blommor, djurfoder.

SV - 37

Uthyrning av verktyg, byggnadsmaskiner och elektriska appa-
rater for husbyggnad, for tradgards- och husskotsel, t.ex. ut-
hyrning av byggnads- och arbetsredskap, t.ex. slagborrmaski-
ner, frasar, elektriska sagar, plattvibratorer, plattvibratorer for
stenldggning, hogtryckstvattar, grasklippare, flexverkiyg,
slipverktyg, speciellt for parkettbearbetning, kompressorer;mon-
tering och installationstjanster, speciellt av daérrar, fonster,
trappor, plattor, golv- och vaggbekladnader, tratak. sanitets-
anldggningar och prefabricerade byggdelar, mainingsarbe-
ten;reparation av elektriska verktyg for nusbyggnad, for trad-
gards- och husskotsel.

SV - 40

Materialbehandling, speciellt snickeriarbeten, metallbearbet-
ning.

SV - 42

Planering och radgivning vid byggnads- och konstruktionsar-
bete;planering och koncept till badrum och badanldggningar,
sanitara anlaggningar, uppvarmningsaniaggningar, fotovoltai-
kanlaggningar, jordvarmeanl&ggningar, solenergianidggningar,
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vattenbehandlingsanl&ggningar, namligen byggnadsplanering
samt dven teknisk planering, varvid tyngdpunkten ligger pa
byggnadsplaneringen;byggplanerings- och radgivningstjanster.
SV - 44

Tradgardsplanering;landskapsplanering.

No 005145545 30/30




EUIPO +34 965131344

R EUpO

* AT FURGIALGCHEN Urilon
EFSERETHEES ERENT UM

17/0%5/2018 12:22:14 PAGE

17002

HAURTABTEILUNG KERNGESCHAFT
Regisfsr

L&07

Rechts- und Patentanwilte
REBLE & KLOSE

Patente + Marken
Postfach 121519
DE-58066 Mannheim
ALEMAN |A

Fax: 00 49-6214197788

Alicante, 17/03/2016

Verlangerung von Unionsmarken

Mittellung Uber die Eintragung in das Register
(Artikel 87 Absatze 3 und § UMV)

Aktenzeichen der Einfragung.
thr Zeichen:

Nummer der Einfragung:
Anmeldelag.

ID-Nummer, Mame und Anschrift derdies

Inhaber(s) der UM.

T010236571

10593

005145545
01/06/2006

136206

Demp B.V.
Hagenweg 1F
NL-<4131 LX Vianen
PAISES BAJOS

OCVWP-FAX004

Hiermit wird mitgeteilt, dass die Verlingerung der oben genannten UM am
15/05/2016 in das Register fir Unionsmarken eingetragen worden ist. Diese
Verlangerung ist fUr eine Dauer von zehn Jahren giittig und wird wirksam ab dem
Tag, an dem die bestehende Eintragung endet.

Avenida de Europa, 4 « £ - 03008 « Alicanta, Spanien
Tal. +34 965139100 » W eUIpo suropa.eu



EUIPC +34 965131344 17/05/2016 12:22:14 PAGE 27002 OCVYWP-FAXO004

Bilte beachten Sie, dass das Amt keine Verangerungsurcunde ausstellt. Diese
Mitteilung gilt als offizielle Bestatigung der Verlangerung. Weitere allgemeine
Informationen, wie z B. das nédchste Ablaufdatum, finden Sie unter eSearch plus:

hitps://euipo.europa eu/e Search.

Michel POTTIEZ

T010236571 /005145545

212



1of5

Q EU Ipo Protect your intellectual property in the European Union

EUROPEAN UNION
INTELLECTUAL PROPERTY OFFICE

EUTM file information

BAUHAUS

Timeline
Examination Opposition proceedings Registered EUTM
O - - () 3 () @

30/08/2016 i

0 oppositions received H

'

01/06/2006 04/02/2008 05/05/2008 25/08/2008 OHOGIZOZG
EUTM application Application End of EUTM registered EUTM expiry date
received published opposition period and published

Graphic representation

Trade mark information




20f5

Name BAUHAUS Filing date 01/06/2006

Filing number 005145545 Registration date 14/08/2008

Basis CTM on which IA is based Expiry date 01/06/2026

Date of receipt 01/06/2006 Designation date

Date of receipt of International Registrat...01/07/2008 Filing language German

IR humber 0990335 Second language English

Type Figurative Application reference EU/BAUHAUS/DEMP
Nature Individual Trade mark status Registered

Nice classes 2,6,7,8,9,11,16,19,20,21,  Acquired distinctiveness No

27, 35, 37, 40, 42, 44 ( Nice
Classification)

Vienna Classification 07.01.24 ( Vienna
Classification)

Goods and services

English (en)

2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against rust and against deterioration of wood;metals in foil and powder form

for painters, printers and artists.

6 Common metals and their alloys; metal building materials; transportable buildings of metal; materials of metal for
railway tracks; non-electric cables and wires of common metal; ironmongery, small items of metal hardware;safes, safety
cashboxes;metal goods, metal conduits;doors, windows, gates, staircases; goods of common metal not included in other
classes; clothes hooks of metal;shower hanging baskets of metal;coat hooks of metal;wall handles of metal.

7 Machines and machine tools; agricultural implements;horticultural implements;construction machines, namely
stationary or mobile machines with combustion engine or electric motor drives, for working, processing and transporting
building materials; compressors.

8 Handtools and implements (hand operated); cutlery; forks and spoons.

9 Surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling and checking (supervision)
apparatus and instruments, in particular electro-thermal tools and apparatus, including electric soldering irons, burglar
alarm installations, dimmers (light controllers), electric apparatus for attracting and killing insects, electric couplings,
electrical welding apparatus, electric transformers, electric door closers, capacitors, electromagnetic coils, electric

accumulators, high frequency apparatus, hydrometers, hygrometers, inductors, wire connectors, cable covers (all for electric

cables), push buttons for bells, alarm installations, coaxial cables, electric collectors, electric regulating apparatus, surveying
equipment, materials testing instruments and machines, electric measuring devices, instruments for navigation, levelling
instruments, physical apparatus and instruments, plates for batteries, precision gauges, precision balances, smoke
detectors, satellite navigation equipment, acoustic conduits, acoustic membranes, sound locating instruments, electric
switching apparatus, circuit breaker switches, electric distribution consoles, electric control panels, electric locks, battery
chargers, electric coils, electricity conduits, ammeters, circuit breakers, electric loss indicators, electric converters, electric
buzzers, telephone sets, temperature indicators, thermometers, thermostats, electric door bells, electric door openers,
power surge protection equipment, electric monitoring apparatus;electric instruments and apparatus, namely humidity

measuring apparatus, rotary lasers and self-levelling lasers;cash registers, calculating machines, data processing equipment,

fire extinguishing apparatus;solar installations, namely solar collectors for electricity generation and solar modules,
photovoltaic installations.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes;lamps and lights, griddles, ovens, ventilating and air conditioning apparatus, ventilators, fountains, irrigation
installations, saunas, sauna rooms, ceramic sanitary installations, fittings, shower screens, bathing accessories, namely
folding shower seats being parts of shower installations, bath tub access aids and bath tub seats being parts for bath tubs,
toilet seats, hairdryer holders;water filters and parts therefor, installations for water treatment.

16 Printed matter; photographs.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic rigid pipes for building, asphalt, pitch and bitumen;transportable
buildings, not of metal, greenhouses;wall and floor tiles, doors, windows, gates, floor, wall and ceiling fittings (all these
goods being non-metallic).

20 Furniture, mirrors, picture frames;goods (not included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,

ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these materials, or of plastics; clothes
hooks, not of metal;corner racks for showers;shower hanging baskets, not of metal;coat hooks, not of metal;wall handles of
plastic.

21 Household or kitchen utensils and containers (not of precious metal or coated therewith); combs and sponges; brushes

(except paint brushes); materials for brushes; articles for cleaning purposes, steel wool; unworked or semi-worked glass
(except glass used in building); glassware, porcelain and earthenware not included in other classes;tower holders, toilet
brushes, not included in other classes; toilet roll holders;towel holders, hooks for wash cloths; soap dispensers;mounts for
toothbrush mugs; Towel rings;wall handles of porcelain; brush accessories; tooth mugs; soap holders; toothbrush holders.

27 Bath mats.

35 Wholesale and retail services in relation to chemicals used in industry, construction, agriculture, horticulture and
forestry, manures, fire extinguishing compositions, tempering and soldering preparations, adhesives used in industry,
paints, varnishes, lacquers, preservatives against rust and against deterioration of wood, colorants, mordants, metals in foil
and powder form for painters, decorators, printers and artists, bleaching preparations and other substances for laundry



use, cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations, soaps, lubricants, oil binding agents, fuels, motor spirit and
illuminants, candles and wicks for lighting, material for dressings, disinfectants, preparations for destroying vermin,
fungicides, herbicides, common metals and their alloys, metal building materials, transportable buildings of metal, materials
of metals for railway tracks, cables and wires of metal, ironmongery and small items of metal hardware, metal conduits,
safes, goods of metal, machines and machine tools, motors and engines for land vehicles, machine coupling and
transmission components, machine coupling and transmission components for land vehicles, agricultural implements other
than hand-operated, hand tools and implements (hand-operated), cutlery, hatchets, axes, saws, scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments, apparatus and instruments for conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating and controlling electricity, cash registers, calculating machines, data processing equipment and computers,
fire-extinguishing apparatus, apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating,
water supply and sanitary purposes, vehicles, vehicle fittings, apparatus for locomotion by land, air or water, paper,
cardboard and goods made from these materials, printed matter, bookbinding material, photographs, stationery, adhesives
for stationery or household purposes, artists' materials, paintbrushes, typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus), plastic materials for packaging, printers' type, printing blocks,
plastics in extruded form for use in manufacture, packing, stopping and insulating materials, flexible pipes, not of metal,
building materials (non-metallic), non-metallic rigid pipes for building, asphalt, pitch and bitumen, non-metallic
transportable buildings, monuments, not of metal, furniture, mirrors, picture frames, goods of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these materials, or
of plastics, household or kitchen utensils and containers (not of precious metal or coated therewith), combs and sponges,
brushes (except paint brushes), articles for cleaning purposes, steelwool, unworked or semi-worked glass (except glass used
in building), glassware, porcelain and earthenware, ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins, sails, sacks and bags,
padding and stuffing materials (except of rubber or plastics), raw fibrous textile materials, yarns and threads, for textile use,
textiles and textile goods, bed and table covers, clothing, footwear, headgear, lace and embroidery, ribbons and braid,
buttons, hooks and eyes, pins and needles, artificial flowers, carpets, rugs, mats and matting, linoleum and other materials
for covering existing floors, wall hangings, decorations for Christmas trees, agricultural, horticultural and forestry products
and grains, seeds, natural plants and flowers, foodstuffs for animals.

37 Rental of tools, construction machines and electric equipment for house building, garden and house maintenance,
including rental of construction apparatus and tools, including hammer drills, milling cutters, electric saws, vibratory plates,
vibratory plates for paving, high-pressure cleaners, lawn mowers, flexible apparatus, sanding apparatus, in particular for
parquet floors, compressors;assembly and installation services, in particular for doors, windows, staircases, tiles, floor and
wall coverings, wooden ceilings, sanitary installations and prefabricated components, painting;repair of electric equipment
for house building, for garden and house maintenance.

40 Treatment of materials, in particular cabinet making, metalworking.

42 Construction and design planning and consultancy;planning and design planning of baths and bath facilities, sanitary
installations, heating installations, photovoltaic installations, geothermal installations, solar installations, water treatment
installations, namely construction drafting, including technical planning with the emphasis on construction
drafting;construction drafting and architectural consultation.

44 Garden planning;landscape planning.

Description

English (en)

Description
Colour Red, black and white.

Owners
Demp B.V.
D 136206 Country NL - Correspondence address
L Netherlands Can be accessed and

Organisation Demp B.V. Demp B.V. changed by authorised user
Legal status Legal entity State/county n/a Hagenweg 1 F via the User Area

Town Vianen NL-4131 LX Vianen

PAISES BAJOS
Post code 4131LX Can be accessed and
Address Hagenweg 1F changed by authorised user

via the User Area

Can be accessed and
changed by authorised user
via the User Area

Representatives
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REBLE & KLOSE

D 10914
Organisation n/a
Legal status Legal person

Type Association

Correspondence

Country
State/county
Town

Post code

Address

DE - Germany
n/a
Mannheim
68163

Konrad-
Zuse-Ring 32

Correspondence address

Rechts- und Patentanwalte
REBLE & KLOSE

Patente + Marken
Postfach 12 1519
DE-68066 Mannheim
ALEMANIA

00 49-6214197750

00 49-6214197788

info@rebleklose.de

From  Procedure

Filing number

Subject

Date

Recordal 010236571 L607 \: Notification of the total renewal of the EUTM 17/05/2016
Recordal 010236571 Application form and attachment 09/05/2016
Recordal 010236571 L601A\: Notification of the need to renew an EUTM registration 11/11/2015
EUTM 005145545  Surveillance letter 05/12/2014
EUTM 005145545  Surveillance letter 23/10/2014
EUTM 005145545  Surveillance letter 05/09/2014
EUTM 005145545  Surveillance letter 15/05/2014
EUTM 005145545  Surveillance letter 31/07/2012
EUTM 005145545  Surveillance letter 21/06/2012
EUTM 005145545  Surveillance letter for EUTMs 18/11/2011

Showing 1 to 10 of 46 entries

IR transformation

Actions

No entry

Seniority

No entry

Exhibition priority

No entry

Priority

No entry

Publications

Bulletin number Date

2008/005 04/02/2008
2008/034 25/08/2008
2009/019 25/05/2009
2010/029 15/02/2010

Section

A1

B.1

C3.6

C.2.1

Description

Applications published under article 40 EUTMR

Registrations with no amendments since the application was published

International trade marks

Representative - Change of name and professional address
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Bulletin number Date Section Description

2016/092 20/05/2016 D.1 Renewals

Showing 1 to 5 of 5 entries

Cancellation

No entry

Recordals

Bulletin number Date Section Filing number

2009/019 25/05/2009 C.3.6 003867796

2010/029 15/02/2010 C.2.1 004535715

2016/092 20/05/2016 D.1 010236571

Showing 1 to 3 of 3 entries

Oppositions

Title
Trade mark
Representative

Renewal

Subtitle
International trade mark
Change of name and professional address

Total Renewal

No entry

Appeals

No entry

Decisions

No entry

Renewals

Title Filing number Status

Renewal 010236571

Showing 1 to 1 of 1 entries

Trade mark relations

Trade mark renewed

Status date

20/05/2016

No entry



Hagenweg |F

4131 LX Vianen

Tel: 0347 34 30 71

Fax: 0347 34 38 37

E-mail: info@demp-vianen.nl
Fortisbank 24.30.72.465

Lizenzbestéitigung Licence Confirmation
Wir, die unterzeichnende Demp B.V., We, the undersigned company Demp B.V.,
Hagenweg 1 F, 4131 LX Vianen, sind Hagenweg 1 F, NL-4131 LX Vianen,
Inhaber der unten aufgeflhrten Marken holder of the below mentioned trademarks
und bestatigen hiermit, dass confirm hereby, that
die Firma the Company

BAHAG Baus Handelsgesellschaft AG Zug/Schweiz, Zweigniederlassung
Mannheim, Gutenbergstr. 21, 68167 Mannheim and all subsidiary companies
like Werkhaus GmbH, Zweigniederlassung Mannheim, Gutenbergstr. 21, 68167

Mannheim" '
als ausschliellicher Lizenznehmer der as the exclusiv licensee of the below
nachstehenden Marken in Deutschland mentioned trademarks in Germany, is
berechtigt ist, Produkte unter dieser authorized to produce, to registry and to
Bezeichnung  herzustellen und zu handle with products labled by these
vertreiben. Diese Firma st auch trademarks. This Company is also
berechtigt, eine Domain mit dem authorized to ask for a registration of a
Bestandteil ,BAUHAUS" anzumelden. domain-name (URL) with the trade mark

detail “BAUHAUS".
Die vorstehende Lizenzierung bezieht sich The relevant trademarks under this
auf die folgenden Marken: permission are:

EU 5145545 BAUHAUS

Kamer van Koophandel: 30220342 _
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1. Q18 - Mission/Purpose

1.1 The Original: pioneering spirit leads to success.

You have to take risks if you want to shape the future. WERKHAUS GmbH as a
part of the BAUHAUS Group has always known this. That's why our corporate
values include a willingness to take risks and pioneering spirit. More than 50
years ago, it was us that brought the do-it-yourself idea to Germany. Anyone
looking for tools or construction materials at that time would have to traipse
from one specialist shop to another. With an innovative concept, BAUHAUS in-
troduced relaxed shopping under a single roof. Eventually, this pioneering spir-
it asserted itself throughout Europe and has since found many imitators. As
the "Original" BAUHAUS is still one of the best in Europe. That means that pri-
vate customers, craftsmen and small businesses not only in Germany but al-
so in Austria, Bulgaria, Croatia, the Czech Republic, Denmark, Estland, Finland,
Hungary, Iceland, Norway, Slowenia, Spain, Sweden, Switzerland and Turkey
find a broad range of quality products. And BAUHAUS is still on the look out for
new locations.

1.2 The concept: best selection, top quality, reasonable prices
and close at hand.

The basis for a good business idea is a well thought through concept. With

its customer-centric specialist range and clearly presented goods BAUHAUS
laid the foundation for success. In more than 220 branches in Europe our
customers find everything they need for workshop, house and garden in our
bright, friendly and easy-to-reach branches. More than 120,000 products in 15
specialist departments and comprehensive services speak a clear language.
For us, it is particularly important that the product range is up to date. At
BAUHAUS our customers not only find the tried-and-tested BAUHAUS quality
products as well as brand products of leading manufacturers, they also find the
latest trends.

1.3 The philosophy: with team spirit for more customer
proximity.

A good philosophy needs to be implemented with team spirit, creativity and
consistency. But above all it needs employees that understand this and bring
it to life. That's why at BAUHAUS the customers and employees are at the cen-
ter of everything we do. From the selection of locations, the range of goods

Specification 13 Exhibit B for .bauhaus Page 1 0of 13
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and value for money to quality assurance, advice and service offering we al-
ways put our customers first. For us, professionally trained staff and satis-
fied customers are important. And to make sure things stay that way in future,
BAUHAUS favors lean management and a high level of employee qualification.
All this makes shopping at BAUHAUS to a retail experience away from mass
consumption.

1.4 Responsibility.

To ensure that only environmentally-friendly wooden products are sold,
BAUHAUS has for many years voluntarily undertaken to sell neither uncerti-
fied tropical woods nor wooden products from illegal tree-felling areas and in-
stead to only sell wooden products from sustainable forests. BAUHAUS suppli-
ers have made the same undertaking. BAUHAUS was and is thus constantly en-
deavored to do justice to its entrepreneurial responsibility, also in the sense of
an environmentally-compatible timber industry.

1.5 Common future: attractive, flexible and on the cutting edge.

Flexible, open concepts and a rigorous focus on quality are the future.
BAUHAUS has clearly recognized this and successfully put it into practice. The
more than 250 branches throughout Europe stand for targeted growth that
makes both economic and structural sense. The employees in the expansion
department are therefore constantly on the look out for suitable locations. Not
only in Germany, but with the continuing enlargement of the EU in Europe too.
We have our eye not only on land and commercial property, but also on pos-
sible takeovers. To the benefit of job seekers, craftsmen and small businesses
across Europe.

1.6 Our mission in the operation of the .bauhaus gTLD

With a nTLD .bauhaus we intend to strengthen our brand and to increase our
customer's and the Internet Community's loyalty and trust. It is our goal to pro-
tect our trademark as well as the reputation of our company. Our own TLD will
tie together various elements of our brand architecture and will place us as
innovation leaders within our sector. With an own TLD our customers and In-
ternet users will receive a seal of quality that a website with our TLD is secure.
Plus Internet users seeking reliable first-hand information about our products
or our company will benefit largely from the possibility to restrict the search
space to the contents of .bauhaus domains. A great advantage of an own nTLD
is that it will allow us to create short and easily memorable domain names.

Specification 13 Exhibit B for .bauhaus Page 2 of 13
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We are expecting an ease of access, for example when people use their mo-
bile phones to connect to the Internet, accessing content online will be much
easier thanks to the new domain names. Online marketing will gain many new
opportunities, as for example new online marketing campaigns can be creat-
ed with customized URLS with the .bauhaus brand extension, offering a wide
range of eye-catching slogans. Moreover the own TLD will give us the oppor-
tunity to have full control over our Internet presence which is very important
to us. "BAUHAUS" will enable the WERKHAUS GmbH to choose whether to re-
strict the use of the TLD to departments within the company or whether to al-
low our partners or resellers to use the brand TLD for company-approved pur-
poses. Therefore we will be able to establish our own requirements and poli-
cies that ensure the seal of quality is met at any time. In addition to that, oper-
ating a new TLD of our own will give us an important competitive advantage.
Customers, resellers, and partner companies that are awarded .bauhaus do-
mains are clearly visible for their customers, potential customers, and the In-
ternet Community as a whole as selected and competent enterprises.

Specification 13 Exhibit B for .bauhaus Page 30of 13
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2. Q18b - Mission/Purpose

2.1 Q 18 (b) How do you expect that your proposed gTLD will
benefit registrants, Internet users, and others?

We expect that our proposed gTLD will benefit Internet users in so far

as it will help us protect our trademark and our company'’s reputation in
order to offer Internet users a seal of quality. Our customers and
Internet users in general will be able to rest assured that a website

with our brand's TLD is authentic and secure. This will help strengthen
our brand while increasing our customers’ and the Internet Community's
loyalty and trust.

Internet users seeking reliable first-hand information about our

products or our company will benefit largely from the possibility to
restrict the search space to the contents of .bauhaus domains.
Companies, reseller or other institution with whom we partner and to
whom we want to give domain space under the .bauhaus TLD will benefit
from this reputation as well.

2.2 Q 18 (b) i.) What is the goal of your proposed gTLD in terms
of areas of specialty, service levels, or reputation?

The .bauhaus TLD is a single registrant gTLD with its focus on our
company, our customers, suppliers, partners, contractors, and especially
on our products and services. This implicates a high degree of

specialty. The Internet Community can expect to find more accurate,
reliable, relevant and up-to-date information on us and our products and
services than elsewhere in the domain name space.

The goal of our operation of the .bauhaus gTLD is, among others, to
improve the brand communication and to strengthen the customer and
partner relationship. As such, it lies in our own interest to achieve
service levels that guarantee for a satisfying user experience. The same
holds for reputation.

Specification 13 Exhibit B for .bauhaus Page 4 of 13
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2.3 Q 18 (b) ii.) What do you anticipate your proposed gTLD
will add to the current space, in terms of competition,
differentiation, or innovation?

We are planning to enable Internet users to find more specialised and
in-depth information on BAUHAUS products and services on .bauhaus
domains than anywhere else in the Internet.

While for most domains within our brand gTLD the focus will be on the
content rather than on innovative Web technologies, some marketing
campaigns and project sites will probably stand out with bleeding-edge
technologies and concepts.

2.4 Q 18 (b) iii.) What goals does your proposed gTLD have in
terms of user experience?

A delightful user experience is likely to improve brand perception in

the same way that a bad one is likely to damage it. As such, it is

BAUHAUS' intention to provide Internet users with the best possible user
experience. To achieve that, BAUHAUS is planning to implement monitoring
and quality assurance measures.

2.5 Q 18 (b) iv.) Provide a complete description of the
applicant’s intended registration policies in support of the goals
listed above.

We are not intending to sell domains to third parties. We will be
deciding to offer the second level domains based on our business
requirements and priorities. Requesters do not have a right to a
particular domain.

Additionally, BAUHAUS will have its own registration policies to assign
second level domains. We will also have policies to maintain content
integrity that will not proliferate to domains that are not relevant.

2.6 Q 18 (b) v.) Will your proposed gTLD impose any measures
for protecting the privacy or confidential information
of registrants or users? If so, please describe any such
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measures. Describe whether and in what ways outreach and
communications will help to achieve your projected benefits.

BAUHAUS will monitor and safeguard compliance with all applicable data
protection and privacy laws.

As for outreach and communications, BAUHAUS will use its marketing and
communications channels to socialise the fact that it has obtained this
gTLD and its uses, benefits and protections to target audiences.

2.7 Envisioned Purpose of the .bauhaus gTLD

2.7.1 Product Presentation

It is BAUHAUS' strategy to align product offerings under a unique

umbrella. The conjunct offering under the .bauhaus extension will create

a focused brand perception and ensure a strong
product-brand-relationship. The addressed target audience are customers
(existing ones as well as potentially new customers), and BAUHAUS partners.

Imaginable contents of .bauhaus domains in this category range from the
mere presentation of product offerings, along with a clear message
defining the relationship between the BAUHAUS brand and the product, to
the envisioning of future products and services. An potential products
related URL could be probau.bauhaus, for example.

2.7.2 Marketing

Another important use case of the BAUHAUS brand gTLD is to serve as a
platform for marketing campaigns and other brand building projects. We
will create a unique space in the DNS to celebrate the customer benefits

of BAUHAUS, with domain names and contents tightly coupled to campaigns
or slogans. The addressed target audience is analysts and BAUHAUS
customers (existing ones as well as potentially new customers).

Possible contents are customer success stories and other user-submitted
content, as well as forums to initiate user dialogues. A potential

marketing campaign URL could be the.new.bauhaus. Possible contents are
customer success stories and other user-submitted content, as well as fo-
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rums to initiate user dialogues. A potential marketing campaign URL could be
the.new.bauhaus.

2.7.3 Human Resources

The BAUHAUS gTLD is further planned to serve as a fascinating
information board for people considering a career at BAUHAUS. The
strategy is to position BAUHAUS as a leading employer and to raise the
user's awareness of the company in general and open positions in
particular. Main target audience is recruiters and potential hires.

Among the contents of the planned recruiting domains are videos and
employee testimonials giving insights into the interesting work at
BAUHAUS as well as easy-to-access development opportunities. A potential
domain name would be joinus.bauhaus.

2.7.4 Portfolio Extensions

In addition to the field of product related domains described above, the
strategy of BAUHAUS also comprises the use of the BAUHAUS brand TLD to
prepare and support the company's moves into new offer areas. Dedicated
.bauhaus domains can serve as a showroom to introduce products and
services in the new area while sustaining a clear connection to the

brand. Target group in this case are analysts and BAUHAUS customers
(existing ones as well as potentially new customers).

To give an example, potential contents in this category would be
information on the new products or services, alongside with a clear
message of the relationship to existing BAUHAUS offers. An imaginable
domain name could be mobile.bauhaus, for example.

2.7.5 Events and Sponsorship

Another envisioned application of .bauhaus domains is to announce and
present events and related activities. The goal is to increase the

interest in BAUHAUS' offers, to strengthen the customer binding, and
eventually to maintain the position of BAUHAUS as a market leader.
Audience for this type of BAUHAUS domains are media representatives of
all kinds as well as customers (existing BAUHAUS customers as well as
potentially new ones).
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Conceivable contents are event-specific information like presentations
or highlights, product news (where applicable), and forums for
discussion (for attendees, virtual participants, or other interested
parties). A possible domain name would be event.bauhaus.

2.7.6 End-Customers

In this field of the BAUHAUS brand gTLD usage we address end-customers,
no matter whether they belong to the group of actual BAUHAUS customers
or not. Projected contents are presentations or trials of existing and

future products in order to gather feedback and ideas from the
Community. The intention is to improve the products based on the user's
needs, to increase the awareness level, and to evaluate and seize market
opportunities. An illustrative URL would be poweredby.bauhaus.

2.7.7 Corporate Social Responsibility

It is also BAUHAUS' strategy to gather the information on all social,
environmental and related efforts at a central place to clearly
communicate the company's position in this field to customers,
investors, analysts, and media in general. An illustrative URL would be
betterworld.bauhaus.

2.7.8 Partnerships

In an additional sphere of activity, BAUHAUS' strategy is to build a
platform that bundles all partner related communication and information
channels. This will leverage access to product related information and
support for our partners on the one hand and strengthen the relationship
on the other hand. Target audience for this platform are current and
potential partners. A thinkable domain name would be partners.bauhaus,
for example.

2.7.9 Custom Market Sites

A further vision is the use of BAUHAUS gTLDs to present custom-tailored
information adapted to the special needs of certain countries or
markets. The addressed audience are analysts, BAUHAUS customers
(existing ones as well as potentially new customers), and partners
(again, existing and new ones). The domain emea.bauhaus is a possible
example for contents targeted at the the region Europe, the Middle East
and Africa.
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2.8 Usage of second and third level domains

It is BAUHAUS' intention to deploy multiple levels of sub domains for
all the use cases described in the Envisioned Purpose section above.
l.e., potential domain names are technical.partners.bauhaus,
the.new.bauhaus, etc. This allows for well structured information
offerings and will leverage a deep level of association with the target
audience.
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3. Q18c - Mission/Purpose

3.1 Q 18 (c) What operating rules will you adopt to eliminate or
minimize social costs (e.g., time or financial resource costs, as
well as various types of consumer vulnerabilities)? What other
steps will you take to minimize negative consequences/costs
imposed upon consumers?

It is important to note that BAUHAUS does not intend to sell domains to a third
party at any time. Therefore social costs (e.g., time for financial resource costs,
as well as various types of consumer vulnerabilities) will not occur. Neither will
there be any negative consequences/costs imposed upon consumers.

3.2 Q 18 (c) i.) How will multiple applications for a particular
domain name be resolved, for example, by auction or on a first-
come/first-serve basis?

As mentioned above we are not intending to sell domains to third party. We
will be deciding to offer the second level domains based on our business re-
quirements and priorities. Requesters do not have a right to a particular do-
main. If they are offered a domain it will be without valuable consideration.

3.3 Q 18 (c) ii.) Explain any cost benefits for registrants you
intend to implement (e.g., advantageous pricing, introductory
discounts, bulk registration discounts).

Due to the reasons stated above there won't be any costs or cost benefits for
registrants (e.g., advantageous pricing, introductory discounts, bulk registra-
tion discounts).

3.4 Q 18 (c) iii.) Note that the Registry Agreement requires that
registrars be offered the option to obtain initial domain name
registrations for periods of one to ten years at the discretion of
the registrar, but no greater than ten years. Additionally, the
Registry Agreement requires advance written notice of price
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increases. Do you intend to make contractual commitments to
registrants regarding the magnitude of price escalation? If so,
please describe your plans.

As we do not intend to sell domains there will be no contractual commitments
to registrants regarding the magnitude of price escalation.
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4. Registration Policies

The .bauhaus TLD is a single registrant gTLD with its focus on our company,
our customers, suppliers, partners, contractors, and especially on our prod-
ucts and services. This implicates a high degree of speciality. The Internet Com-
munity can expect to find more accurate, reliable, relevant and up-to-date in-
formation on us and our products and services than elsewhere in the domain
name space.

The goal of our operation of the .bauhaus gTLD is, among others, to improve
the brand communication and to strengthen the customer and partner rela-
tionship. As such, it lies in our own interest to achieve service levels that guar-
antee for a satisfying user experience. The same holds for reputation.

We are not intending to sell domains to third parties. We will be deciding to of-
fer the second level domains based on our business requirements and priori-
ties. Requesters do not have a right to a particular domain.
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5. Section 2.8 of the Registry Agreement

(Protection of Legal Rights of Third Parties)

3.

As a brand gTLD, registration of second level domains is based on our business
requirements and priorities. Only our company and designated third parties
(e.g. other companies with whom we partner, specific customers, affiliates and
trademark licensees, etc.) will be allowed to register or operate second level
domains under .bauhaus domain space and solely with our permission.

We commit ourselves to protect intellectual property, legal rights and trade-
marks (TMs) under .bauhaus domain space. This includes, but is not limited to,
full compliance with all respective specifications, agreements and ICANN poli-
cies. In case of complaints put forward by rights holders with regard to domain
names registered under .bauhaus, the Werkhaus GmbH will fully comply with
all resolution procedures endorsed or mandated by ICANN. In particular, this
includes supporting the Uniform Rapid Suspension (URS) procedures and the
Trademark Post-Delegation Dispute Resolution Procedure (Trademark PDDRP)
to suspend the domain.
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